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A metarepresentational approach to negation

Elena Albu (Université de Bourgogne, Dijon, France)

There is a tendency to understand negation broatthough there are a variety of negative
utterances that have specific ways of configuratind contribute differently to the process
of meaning derivation. Following the research liméated in Albu (2012a, b), we turn our
attention to the action the negative operatot on the material found in its cognitive
domain.

The aim of this presentation is to illustrate toedtioning of metarepresentational
negation in language use. Starting from the debate/een descriptive and metalinguistic
negation (Carston, 1996, 1999; Ducrot, 1972, 188%n, 1989) we suggest thaéscriptive
and metarepresentational negatiaepresent two distinct ways of configuring infotioa
during the communicative activity. The approachbé&sed on the premise that the two
negative structures have a fixed configuration afiged interpretation in terms of generated
inferences and derived cognitive effects. In catirdheir discursive contribution is
contextually based, in accordance with the speakernmunicative goals and intentions.

The hypothesis we suggest is that the negativeatgerot determines an action of
‘rejection’, interpreted as a mental activity getenian accordance with the cognitive effect
represented by the ‘contradiction and eliminatibmm existing assumption’. Therefore, the
metarepresentational negatias the outcome of an input processed in a coritexthich a
‘contradicting and eliminating’ inference is appljei.e. some existing assumptions are
rejected and a new set of assumptions is suggested.

More specifically, rejection can be used alonarffde rejection]) or it can combine
with other mental operations ([rejection + correc}), situation in which different subtypes
of the contradicting and eliminating an existingswaaption cognitive effect, such as
exclusion, cumulation, inclusion, are generatedie8d negative structures fall into these
categories, as follows: simple rejection [not (fjletarepresentational negation [not (X) but
(XM], metarepresentational negation [(X’) not ju2f)], metarepresentational negation [not
only (X) but also (X")].

The corpus of data on which this study relies gesented by authentic Romanian
data. The presentation is a linguistic contributsituated in the subfield of cognitive
pragmatics. The approach uses the tools and metpomsded by Relevance Theory
(Sperber & Wilson, 1995).
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Motivation, L2 selves and inter-cultural contact tweeen different
languages and cultures in Finland.

Takumi Aoyama (University of Lapland, Rovanieml&id & Chiba University, Chiba,
Japan)

Recent studies into the motivation for those whelaarning second language have indicated
that the influences of inter-cultural communicatiptay critical roles in motivation. A
longitudinal study conducted in Hungary by Dorngeil. (2006) examined the relationship
between motivation among L2 learners and the ioétiral contact they had in terms of
language globalisation. As a result of languagédgieation, many of the students in the EU
countries study more than one foreign languagediveg English as a global language and
others as important regional languages. The cortiparatudy, which targeted those
learning English and German in Hungary, observed tte differences in the motivation of
L2 learners was caused by their levels of inteteral contact and emphasized the
importance of such contact (Csizér and Kormos, ROBBm these previous studies, the
relationships between L2 motivation and inter-aadticontact had proved. However, those
studies mainly focused on integrative and instruadegispects of L2 motivation. This study
focuses on how inter-cultural contact affects IdealSelf and Ought-to L2 Self, which are
defined in Dérnyei and Ushioda (2011:86). In thigdy, Finland is chosen as a target
country to conduct a survey on students’ experienaéh inter-cultural contact and second
language learning since diverse inter-cultural actst can be seen throughout the country,
because of Finland’s complex history and the imgp&oim surrounding countries.

This study analyses the results of a nationwidestiprnaire, consisting of 46 items,
that was distributed to university students in &mil. The study examined the motivation
among those learning English, Swedish, Russian Gednan, together with items that
related to their experiences with those from défdrcultures. The respondents are Finnish
university students in both undergraduate and padtmte programmes. The items included
in the questionnaire, which were based on thoseagtichi et al. (2009), concern Ideal L2
Self and Ought-to L2 Self, as well as the five-paoaling items concerning inter-cultural
contacts that were derived from the results of fopen-ended questions to some of the
students in the target groups. The questionnamegus now on its way of data collection.

All of the answers will be collected computatiogadih SPSS 18.0 for Mac and will
be submitted to factor analysis. ANOVA and multipemparison will be then conducted in
order to identify the differences among four talgeguages.

Anticipated result is that there may be differeglationships between inter-cultural
contact and L2 motivation, depending on target liggs.
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The role of fundamental frequency in the perceptiof voicing in
Polish and English

Grzegorz Aperliski (Faculty of English, Adam Mickiewicz UniversityPozna, Poland)

English and Polish are similar in that they distiisthp between voiced and voiceless pairs of
obstruents using voice onset time (VOT) as thesbfasi this distinction. However, the two
languages differ in terms of the exact VOT valuesytuse. English is an aspirating language
(Lisker & Abramson, 1964) in which voiceless obstiihave long-lag VOT. Polish, as a
voicing language (Keating, 1980), has negative W@lues in voiced obstruents. English
voiced and Polish voiceless obstruents are botbritbesl as bearing short-lag VOT, which
suggests that an English voiced obstruent shouldec&entification problems for naive
Polish listeners. A previous study by this autherealed that Polish listeners were able to
successfully distinguish English voiced and voisslebstruents when they were acoustically
manipulated to have the same VOT. This finding ssted that other elements of the
acoustic signal, such as aspiration noise ampli{Bdpp, 1979) and fundamental frequency
(f0), (Abramson and Lisker, 1985), were valid ctard.2 voicing perception.

The purpose of this study is to examine the rolf® daf the perception of L2 voicing.
Previous research by this author confirmed thecefd® fO on voicing perception, but the
exact differences in Polish and English could reotdbtermined. The present study offers an
improved methodology aimed at examining languagei§ip effects of fO manipulations on
voicing perception. The nonsense waekfwas recorded and acoustically manipulated to
obtain six tokens with VOT values ranging from 05@ms. Each token underwent further
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editing so as to yield five stimuli with differeflt onsets ranging from 98 to 130 Hz. Data is
being collected from English and Polish using alinenperception survey containing forced
choice identification tasks in which participantgdn to the stimuli and decide whether the
hear the wordkeefor geef If Polish listeners react differently to fO manlgtions than native
speakers, a more comprehensive representation wbic contrasts will be warranted.
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Cognitive strategies of neologism translation indgascience-
fiction literature

Rafat Augustyn (Maria Curie-Sktodowska Univerdityblin, Poland)

In Cognitive Linguistics lexical items are heldle representations of cognitive categories
based on human experience of the world and aredstorhuman mind as mental concepts,
while meaning is constructed through our interactiath the external world and is equated
with conceptualisation (cf. Langacker, 2008). Viemieom this perspective, neologisms that
are based on concepts that are rather weakly ehidnin mental lexicon of average
speakers, but are frequently usedhayd science-fictiorauthors (e.g. Greg Egan, Stephen
Baxter, Alastair Reynolds, Jacek Dukaj) in orderetoke in readers a genuine sense of
technological or psychological otherworldlinesss@@ considerable intellectual challenge
for the readers.

It also requires a lot of mental effort on the paftthe translators, whosee-
conceptualisatiorof the already foreignised source text in theamslation influences the
subsequent re-conceptualisation of the target text by translation recipients (cf.
Lewandowska-Tomaszczyk, 2010). At the same timboviing new cognitive linguistic
approaches to translation (cf. Tabakowska, 1993bin&ki, 2000; Rojo & Ibarretxe-
Antufano, 2013), the conceptualisations in both sbherce and target text should be
equivalent for the translation to be recognisedursessful.

In particular, the paper claims that one cannotsfsatorily account for the
establishing of the equivalence of the conceptaitias referred to above unless Fauconnier
and Turner's (2002)onceptual blendingheory, a fundamental cognitive mechanism
playing a crucial role in structuring of conceptialowledge and inferential processes, as
well as communicative relevance (Wilson & Sperki2d12) and discourse context, as
discussed in Brandt's (2013) revised model of cphed blending, are incorporated into the
analysis of neologism translation at both the fdramal conceptual level. Based on selected
examples from contemporary English and Polish Barehce-fiction novels and short stories
and their respective translations, we will also destrate that achieving full equivalence in
the translation of neologisms on the conceptuatlleees not always guarantee the overall
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success of a given translation, as striving formi@raesthetic equivalence is equally
important.
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Mars and Venus Re-appraised: Exploring the idea of
“genderlects” in the British National Corpus (pleng)

Paul Baker (Lancaster University, Lancaster, UK)

The idea that men and women speak different “géectst is frequently circulated via news
media and relationship advice books IMen are from Mars, Women are from Venmce
the 1990s, research in the field of Gender and Lagg has tended to be critical of this
view, e.g. Cameron’s 2008 bodkhe Myth of Mars and Venu¥et corpus research has
tended to focus on the existence of linguistic ddferences, and numerous studies have
used the British National Corpus (BNC) to suppbig viewpoint.

In this talk, I also use the BNC but employ a numifedifferent techniques, arguing
that many of the tools that corpus linguists ust rpgearchers in a “difference mindset”
from the outset so they will be led towards focgswn differences at the expense of
similarity. 1 use a measure called the Manhattastddice to measure the amount of lexical
difference between a range of different types apeom in order to identify whether the
actual amount of difference between male and fersédech is indicative of a genderlect. |
also explore context in order to account for déferes found.

Additionally, | use the keywords technique to fenthexplore some of the most
salient lexical differences between male and fersgieech. Keywords involve the use of
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log-likelihood tests to identify lists of words vahi show statistically significant differences
in frequency when two corpora are compared againetanother. | explore keywords to
identify the extent to which they actually indicatensistent differences between the sexes,
for example by asking whether a word liloeely (which is about 3 times more commonly
used by women) is evenly distributed across mamafe speakers or more typically used by
a smaller (and thus atypical) set of women.

Finally, in order to combine a focus on similaréyd difference, | use a third
reference corpus to examine the extent that keysvard shared between male and female
speech in the BNC.

Using corpora to analyse discourse (workshop)

Paul Baker (Lancaster University, Lancaster, UK)

Corpus linguistics involves the combined use of poter software with human
interpretation and decision-making in order to geallarge electronically stored collections
of texts. In this workshop | discuss how corpugliistics tools and methods can be used to
answer research questions relating to discourdgsisiaWith its focus on large amounts of
data, corpus techniques can help researchers téinggéstic patterns across millions of
words which might be missed by the human eye, dlsaséhelping to counter criticisms of
cherry-picking smaller numbers of texts to proy&econceived point.

In the first hour | take participants through basimcepts of corpus linguistics, and
outline ways in which techniques like concordancas|ocation, semantic prosody and
keywords can be used effectively in order to idgntiliscourses in texts. This is
demonstrated with reference to some of my own rebean political debate and the
representation of bachelors. | discuss useful ies to apply when carrying out corpus-
based discourse analysis.

The second half of workshop involves a computeefiativity where students use
the British National Corpus in order to identifysdburses around the representation of
refugees. We will examine verb, noun and adjeatdéocates and concordances in order to
identify sets of words or similar representationkioh contribute towards an overall
representation. Concepts like agency and metaphioalso be examined via concordance
line analysis. The workshop will end with a mordtical discussion of findings and
limitations of this approach to discourse analysis.

So young, so ironic! Irony comprehension in presabiachildren

Natalia Banasik (Maria Curie-Sktodowska Universityplin, Poland)
Monika Riegel (Maria Curie-Sktodowska Universityplin, Poland),
Maria Zajgczkowska (Maria Curie-Sktodowska University, LinpRoland)

Comprehension of verbal irony is an example of pratic competence in understanding
non-literal language. There are a number of meptatesses involved in the act, and
researchers agree it is a competence that devieligpis1 a child’s development (Filippova &
Astington 2008; Pexman & Glenwright 2007; Recclid®@. One of the crucial is theory of
mind (ToM), meaning the ability to understand ttahers have beliefs, desires and
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intentions different from one’s own. Although, bottheory of mind and irony
comprehension require the ability to understanditheative use of the false description of
the reality, the exact relationship between thenstiil unknown (Massaro et al., 2013). The
results of the studies conducted so far are insteTdi as to the age when these competences
are acquired.

The presented study aims to answer questions dbewtevelopmental trajectories
of irony comprehension and ascribing function tmnic utterances by preschool children.
Specifically, we were interested in how it is tethto the development of ToM. The sample
was balanced for age and gender. Thirty four-yéds;dhirty five-year-olds and thirty six-
year-olds were presented with a story comprehertsisk in the form of audio and visual
stimuli programmed in the E-prime software (preorded narrated stories, some of which
included ironic utterances, and pictures accompanyhe stories displayed on a touch
screen). Following the presentation, the childregrenthen asked to answer a series of
questions. The questions checked the children’snstanding of the intended utterance
meaning, evaluation of the degree to which it wamn§ and evaluation of how nice the
speaker was. The children responded by touchingstiheen, which made it possible to
measure reaction times. Additionally, the childweere asked to explain why the speaker
had uttered the ironic statement and to re-nath&etories. As for the ToM, it was assessed
with Reflection on Thinking Test (Biatecka-Pikul A1) .

The preliminary results indicate that for irony a@goition there is a significant
difference among the three age groups. The difterertiso proved to be significant for the
measures of ToM, both in the quantitative (F=755).01) and in the qualitative indicators
(F=12.18; p=0.00). The largest difference in meansetween four-year-olds and six-year-
olds, where four-year-olds scored the lowest arg/aar-olds the highest. The results will
be discussed from broader perspective of theompinofl and with consideration of results
obtained by measuring the reaction times.
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Poznaz Induced Emotion Database — a new database of eortl
stimuli for emotion-language interface research

Halszka Bk (Adam Mickiewicz University in Pozhd@oland),
Jeanette Altarriba (University at Albany SUNY, AlpaUSA)

Research on emotion expression hinges on datab&sesotional stimuli purpose-made to
satisfy the requirements of verifying the hypotlsesgspecific disciplines. Psycholinguistic
and neurolinguistic research relies preferentiaty audio recordings of acted emotion
expressions (Pell, Paulmann, Dara, Alasseri, & K@@209), and affective computing
research opts for video recordings of induced emnatiexpressions (Haqg & Jackson, 2011).
Authentic expressions of emotion are extremelylyaused, mainly due to issues connected
with confidentiality of sensitive data and copytigbesues (“Copyright & Fair Use”, 2014),
and lab-induced emotion expressions are a necessathodological compromise to avoid
using acted expressions based on stereotype (D8#htibotz, & Fischer, 2012). Over the
past decade both fields have produced a profusiaesearch on the subject of emotion
expression and, concurrently, a considerable amoludatabases of stimuli (Ververidis &
Kotropoulos, 2006). However, to our knowledge nohdhe existing databases allow the
breadth of contextual information necessary formaestigation of the pragmatic dimension
of emotional expression in general, and speeclaiticplar.

Pozna Induced Emotion (PIE) database is being develdpedllow for the first
time to investigate emotional expressions, withagtipular focus on emotional prosody,
from a broad pragmatic perspective. We have adapiadtegrative approach at the creation
and validation stages of PIE development. At tleation stage we are employing both the
acting and induction methods of emotion elicitatisrnich allows for broad comparisons
between these two methods within one study. Atviilelation stage we are implementing
three methods of stimuli assessment: one groupateirs assesses the stimuli using the
dimensional approach (positive-negative valencelawehigh arousal), one using a forced-
choice paradigm with the six basic emotions (andear, disgust, sadness, surprise,
happiness) as options (Bachorowski & Owren, 20889, one using labels of their choosing.
This parallel assessment method is also being lusiedfor the first time. We will present the
methodological framework and the results of ount@tudy on the PIE database.
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A text type-specific approach to upgrading Germarmficiency
tests

Michaela Bentz (University of Regensburg, Regemsliermany)

As Bachman and Palmer (2012) stated, when it cdméging or certifying professionals,
the diagnosis of the outcome of one or more langymagficiency tests is often a crucial part
of this process; in some professions or enterprizdsvel of at least B2 (CEF, Common
European Framework) is required for all applicamt® wish to qualify for a job. However,
many foreign language textbook series lack in vasnfior advanced levels, and clear
distinctions of the levels B2 — C2, especially @il £2, are often neglected in proficiency
tests, which may lead to placing a number of sttgl@mo language courses that are
inadequate for them or into other programs whery tWill encounter difficulties. The
English Profile research program seeks to fill ¢hgaps — an effort that should be made for
German as well. Tschirner (2013) argued traffile deutschoften referred to as a reference
work, used a rather intuitive approach to discegritme different levels; Glaboniat, Mdller,
Rusch, Schmitz, and Wertenschlag (2005) frequarghd the expression “auch C2” (“also
C2”) when listing skills C1 students should havend vice versa.

An important step towards upgrading already exgstanguage proficiency tests is
to decide how to adjust or correct them. We sugegémiborating a German proficiency
testing system that implies an accurate distinchietween the three proficiency levels B2,
C1 and C2. According to Green (2012), the levedyoftactic complexity could be used as a
parting line between levels C1 and C2, whereashudeay spectra may distinguish texts
targeted at C1 from texts targeted at B2. As contetkiy Gibbons (2009), academic
language is often subject related, and in the ahtsciences, for example, the correct
description of an experiment may require certaimesgce structures in German which are
never used in other contexts. Tschirner (2013)mesended concentrating on competence
levels regarding different text types rather thatying on traditional concepts strictly
focusing on grammar and vocabulary topics. A reli€srman proficiency testing system
will certainly have beneficial consequences forstdlkeholders involved, such as students,
teachers, and administrators.
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Bachman, L. F. (2005). Statistical Analyses for guaege Assessment"{2d.). Cambridge,
UK: Cambridge University Press.

Bachman, L. F., & Palmer, A. (2012). Language Ass®st in Practice. Developing
Language Assessments and Justifying their UseeirRéral World (% ed.). Oxford,
UK: Oxford University Press.
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Gemeinsamer europaischer Referenzrahmen. Lerngigthaungen.
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Green, A. (2012). CEFR and ACTFL crosswalk: a teased approach. In Tschirner, E.
(Ed.), Aligning frameworks of reference in language testihe ACTFL proficiency
guidelines and the Common European Framework cfrBede for Language@p.
83-92). Tubingen, Germany: Stauffenburg Verlag.

Tschirner, E. (2013). Grammatisches Wissen und @atikprogression: Textlinguistische
Grundlagen. In C. Fandrych, A. R. Galvan Torres, Wgidemann, U. Ple3 & E.
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Verlag.

,It's better to be a man!” Gender normativity anche
representation of trans people indigenous to Albanisociety

Delina Binaj (Humboldt University of Berlin, Germgn

This paper will discuss the representation of trpesple indigenous to Albanian society,
while focusing particularly on media discoursessé the term “trans people indigenous to
Albanian society” in order to name people in thebalian cultural context who are
commonly calledburrneshain Albanian, or who are generally referred to chdarly
literature as “sworn virgins'Burrneshéis a word which is spoken in the northern regibn o
Albania. Burrneshémeans literally ‘a man-woman’. By defining therrneshaas people
who are “indigenous” to a specific context, | drattention to their particular quality as an
indigenous expression of a cultural context anditag in which they show how transgender
is shaped by its cultural context. The phenomerfocrass-gendering by so-called “sworn
virgins” is perceived by scholars to be a uniquergimenon in Europe, and has been
interpreted primarily from an historical-anthropgical perspective (Kaser 1994;
Dickemann 1997; Young 2001).

Recently, theories about gender are strongly faegsm constructivist perspectives,
and language is seen thereby as crucial for thetartion of gender identities. Rather than
interpreting language as a mirror of social realitlye constructivist approach in the
linguistics conceives of linguistic manifestatioas crucial elements which shape social
realities. (Hornscheidt 2006) This paper takegsfocus the constructivist approach in the
linguistics and the extent to which linguistic f@mare gendering the identity of people.
Therefore, | am interested to analyze how genddsigurity of trans peopldurrneshais
dealt in the media discourses in Albania in thetposnmunist period and which social
identities are hence discursively (re)produceddnaitted and established as knowledge. By
doing so, | will analyze articles published in Afiian daily newspapers. | will also discuss
this data in relation to existing research abowt ttans people indigenous to Albanian
society. Finally, the aim of this paper is to reflegender normativity using an
interdisciplinary linguistic approach.

References:
Dickemann, M. (1997). The Balkan Sworn Virgin. Aditional European Transperson. In

B. Bullough & V. L. Bullough & J. Elias (eds.)Gender Blending(pp. 248-255).
Ambherst, N.Y.: Prometheus Books.
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Putin’s chest and Ukrainian policy: Conceptual bles in
discourse after Ukrainian drift away from the EU

Jakub Birycki (Maria Curie-Sktodowska Universitylin, Poland)

Viktor Yanukovych, the president of Ukraine, dict s@n the agreement of association with
the European Union in November 2013. It was ratimexpected as throughout the months
preceding the EU summit in Vilnius, where the agreet was supposed to be signed,
Ukrainian authorities were expressing their willtighten the cooperation with the EU. The
sudden turn in Ukrainian foreign policy was widelgmmented by politicians, media and
bloggers from the EU, Ukraine and other states. fEgeunts of events and the assessment
of participants’ roles differ depending on the \ag@ point of discourse participants,
nonetheless, irrespective of their political affiion, their statements are frequently
supported by diverse metaphorical uses of language.

The aim of this paper is thus to analyse the lisifriand conceptual representations
underlying these recounts form the perspective agrilive Linguistics. In order to include
diverse attitudes towards the events in questtmn empirical material include articles from
English and Polish websites (chicagotribune.com ranal) and an excerpt from a Russian
weekly news programméesti nedel(Becmu neoenu).

The analysis is conducted on the basis of the Qunak Blending Theory, as
formulated by Fauconnier and Turner (1996, 2002ndeptual blends appear frequently in
the social-political discourse, where they appeaorder to compress more complex ideas
into simple and easily understood mental imageshvbkpress speaker’s viewpoint and, in
some cases, serve the persuasive function. Howswee Fauconnier and Turner’'s model
does not a satisfactorily account for the roleis€durse participants, their intentions and the
broader context of a given communicative situatadhof which are important factors in the
discussion about different standpoints on a pddicsubject, we shall also use an alternative
model of conceptual blending as proposed by Bramidt Brandt (2005), which tries to
account for the deficiencies of Fauconnier and @tstheory referred to above.

In particular, we will, first, analyse the argumesinte and persuasive roles of the
blends, and second, compare the two above-mentiblegdiing models in terms of their
functionality, fidelity to speaker’s intentions attteir effectiveness in the analysis of socio-
political discourse.

References:

Brandt, L. & Brandt, P. A. (2005) Making sense dfland. A cognitive-semiotic approach
to metapharAnnual Review of Cognitive Linguistics, Vol. 3 is4u216-249.

Fauconnier, G. and M. Turner. (1996) Blending aseatral process of grammar. In: A.
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Group-specific, language-specific or unconstraine@ecurring
and isolated code-switching phenomena in two compoi
bilingual conversation

Charles Brasart, (Université Paris-Sorbonne, PaRsnce)

This talk will address the structural outcomes afing two languages in the same
conversation and whether the syntactic phenomemiaattise from code-switching are the
same depending on the languages and speakersadv@yne 1987). My study is based on
the comparative study of two corpora of bilinguaheersation. The first is a 95,000-word
corpus recorded among German-English speakersdEpPD3), the second a 50,000-word
recorded among French-English speakers. The GeEnglish corpus contains 1487 code-
switched utterances and the second 811, which mdéaais the number-of-switched-
utterances to number-of-words ratio is extremetyilsir between the two (63.89 to 61.65), a
first hint that patterns do arise independentlyrfigroups and languages. | will show that the
same three categories (clausal chunks, nouns,sémtential switching) account for
respectively 75.83% and 69.67% of the phenomera imavery similar proportions across
corpora. Another three categories (pronouns, adgscand reported speech), accounting for
11.59% and 10.09% of the phenomena, are also pr@se¢he same proportions across
corpora, leaving an imbalance for four syntactitegaries: adverbs (8.47% vs 1.73% of
phenomena), conjunctions (3.9% to nil), discoursekers (3.28% to 1.11%) and verbs
(2.15% to 9.12%).

In keeping with the models developed in Goldber@g0@ 2006), | argue that the
similarities in repartition speak in favor of a structionist interpretation of code-switching,
whereby already established meaning-to-word forrasfavored when available: switching
to use preexisting elements is thus deemed ovédifgian utterance from scratch (see also
Backus 2003).

I will then show that the dissimilarities can bepkxned both in terms of the
languages involved and what forms of mixing thespective typologies do or do not favor,
as well as in terms of the communicative intent stmared linguistic history of the speakers
(following Gumperz 1982's typology of switches)wlll argue that a word or lexeme will
often be used cross-linguistically, regardless bkter an equivalent exists in the target
language, if it has a specific rather than geneierence, hinting at the idea that there exist
strong bonds between experiences and the wordsaisiedcribe them.
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Effects of rate, phonetic background and gender wowel
reduction in the speech of non-native speakers oigiish

Bogna Brzezicha (Faculty of English, Adam Mickiewimiversity in Pozng Poland)
Matgorzata Kul (Faculty of English, Adam Mickiewidniversity in Pozng Poland)

The study investigates phonetic reduction in theesh of non-native speakers of English. In
defining reduction, the paper follows Johnson (2004 large deviation from the citation
form such that whole syllables are lost and/orrgdgroportion of the phones in the form
are changed” (Johnson 2004: 1).
The aim of the study is to unravel the links betmvesduction and rate, phonetic background
and gender. We hypothesize that (i) the highersimeech rate, the higher the reduction
degree (Shockey 2003), (ii) subjects with phonééckground reduce more than these
lacking it (iii) men have higher reduction degrbart women (Byrd 1994).

In order to realize these aims, acoustic analylsistmurs of speech considering the
spectral dimension of vowel centralization (Lindbld 963) was performed on the speech of
12 Polish speakers of English. Additionally, a stimnnaire was conducted to verify the
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subject’s background. The subjects were divided the experimental group A, consisting
of 6 students of English and the control group Bhvd speakers of English who had no
phonetic training. The speech material was eliciigdneans of visual prompts of the fairy
tale “Cinderella”, resulting in fully spontaneoysegch, very much in line with the following
definition of casual speech: “unscripted, unpregdre] different by definition from a read
text, a prepared but unscripted talk, or an acteldgue” (Barry & Andreeva 2001:55).

The obtained results reject the relationship betwede and reduction which is a
surprising outcome. In similar vein, the group Bpauformed group A, pointing to the role
of exposure in acquiring native-like reduction pats. Finally, the study corroborates
Byrd’s (1994) findings that men reduce more thamen.
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Cognate facilitation effect in Polish-English biligual speakers:
The role of cumulative frequency

Bartosz Brzoza (Faculty of English, Adam Mickiewimiversity in Pozng Poland)
Agnieszka Lijewska (Faculty of English, Adam Miakcz University in Pozria Poland)

Cognates are words that share form and meaningsaditierent languages. It is generally
agreed that in word recognition tasks bilingualsl amultilinguals recognise and process
cognates faster than non-cognates (e.g. LemhofBijltra, 2004; Dijkstra et al., 2010).
Such an effect, termed as cognate facilitatiotypgcally interpreted as an indication of co-
activation of all languages known to bilingual/niiigual speakers during lexical access
(e.g. Lemhofer & Dijkstra, 2004; Peeters et al.120 However, the nature of mental
representations of cognates and the exact mecharfisognate facilitation is still a matter
of debate, with many viable interpretations of #heghenomena, all supported by
experimental evidence (Dijkstra et al., 2010). Tbée of cumulative frequency in the
processing of cognates lies at the heart of thisudision (Peeters et al., 2013). The aim of
the present study was to examine cognate faadilitagiffect in the case of Polish-English
bilingual speakers, and to make an attempt at kesttaiy the role of cumulative frequency
in storage and processing patterns of cognateanini2 lexical decision task (where
participants decide if a string of letters forms existing word in L2 or not), Polish
participants with English as their L2 were presdnigth low frequency L1-L2 identical
cognates (e.g. mango, bikini), matched noncognatedntrol words (e.g. raven, prawn) and
non-words (e.g. slez, crarc). The frequency of oerice of noncognates in English matched
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the sum of frequencies of occurrence of cognatédiand L2. The comparison of reaction
times recorded in the experiment allowed to drawctgsions concerning the nature of
mental representations of cognates in the mindBatish-English bilingual speakers. The
results indicate that cognate facilitation effexhibited by Polish-English bilinguals is
sensitive to cumulative frequency, which is intetpd within the current models of the
mental lexicon in bilinguals.
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Neuropsychological correlates of sentence meanimggessing.
And ERPs study

Kamila Ciezar (Faculty of Physics, Adam Mickiewicz University?oznai, Poland),
Katarzyna JankowiafEaculty of English, Adam Mickiewicz UniversityHoznai, Poland),
Ryszard Naskcki(Faculty of Physics, Adam Mickiewicz UniversityPioznai, Poland),
Karolina Rataj(Faculty of English, Adam Mickiewicz UniversityRoznai, Poland)

Previous research using event-related potentia®P&r has shown that novel metaphor
comprehension requires more cognitive effort comgao literal language understanding
(for instance, Gibbs&Thendal, 2006; Kutas&Ferermeig007). Moreover, anomalous

sentences have been reported to evoke larger angsitthan conventional metaphoric
sentences. However, when novel metaphors were ardn(iLai et al. 2009), the amplitudes

observed for anomalous and novel metaphoric seegetmnverged. Since different types of
tasks were used in the studies reported so famitheof the experiments reported here was
to examine whether any differences in metaphoriteradl and anomalous sentence
processing could be due to a different type of.tésko EEG experiments were conducted to
achieve this aim. The same set of novel metaphétezal and anomalous sentences in
Polish was presented to participants (lzydorczyRl22 Tomczyk, 2012). Two ERP

components, the N100 connected with early stageseofence processing, and the N400
related to semantic meaning processing, were examiin the first experiment, the

participants read the sentences and performed angienglecision task, in which they were

asked to decide as quickly and accurately as pessithe sentences were meaningful or
not. In the second experiment, on the other hdraparticipants were supposed to only read
the presented sentences, 75% of which were folldsyecomprehension questions to check
whether participants understood the utterancesP@&h native speakers (12 men, 20
women) took part in the experiments. The analykith® N400 revealed the main effect of

utterance type independent of the experiment. T4@ONmplitude was larger for anomalous
than for literal sentences, larger for metaphohant for literal sentences, and equal for
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metaphoric and anomalous sentences. The analyseardf time windows revealed an
enhanced posterior N100 component in Experimens tampared to Experiment 2. This
effect was independent of sentence type, suggesiaigthe N400 component might be
insensitive to the type of task. Furthermore, werjret the enhanced N100 component as a
reflection of increased attention when the semad#izision is involved, as compared to the
condition in which participants are required tod¢@ sentences.
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Embodiment of metaphorical language in light of crent
psycholinguistic and neurolinguistic research

Dawid Czech (University of Wroctaw)

The last decade of neurolinguistic research hages#ted a gradual departure from the
traditional computational theory of mind in favdrtbe thesis of embodiment, which holds
that linguistic meaning is not derived from thetedot symbols of the language of thought,
but is grounded in our experiences of the world iated by our bodies (Shapiro, 2011;
Lakoff, 2003). Recent advances in cognitive psyagpland neuroscience seem to support
this idea (Barsalou, 1999; Damasio, 1989; FeldmarN&ayanan, 2004; Rizzolatti &
Craighero, 2004; Repetto et. al., 2012); howevaharlied semantics has been frequently
criticized for providing only a set of theoreticassumptions, while lacking a viable
mechanism by which language comprehension and ptioducould be explained. This
problem has been addressed with the developmetimeofmbodied simulation hypothesis,
according to which we understand language througbonscious, multi-modal mental
simulation (Bergen, 2012). In this process, thevaht experiences are not simply retrieved
from memory, but are generated by engaging bragions associated with perception and
execution of voluntary movement. The successfulegrpental predictions made in
accordance with this hypothesis and its aptitude pimviding a natural explanation of
linguistic situations related to action-events (guasping, kicking) has led to speculation
that metaphorical language might be governed byndas mechanism. There is compelling
behavioral and neuroimaging evidence showing thetphors activate areas of the motor
cortex and the somatosensory system (Desai eRMl2; Wilson & Gibbs, 2007; Gibbs &
Matlock, 2008; Boulenger et. al., 2009). Nonetheles systematic review of the available
literature reveals inconsistencies with respectht size of the effect and the scope of
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somatotopic activation (cf. Desai, 2011). As ndbgdSchmidt et. al. (2010), this might be
the effect of confounding factors, such as degfee@taphor conventionality, modality,
processing difficulty, context or lexical classy fehich the analyses have not been properly
controlled. Therefore, this study will attempt tevise a more complete analysis of the
neural correlates of metaphorical language by supehting Lakoff and Johnson’s (1980)
conceptual metaphor theory with Bowdle’'s and Gergné2005) Career of Metaphor
Theory, according to which the elicited effect ddobecome smaller with the increase in
conventionality of a given metaphorical expressianexploring these issues, the study will
employ methodology commonly found in modern psyrigulistics and neurolingustics:
EEG recordings and self-paced reading (Bergen, ;20@unlson, 2007), allowing for the
analysis of the process of metaphorical simulaitiogreater temporal resolution.
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Peer feedback — an effective means of becoming atmaomous
English speaking student

Dorota Czerska-Andrzejewska (Jagiellonian UniversitKrakow, Poland)

One of the methods in teaching foreign languageklamguage learning is peer feedback
where feedback to a student is given by anoth@esti not a teacher. This allows for more
opportunities for the student to learn from eachent Comments from peers after
completing a task can be in the form of opinior@yections, suggestions or ideas to each
other. Thus it is a two way process.

Peer feedback in a foreign language learning pesvidiriety in teaching as well as
develops students’ autonomy in the learning prodeam, L. (1995) and Pawlak, M. (2006)
suggest that learner autonomy makes use of psessagent in the form of peer support and
cooperation whereas the role of the teacher isithaisupporting scaffolding and creating
room for the development of autonomy. It was pcowethe study by McDonald and Bound
(2003) that the students who were trained in evimonaand assessment strategies
outperformed the peers in the correctness andteteess of the peer feedback process.
Autonomous students who are trained in evaluatrah @ssessment strategies seem to have
the ability to take charge of one’s own languageriag.

The aim of the presentation is to answer the questihether it is possible to
achieve student’ autonomy in English by giving gregsentations and by being assessed by
one’s peers. To answer this question and to inyaisti the influence of peer feedback on the
students’ autonomy, a two-phase classroom res@aslktonducted. The classroom research
was carried out in the oral presentation classethénclass of 15 B2 level students and
continued for two semesters in the academic ye20d2/13. This classroom research was
to reveal and clarify to what extend students rengi peer assessment after oral
performance and commenting on one another’s oedgntations gain more confidence in
expressing oneself in the English language.

Students were provided with guided assessmentegiest criteria as well as
questionnaires. The analysis of the students’ngents leads to the conclusion that
students’ autonomy seems to be achieved throudhadirag oral presentations by the peers.
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What makes us more prone to egocentric bias in cengation?
A cognitive approach

Agnieszka bska (University of Warsaw, Warsaw, Poland)

In the process of verbal communication, interpretabf an utterance is often influenced by
the context of conversation. Especially, we modilyr interpretation according to the
information about the mutual knowledge that we shveith our interlocutor. The capacity to
reconstruct beliefs of others is often called therspective taking” (Keysar et al. 2000) as
opposite to the “cognitive egocentrism”, which igeadency to overestimate our own point
of view, and to ignore others’ cognitive perspeesivCurrent research on pragmatic aspects
of interpretation processes (e.g.: B. Keysar, etl@898, J. E. Hanna, et al. 2003) aims to
investigate whether speakers immediately resthieirtdomains of interpretation to the
common ground.

However, in the light of the cognitive approach. (@gershi et al. 2010) the question
is rather differentwhat factors (general and individual) may influetiee tendency towards
cognitive egocentrism in the process of utteramberpretation. In Experiments 1. and 2. |
investigate the role of visual salience and seroagpicality of referents in the privileged
ground, as a potential, general factor that magcafthe course of interpretation and
increases the occurrence of egocentric bias.

To find how individual differences in cognitive msces could influence the
efficiency in my computer version gerspective-takingask | used the measures of:
inhibitory control(computer version oflay/night testsee Brown-Shmidt, 2009 working
memory packward digit span taslgnd attentiorfattention and perceptivity task).

Initial analyses of results revealed that the pernce in perspective-taking task
depends on the semantic typicality of the referetbat’'s more performance on this task
has been significantly correlated with the inhibtaontrol task. The results and the method
from both experiments will be presented in detaitimy my presentation. Additionally, |
will compare in two different groups the resultsrfr solving perspective-taking taska/
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individually (participant interprets the pre-receddverbal commands (Experiment 1, n=30))
and b/ in the real conversation with an interlocExperiment 2, n=30).
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Introspective and retrospective data in the anasysf
spoken ELF discourse

Daria Domagata (University of Tubingen, Germany)

Video-recorded and transcribed data of spoken dotems provide enough material to
conduct a conversation and discourse analysisnumaber of aspects, e.g. lexical choices or
communication strategies. Such data provoke theareker to ask further questions about
the interactants' motivations and goals. To anshamn, the performance data do not suffice.
Thus, additional insights can come from intro- aatfospective information elicited from
the participants.

In my talk, | will present excerpts from the TELRtdbase (TUlbingen English as a
Lingua Franca), which is a collection of 36 ELFadissions involving 160 speakers from 30
different linguistic backgrounds. Except for thdeo-recorded and transcribed performance
data, introspective information and retrospectiomments were collated. From the corpus,
| selected and analysed five discussions, eachtiogufiom three to five participants with
different linguistic and cultural backgrounds. Myadysis of the output data encompasses the
investigation of explicit and implicit moves sighiady comprehension problems, their
sources, and strategies adopted in order to negdtiam. The conversation and discourse
analytic methods permit the analyst to formulat@yaothesis pertinent to performance
phenomena but do not allow her either to confirmtreject it. The elicited intro- and
retrospective data grant the opportunity to exanthme analysis against the participants'
perspective.

In the introspective interview, the participant®ypded information concerning the
received language instruction, their intercultusaldd communicative experience, and
subjective performance requirements. During indigidretrospective feedback sessions,
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they commented on their performance in the disonssind answered the analyst's questions
concerning their interactive moves, goals and naditms, and also their self- and other-
perception in the context of e.g. co-constructibormeaning, comprehension problems or
face strategies.

The aim of my presentation is to demonstrate how dollated intro- and
retrospective data complement a conversation asalyshe TELF performance data. Since
my research questions concern communication stesteand comprehension problems in
ELF interactions, | will present implicit evidenoaf the participants' comprehension
problems that emerged from the output data. Upahltformulated my hypothesis pertinent
to their (lack of) understanding or misunderstagdaf lexical items, concepts or other's
standpoints. When compared to the intro- and ealhedietrospective information, the
hypothesis is either confirmed or contradicted.nBumterpreted as trouble sources were
perceived by the participants as intelligible, éimase which do not reveal any symptoms of
difficulties, mask serious understanding problents nisunderstandings. These results
broaden the spectrum of my analysis of communieativategies in ELF encounters. They
also demonstrate that the analyst's interpretatay differ from the phenomena that
actually occurred in the interaction.

The intro- and retrospective methods are perceasgubjective thus less reliable
and questionable in comparison to conversationiggodrse analysis of the performance
data. Therefore | also intend to provoke a disaussbout their validity and possible
applications in communication studies.

References:

Brown, G. (1995):Speakers, listeners, and communication. Exploratiam discourse
analysis Cambridge: Cambridge University Press.

Ericsson, K. A. & Simon, H. A. (1984)Protocol analysis. Verbal reports as data
Cambridge, Mass.: The MIT Press.

Faerch, C. & Kasper, G. (Eds.) (198Sjrategies in interlanguage communicatilondon:
Longman.

Mauranen, A. (2006): Signalling and preventing mierstanding in English as lingua
franca communication. Imternational Journal of the Sociology of Langud@&7),
pp. 123-150.

Schegloff, E. A. (1987): Some sources of misundeding in talk-in-interaction. In
Linguistics(25), pp. 201-218.

Schegloff, E. A. (2000): When 'Others' Initiate BepIn Applied Linguistics21 (2), pp.
205-243.

Taylor, T. (1992)Mutual misunderstanding: scepticism and the théogiof language and
interpretation London: Routledge.

Wong, J. (2002): Delayed next turn repair initiatim native-nonnative speaker English
conversation. If\pplied LinguisticR1 (2), pp. 244-267.

Tubingen English as a Lingua Franca http://projeetsuni-tuebingen.de/telf/

24



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

Are frequent, early and easy clusters also unmarkRdglenary)

Katarzyna Dziubalska-Kotaczyk (Faculty of Englisldam Mickiewicz University in
Poznai)

In my talk I will consider phonotactics from thraspects: frequency, language acquisition
and speech production. Both theoretical and metbgiml issues will be discussed and
illustrated with the studies of consonant clustBisnological theories generally assume that
unmarked clusters would demonstrate similar behenvaeross the domains implied by the
three aspects specified above. In particular, #reyexpected to be more frequent, acquired
earlier than the marked ones and easier in pramfuctt seems, however, that these are
nonidentical sets of clusters in each case. Onother hand, marked clusters, i.e. those
problematic for a theory, seem to overlap. Addiityy morphonotactic clusters, which are
by default more prone to be marked, behave diftgréinan the marked phonotactic clusters,
in particular, they are acquired earlier.

For example, 5 most frequent initial CC- clustarsPiolish areps, pr, st, mj, sp
Some data on language acquisition mentsmsf/, vw, st, swamong those acquired early,
and the morphonotactic among them prior to thechdxones (e.g. lexicaly would be
reduced much more often than the morphonotacti¢. dhesessment of all those clusters
from the perspective of speech production is a d¢exnfask, involving detailed phonetic
description focused on coarticulatory effects arebtgral coordination. Importantly,
production-based criteria interact with the acaidatiditory ones. Additionally, such
descriptions are always theory-grounded and thexefoovide divergent assessments of
“easé. What can be noticed, however, is thaaindsp clusters figure in both of the above
sets. It is well known that s+stop clusters arerotisly unaccountable for across models of
phonotactic markedness. Sonority-based models gigndail to explain their occurrence,
and numerous phonetic accounts have come to rescu@oint to the uniqueness of those
clusters. Still, phonologically speaking, they amarked, and require a special treatment in
interpretation. As we have shown, they are alsgufeat and early, possibly also easy.

In the talk, | will draw from the recent researchrbyself and colleagues in order to
discuss the difficulty in avoiding circularity inharacterizing markedness as well as the
omnipresent methodological bias connected withctimice of data (both experimental and
collected) used to support claims concerning phastims.

Authentic language learning through cross-culturgdeer
interaction. On the benefits of introducing blendedndems into
formal learning contexts

Yasmin El-Hariri (University of Vienna, Vienna, Alie)

With its “Mothertongue + 2" policy, the European iom postulates that every European
citizen should be able to speak at least two fordanguages in addition to their first
language. However, according to the European Cosions(2012), only 38% of the
Europeans consider themselves being able to hotdheersation in English, other languages
barely reach the 10% mark. At the same time, éailalternative learning environments and
for the ,use of innovative tools such as digitaheounication technology and distance
learning” (Council of Europe, 2008) are gettingdeu
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The use of digital media has widely been adoptedaioguage learning, however,
communication is often limited to human-computer at the utmost, student-teacher
interaction. Many studies have examined the rolmet” technologies in language learning
and teaching, yet there is still a scarcity of aesk focusing on cross-cultural peer-
interaction between learners (Tian & Wang, 2010n@/&2013). Therefore, my PhD project
focuses on the introduction of blended tandems asugplement to formal language
instruction. Based on the principles of autonomy aeciprocity (Brammerts & Calvert,
2005), tandem partnerships enable learners to heelanguage(s) acquired in formal
education environments outside the classroom, andtltus enhance the opportunities for
authentic language learning. The peer charactelire=glearners to get involved in intensive
contact with both learning partners and their lisja as well as cultural background
(Schmelter, 2004). This kind of integrating nonrafat learning scenarios into traditional
contexts constitutes a challenge that is stillequmexplored (O’'Dowd, 2011), even though
long-distance tandem-partnerships show great peoriis implicate benefits in many
respects. Due to the authentic contact with theedss/e target language and culture,
distance tandems are supposed to have huge potémtipromote language learning,
especially for languages not spoken in their le@a’nacinity.

Focusing on the learners’ perception of that comtam of formal and informal
learning scenarios, my presentation will outlinese@ch questions and discuss
methodologies in order to investigate the benefitsitegrating tandem learning into formal
language education. Furthermore, based on a pnaimiproject, experiences from both
learners and teachers will be illustrated.
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TEFL to Deaf students — is segregation all that kad

Joanna Falkowska (Faculty of English, Adam Mick@&ndniversity in Pozng Poland)

English nowadays constitutes a modern lingua framchTEFL has become commonplace
across Polish educational establishments. Forgtlore, however, this phenomenon has not
concerned Deaf and hard of hearing students. Sptiaols provided no obligatory foreign
language instruction while mainstreamed studentth viiearing disability used to be
exempted from foreign language classes (Domagaik;2(13).

This situation has recently changed and schoolsaxdiedge the right of Deaf and
hard of hearing students to foreign language ingtn. As the concept of TEFL to students
with hearing disability is relatively young, theelii has not abounded in many conclusive
studies. Current trends in pedagogy favour thausieé model of education, which requires
further analyses and assessment (Kala-Szaj, 2013; Domagata$ky 2013). Under such
model, all Deaf students should be taught togetit&rnondisabled peers.

In this presentation, the use of the above modetdifcation in TEFL will be
challenged with the support of the literature om shibject and author’s observational study.
The analysis of the literature aims at discusshegy c¢urrent approach to teaching foreign
languages to Deaf and hard of hearing studentssadeoirope (Bajko & Kontra, 2008;
Dolezalova, 2013; Gulati, 2013; Nabialek, 2013; Pritcha2013). Models range from
segregated education through integrative instroatjpto mainstreaming. The second part of
the talk will discuss author’s fieldwork.

The author has been conducting observations of &% Bnd hard of hearing adult
Poles learning English in a non-integrated envireniThe students have been divided into
groups ranging from 1 to 5 participants, based lozirtlevel of English, hearing loss,
communication method and first language (PolisiPolish Sign Language). The students
have received one-hour instruction once a weekdor months. Their progress has been
scrutinized after each class, which has been redaod field notes.

The author concludes that segregated educationepray be beneficial to Deaf
language learners. It accounts for their probleritk the transfer of knowledge, linguistic
difficulties and hearing limitations. Students’ essments of the classes support these
observations. They consider the class environmertet friendly and instead of feeling
inferior to fellow group members they start to catgpwith them.
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Metaphorisation patterns in the internet commentasrelating to
Michat Kwiatkowski's coming out. A case study

Michat Fedorowicz (Warsaw University, Warsaw, Palan

In Poland gay rights have recently become a top&cheated social and political debate. For
more than two decades, Polish gay community andriggyys activists have struggled to
convince politicians and the general public abdat need to introduce a legal protection
against hate speech similar to the one that isigedvby the Polish law to racial and ethnic
groups in Poland. It might be observed that gayfgeim Poland encounter various forms of
linguistic offences both in spoken private disceursvith the use of derogative and
frequently vulgar expressions) as well as in pubiscourse (parliamentary discussions, TV
interviews etc.). Written discourse (press articleternet commentaries) is equally abundant
in the examples of hate speech towards gay pediijatkpwski 2009; Sypniewski and
Warkocki 2004). This paper examines the case ohMi&wiatkowski, a Polish born pop
singer, and the reaction of the Polish generalipubl his coming out in 2012, which met
with a number of hateful commentaries among thdsRalisers of the Internet. In the
commentaries, gay people (gay men in particula)partrayed as mentally insane, dirty and
pervert. Gay people are also metaphorically poelags WASTE, A (CONTAGIOUS)
DISEASE or RATS, which is a clear manifestatiordehumanisation and resembles health
and hygiene metaphors in Hitler's anti-Semitic adisse (Musolff 2010). Particularly
alarming is the fact that some commentaries, oppoktulate physical elimination of gay
people, and can motivate physical attacks on aithmeteronormative people. This physical
elimination of WASTE or RATS is metaphorically comed as RECYCLING or
DERATISATION respectively. The case of Michat Kvwkatvski may suggest that other gay
people (either public or private figures) couldai@e a similar reaction to their coming out.
This paper aims at analysing metaphorisation pettén the commentaries in a broader
context of social and cultural mechanisms detemgithe patterns of hate speech. The data
were collected with the use of metaphor identifaratprocedure (MIP) and its extended
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version MIPVU (Steen 2010). The commentaries akertafrom popular Polish internet
portals.
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Cognitive linguistics and poetry translation

Katarzyna Filipowska (University of Wroclaw, WroetaPoland)

Contemporary linguistics assumes that language lsaninvestigated from different
perspectives (see Pawtowski 2010: 123). One ofitigeiistic branches, which emerged in
the second half of the twentieth century, is cagailinguistics, developed by, among others,
Ronald Langacker and George Lakoff.

Coghnitive linguistics has always been a highly ridigciplinary project. Contrary to
such recognized disciplines as psychology, neuwgulstics and anthropology, translation
studies is seen as a relatively new area of irttaresnodern cognitive linguistics. In
response to the necessity of further investigabbrthe overlapping issues which brings
together these two disciplines — translatology &nguistic studies — the presentation is
aimed at demonstrating how the theories of cognifivguistics can be applied to translation
problems and examining whether understanding ofnibwg processes may affect
translation.

The presentation will attempt to verify whether theories derived from cognitive
linguistics are useful in terms of understanding pnocess of poetry translation. For this
purpose, various examples taken from Polish tréinsk of Philip Larkin’s poetry will be
analyzed. The aim of the presentation is to shanirtetances in which the structure of the
poem and its semantic layer has been radicallygddhim translation. The above mentioned
translations of Philip Larkin’s poetry will concemtly serve as examples which will help to
examine whether the knowledge of some basic cos@eqt theories derived from cognitive
linguistics can affect the understanding of theeess of poetry translation process.
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One of the main objectives of the presentatioriss 80 expand and complement the
existing achievements in the field combining cogeitlinguistics with translation studies.
The presentation will attempt to expand on the wook such linguists and translation
scholars as, for example, 7Bleta Tabakowska. Moreover, an important part o th
presentation is to present unique classificatiorewbrs made by poetry translators. The
presentation will demonstrate a number of omissiadslitions and alterations occurring in
Polish translations of Philip Larkin’s Poetry.

References:

Evans, V. & Melanie Green. 2006o0gnitive Linguistics: An IntroductiorMahwah, New
Jersey: Lawrence Erlbaum Associates.

Fauconnier, G. 1994Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction uidl
Language Cambridge: Cambridge University Press.

Fauconnier, G. & Mark Turner. 200Zhe Way We Think: Conceptual Blending and the
Mind's Hidden ComplexitietNew York: Basic Books.

Hejwowski, K. 2004.Translation. A Cognitive — Communicative Approadcblecko:
Wydawnictwo Wszechnicy Mazurskiej.

Lakoff, G. & Mark Johnson. 1980etaphors We Live By hicago, London: The University
of Chicago Press.

Lakoff, G. & Mark Turner. 1989More Than a Cool Reason. A Field Guide to Poetic
Metaphor Chicago, London: The University of Chicago Press.

Langacker, R. 198 oundations of Cognitive Grammavol. 1. Theoretical Prerequisites.
Stanford: Stanford University Press.

Langacker, R. 199X Concept, Image, and Symbol. The Cognitive Basgrammar Berlin,
New York: Mouton de Gruyter.

Langacker, R. 2008Cognitive Grammar: An IntroductiorNew York: Oxford University
Press.

Larkin, P. 199144 WierszeKrakéw: ARKA.

Libura, A. 2007. Amalgamaty Kognitywne w Sztuckrakdéw: Towarzystwo Autorow
i Wydawcow Prac Naukowych ,Universitas”.

Pawtowski, A. 2010. ,Empiryczne i ifgiowe metody badawobec naukowego statusu
wspoiczesnego ¢gykoznawstwa”, [in:] Stalmaszczyk, P. (red.Metodologie
Jezykoznawstwa. Filozoficzne i Empiryczne ProblemyAmalizie Pzyka Lodz:
Wydawnictwo Uniwersytetu £6dzkiego.

Stalmaszczyk, P., ed. 200Bletodologie dzykoznawstwa. Podstawy Teoretyczhédz:
Wydawnictwo Uniwersytetu todzkiego.

Stockwell, P. 2002Cognitive Poetics. An Introductiohondon, New York: Routledge.

Tabakowska, E. 1993 ognitive Linguistics and Poetics of Translatioriibingen: Guten
Narr Verlag.

Tabakowska, E. 2001Kognitywne Podstawy edyka i &zykoznawstwa Krakow:
Towarzystwo Autoréw i Wydawcow Prac Naukowych ,Uaiigitas”.

30



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

Paratexts and the (in)visibility of the (re)trandiar in the 21st
century

Katarzyna Gawet (University of Silesia, Sosnowiland)

When Genette introduced the notionpafratextand its typology in 1987 he could not have
foreseen the breakthrough which internet woulddtothe issue. The rapid development of
the World Wide Web has resulted in the emergencihefnew types oparatextssuch as
webcasts, blog posts and comments and social roedtant.

What is more, Genette probably did not expect fhattextswould serve as a
relevant source of data for the Translation Studésearch. His definition gbaratextsas
“those liminal devices and conventions, both withire book (peritext) and outside it
(epitext)” (Macksey, 1997, p. xviii) that constiéupart of the complex mediation between
book, author, publisher, and reader (Genette, 1@2Xes almost no room for the translation
and the translator among the correlating elemeftseatext system. Nevertheless, in the last
two decadesparatexts, redefined as the “verbal and visual material surding and
presenting published translations” (Tahir Gigtag 2011, p. 113), have earned a place
within the Translation Studies framework.

In the face of the development of the Sociology @nslation and growing interest
in the person of the translator and his/her voio@ @)visibility, all the changes in the area
of paratextsprovide a whole new perspective.

This paper is a case study of tiparatextsto the recently published Polish
retranslation of Fitzgerald’'s “The Great Gatsby¥Miglki Gatsby”) by Dehnel. The textual
analysis of theperitexts(the back cover and the translator's note) andepitextsof the
translation (i.a. book launch materials, interviebl®g comments and posts) was performed
and aimed at pinpointing data concerning the tedosWwhich could be used either as factors
and variables in textual translation analysis @& thaterial for analysis itself, e.g. in the
Translator Studies research. The preliminary resbhlive shown that thparatexts of
Dehnel’s ,Wielki Gatsby” reveal the following inforation:

¢ retranslator’s attitude towards the first translatand the source text,
* his primary aim of translation,

» the implied reader and the anticipation of hisfnegds,

* retranslator’'s pace and manner of work,

* doubts about retranslation as such.
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Parents and their use of Galician and Spanish witheir children:
An analysis of recent data and an attempt of
explanation via an integrative model

David Paul Gerards (University of Zurich, Zurichwig&erland)

At present, Galicia is experiencing a process rajuistic substitution that favours Spanish
and thus affects the prospective vitality of Galici Whereas migration and urbanization
processes shouldn't be neglected as possible cdseseagudo, 1999), | believe the main
one to be intergenerational language change.

At first, | will provide a quantitative analysis tfie evolution of the parents’ use of
Galician with their children, taking into consideéoa data from 1992, 2003, and 2008
(Fernandez Rodriguez & Rodriguez Neira, 1995; Magtelo, 2011). One the one hand, |
will compare the choice of language of those parediming to habitually or only use
Galician in their everyday life with their actuadeuof it when talking to their children. On
the other hand, | will scrutinize the practiceshaise parents who declare to have a “good”
or “relatively good” command of Galician.

By so doing, two things will be revealed. Firstattithe relative percentage of
habitual speakers of Galician who opt for a promirgosition of Galician in conversations
with their children has increased, whereas thelatespercentage has become considerably
smaller. Second, that the number of people witb@dgommand of Galician has risen, even
though the use of it within this group when talkiogffspring has dramatically dropped.

In the light of this paradox, | consider it indisigable to search for interdisciplinary
explanations which go beyond a correlation of Yet‘percentage of people with good
linguistic competence in language X = percentagpanénts who use language X with their
children.’

Both, the theoretical framework elaborated by Bawud1982) —with its notions of
‘linguistic market’ and ‘linguistic capital'— as Weas the combination of the qualitative
findings of Iglesias Alvarez (2003) with antegrative model for explaining linguistic
behaviourdeveloped by the same author (Iglesias Alvarez9)1 98Il allow us to better
understand the observed processes. Moreover, agille for the explanatory and predictive
power of linguistic attitudes when understood asnentalist, speaker-internal category
provoking certain replies with respect to an objdct this case, the Galician languagé (
Ajzen & Fishbein 1980).

References:

Ajzen, I., & Fishbein, M. (1980)Jnderstanding Attitudes and Predicting Social Bébtax
New Jersey: Prentice Hall.

Bourdieu, P. (1982)Ce que parler veut dire. L‘éonomie des échangagiistiques.Paris:
Fayard.

Ferndndez Rodriguez, M. A., & Rodriguez Neira, M. (A995): Usos linguisticos en
Galicia. Compendio do Il volume do mapa sociolistjid de Galicia A Corufia:
Real Academia Galega, Seminario de Sociolinglistica

Iglesias Alvarez, A. (1999). O Poder explicativopeedictivo das actitudes lingiisticas,
Verba 26 273-307.

Iglesias Alvarez, A. (2003)Falar galego “No veo por qué”: aproximacion cualitaa &
situacion sociolinglistica de Galicigigo: Xerais.

Monteagudo, H. (1999Historia social da lingua galega: idioma, sociedadecultura a
través do tempaligo: Galaxia.

32



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

Monteagudo, H. (2011)0 idioma galego na sociedade: evolucion socioliati¢a 1992-
2008 / Observatorio da Cultura Galeg&antiago de Compostela: Consello da
Cultura Galega.

Nelde, P. H. (1997). Language Conflict. In: F. Qoat (Ed.), The handbook of
Sociolinguisticgpp.285-300). Oxford: Blackwell.

Biopoetic complexity of new art: A cognitive studyOrtega y
Gasset’s innovative sociocultural ideas

Michat Géral, Juani Guerra (University of Las Palsde Gran Canaria)

In this paper we will investigate the degree ofiaimeaning structural emergence out of
salient processes constructiRMAN, ART and CULTURE as social concepts. We will
scrutinize related ensuing Spanish lexicalizatithvag give new structure to those categories
as innovatively used by the Spanish philosophe @irtega y Gasset. We will focus on the
analysis of the conceplehumanizatioras used in enunciations throughout the text of his
highly influential Modernist essdya deshumanizacion del ar@925).

A phenomenological and linguistic paradox, which sweentral to Ortega’s
innovative thought, will be approached here froomaw Complex Cognitive Poetics
perspective (Guerra 1992, 2011). This paradox claimat all human cultural activities,
especially new art, lead to an elimination of propeman essence. Furthermore, even that
process oflehumanizatioms hardly possible to be fulfilled due to a permatnpresence of a
human spectator.

Cognitive models from Idealized Cognitive ModelsCKMs) to Conceptual
Integration Models (CIMs) mapped onto particulagliistic structure from our corpus will
contribute a new dynamicist vision of the emergsinticturings (Prigogine & Stengers,
1984) of dehumanizationin its avant-gard sociocultural context. We willapna basic
metaphoric projection from a source domainnature onto a target domain dadrt that
endows new social meaning structureHtaMAN, ART and CULTURE. Particularly we will
focus on the complex dynamics of time as framing telated projections: Thgeneral art
audience(“mass”) conceptually constructed as a wild animatl thenew artas ancient
mythology. This will be shown in enunciations likBondequiera las jovenes musas se
presentan, la masa las cocepAnywhere a young muses emerge, the mass buckotfiem
(Ortega, 1925).
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Conceptualization of semantic analysis:
Creating abstract network of phrasal verbs with &

Alena Holubcova (Masaryk University, Brno, CzecpuRdic)

The work focuses on conceptualization of phraseébvevith ‘over’, based on the trajectory
and direction of movement they encapsulate.

The premise of this work is that verbs typicallynd&e events and encode change in
time, thus making it possible to follow the trajgt of movement. Attention is paid to the
trajectories encoded in the semantic motivatiothefrespective verbs, and the way ‘over’
alters their trajectory.

Phrasal verbs are studied within the context of@akample sentences. Examined
data was gathered from the British National Corpusl two textbooks cited below.
Straightforward 2D and 3D images with a model dbjeenodel objects are used to
demonstrate the visualization of the trajectoniesur minds.

Decisive aspects for the categorization of the gdiraerbs in this work are: literal or
metaphorical meaning, number of objects moving,tauhs disrupting the trajectory of
movement, emphasized part of movement and actuahimg of the phrasal verbs based on
the context provided by the example sentences.

Conceptualized results of this categorization awseited in hierarchical graphs,
forming abstract network of phrasal verbs with ‘Ovseparately for literal and metaphorical
meanings. The graphical representations of thesaeétworks are then contrasted.

The result of the comparison shows numerous siitidarin the abstract networks of
literal and metaphorical meanings, underlining #teong presence of the physical life
experience of people grounded in the examined rhetagal expressions. The abstract
network of phrasal verbs with metaphorical meanibg#ds on the abstract network of
literal meanings. The abstract network of liter&amings tends to emphasize the movement
itself while the abstract network of metaphoricakamings omits some movement
characteristics of single-object movement and atstexpands the complexity of trajectory
or denotes positions which the literal meaningshefexamined phrasal verbs either cannot
express or are not used for expressing.
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Use of parallel texts as a new approach to spatiagnition: The
case of English and Czech

Magdaléna Honcova (Masaryk University, Brno, CzBepublic)
Wei-lun Lu (Masaryk University, Brno, Czech Rem)bli

Prepositions have been a well-investigated aremgnitive linguistics, with already quite a
number of studies addressing the conceptual ortrwmi®nal aspect of their use. (Lakoff,
1987, Tyler & Evans, 2003, among others) Howeverssinof these studies are based on
either intuition or (a comparison of) mono-linguarpora at the best, so the issue of how
speakers of different languages verbalize theiretstdnding of space in tleameusage
event remains rather under-explored. In view of thap, we propose to look at the English
over and its Czech counterparts by using the first arapt Alice in Wonderlandand its
Czech translation as our research material.

One of our most striking finding is how differentlige two languages distinguish
betweenstatic or dynamicterms (Duskova, 2006), i.e. whether the trajettaa conceptual
scene is stationary or in motion. While Englishsuseer to code both static and dynamic
relations, in Czech we observe a functional sptitweennad (literally ‘above"and pres
(literally 'across’)Moreover, a deeper look into the parallel textsawecs discrepancies in
the above tatic/dynamicdistinction inEnglish and Czech: What is perceiveddgaamicin
English is, in some cases, expressedstafic preposition in Czech. We observe that in
Czech, a spatial relationship may be realized bystractions at the morphological level
(inflections in particular), which serves the setmafunction of a preposition. Use of a
preposition in such case would be redundant or ewgmammatical. English, on the other
hand, does not take advantage of similar constnugkti means for verbalizing a spatial
relationship.

We conclude that our study reveals the radicallyveational nature of grammar
(Croft, 2001), especially how language utilizesilade constructional means to code spatial
relationship. We in addition hope to show the usefss of parallel texts as a new
methodology in the study of spatial cognition asrasmguages.
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Systemic Functional Linguistics — pragmatic struatalism
providing a useful framework for writing instructio

May Olaug Horverak (University of Agder, Kristiamsh Norway)

Structuralism may be seen as something belongirtbe@ast, having its peak during the
first half of the 1900s. When thinking about Sawssand hislangue and parole, his
signifiant and signifi¢ we almost get a nostalgic feeling of somethingglgone, and we
could ask ourselves the question; is structuratisad? This paper will argue that the ideas
from structuralism are still alive in present linglic traditions, more specifically in the
tradition of Halliday’s systemic functional lingtiiss, called SFL, and through this theory
structuralist ideas provide a practical framewarkwriting instruction. The perspectives of
structuralism that will be dealt with are Sausssiideas of what language is (Saussure &
Harris, 2013, translation of Cours, 1916), the Bea§chool’s functional view on language
units (Danes$, 1987; Davidse (Leuven), 1987) andInklev’'s functional theory of
language(Bache, 2010). All of these perspectiveduile an idea about language as
consisting of choices of a set of elements, whildo @& a prevalent idea in Halliday's
thinking.

As explicitly stated in the name of this traditi@FL presents a functional approach
to language, focusing on language usage in sooialegts, and a systemic approach to
language, focusing on language as a system ofiam$apresenting language users with
options within language (Halliday & Matthiessen,020 Maagerg, 2005). This paper will
elaborate on ideas presented in SFL that are imfleek by structural traditions, and show
how these ideas have been the basis for develaplimguistic theory that may be useful in
the context of writing instruction. Furthermore,will be argued that Saussure’s lectures
taking place at the beginning of the™6entury includes a focus on language as social
practices (Thibault, 1997), so that the ideas abantjuage presented in hi3ours de
linguistique généralare not so different from Halliday’'s ideas abaanduage. Following
from these arguments, this paper claims that Skildcdee viewed as a pragmatic branch of
structuralism rather than a discipline that is ppasition to structuralism.
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Factors affecting the acquisition of adjective imfttion in L2
Norwegian

Marta Olga Janik (Adam Mickiewicz University in [pei, Poland)

The presented study is a part of my PhD-project éxamines acquisition of adjective
agreement by L1 Polish learners of Norwegian basimgognitive language theories. The
main aim of the project is to investigate the orded sequence of learning the adjectival
agreement in Norwegian by L1 Polish speakers, affichd out what factors affect them. The
focus of this presentation is, however, on the diactthat influence the acquisition of
adjective inflection in L2 Norwegian by three Llogps: English, German and Polish.

The data | use in this study come from the ASK-aerp The Norwegian Language
Learner Corpus, developed by the ASKeladden préjent the University of Bergen. In my
analysis | use 600 texts (200 texts per each Lugrioe. English, German and Polish). This
IS a quantitative study and the statistic calcatatiare carried out in the R program.

The ASK-corpus provides a set of personal inforamatin the test-takers, besides
the linguistic data and the CEFR-levels. The factorailable in the ASK that | am going to
investigate are: L1, age, length of stay in Norwt total number of course hours,
motivation, education, occupation and the CEFRHdwérmation on the informants’ sex is
also accessible, but | am not going to analyzeeitalnse the majority in the corpus are
women (around 80%).

I have already performed a transfer investigatisingiJarvis and Pavlenko’s (2008)
and Jarvis’'s (2010) methodological framework. Mynparison of the performance of L1
English, German and Polish learners of L2 Norwegiavided evidence of the existence of
(in some cases positive and some negative) traimstae three L1 groups. L1 is therefore a
factor that affects the acquisition of adjectiviaction in L2 Norwegian both positively and
negatively, depending on the L1. In the proposextgmtation, | will test a hypothesis that
younger age, a longer stay in Norway, more couoseshtaken, higher education and higher
CEFR-level influence the acquisition of Norwegialjeative inflection positively.
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ERPs of novel and conventional metaphoric verb-noword
dyads in Polish and English — research proposal

Katarzyna Jankowiak (Faculty of English, Adam Mégkicz University in Pozma Poland)
Kaja Adamek (Faculty of English, Adam Mickiewicavdrsity in Pozna, Poland)
Krzysztof 8k (Faculty of English, Adam Mickiewicz UniversityRozna, Poland)
Karolina Rataj (Faculty of English, Adam Mickiewidniversity in Pozné, Poland)

Event-related potentials (ERPs) have been frequarged to study figurative language
comprehension (e.g., Arzouan et al., 2007; Lailet2009). The analyses of two crucial
language-related ERP components, the N400 and P&O@ shown the graded effect of
amplitudes across novel, conventional, and theralitutterances. Such findings lend support
to the Career of Metaphor Model (Bowdle & Gentr#)Q5). According to this theory, novel
meanings evoke larger N400s, since they are corapdsd by means of comparison, which
is followed by the creation of new conceptual magpi On the other hand, conventional
utterances are interpreted as categorizations, arel thus easier to understand.
Unfortunately, figurative language has been ligdglored in the bilingual context. Studies
conducted so far have shown that the ability tovarat nonliteral meanings depends on the
proficiency level in L2. For instance, Glieka (2010) observed that only proficient
bilinguals were able to comprehend idiomatic exgitass in a similar manner to native
speakers. Since little research has been devotedetaphor comprehension in bilinguals
using electrophysiological methods, this experimaims at filling the gap in existing
research and providing insight into how the biliagbrain computes metaphoric meanings.
The study will examine metaphoric language proogssi highly proficient Polish-English
bilinguals using event-related brain potentials ansemantic decision task. Four different
types of verb-noun word dyads in Polish and Englilhbe used in the experiment: novel
and conventional metaphors, as well as literal@amamalous expressions. The analysis will
involve the comparison of the N400 and P600 wave$oevoked by the same target words
of these four conditions. It is expected that thRPEcomponents will show graded
amplitudes across the conditions, indicating thereasing processing difficulty.
Furthermore, the N400 and P600 are likely to shoselayed effect in the L2 context, as
suggested by studies investigating ERPs in bilihgaaguage processing (e.g., Hahne,
2001). The study can thus shed more light on tlmitse mechanisms employed when
processing metaphors in the first and second layjgumthe single but powerful brain.
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Japanese loanwords in pre-shift Miyakoan

Aleksandra Jarosz (Adam Mickiewicz University irzia, Poland)

Miyakoan is aseriouslyendangeredMoseley 2010) Japonic language form the family’s
Southern Ryukyuan (Sakishima) branch. Traditiongflgken in the Miyako island group in
Okinawa Prefecture, Japan, nowadays it is genelialijed to speakers over 60 years old,
with some varieties on the verge of extinction lbeady dead (Majewicz 2006, Pellard &
Shimoji 2010).

In the second half of nineteenth century, the RyuKyngdom was annexed by the
Meiji era Japanese empire. Since then a graduiéihdexf Miyakoan put under the pressure
of Japanese, the staggeringly dominant languagelatation and modernization, has been
observed. One of the first results of the new dmgaistic situation was the influx of
Japanese loanwords. In this paper a brief desomipti such loanwords in the early, i.e. “pre-
shift” stage of Miyakoan endangerment, will be pepd, with Nikolay Nevskiy's
handwritten fieldnotes from 1920s used as the pgirsaurce.

The term “pre-shift Miyakoan” refers to the assumeeriod when the
intergenerational transmission of the language matdyet been broken. We lack precise
sociolinguistic data that would allow us to drawex@act timeline. However, in various field
studies of Ryukyuan languages (see Referencesyptiregest native speakers were usually
born no later than in early 1940s. Therefore, iis thaper the “pre-shift Miyakoan” is
understood as the language of the period up @til1940s.

The topic will be approached from two angles. Fitstpotheses about different
layers of loanwords will be made, as it is almastain that the post-annexation loanwords
were not the first to enter the Miyakoan lexicomeTsemantics of each layer and their
Japanese background (either native Japanese cd&amese) will also be touched upon.

Second, the phonetic side of loanwords will be uised. Since Japanese and
Miyakoan are genetically related, the best waydtedt a borrowing, i.e. to discern it from
inherited Japonic vocabulary, is to test the wad dompliance with Miyakoan phonetic
innovations. Thus, for example, since Japanesg {k Miyakoan gives [f(u)], it is certain
that Miyakoarfukuru ‘a bag’ instead of expecteduffu: is a later loan from Japanefsiuro.
Similarly, alveolo-palatal fricatives in Japanese aepalatalized in Miyakoan, so for
Japanesshiro ‘a castle’ one would expect Miyakoan cognasegd; the actual formgiru,
clearly indicates that it is a Japanese loanword.

Presently, the conclusion is that in the pre-sétdige, Japanese loanwords appeared
to express the many new concepts that emerged alithdhe modernization and Japanese
rule in the Ryukyus. On the other hand, synonynoicdwings for concepts that had existed
in Miyakoan native vocabulary also began to emécgeciru above vs. an inherited lexeme
gusiky — an indication of the further decline of thedaage in the decades to come.
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The kid doesn't like it: Irony comprehension and peption
in children and young adults

Dorota Jaworska (Faculty of English, Adam Mickiezvigniversity in Pozng Poland)

Irony, the most complex type of figurative languadeeinonen and Ryder 2008), is
claimed to require greater mentalising skills thrdm other figurative utterancd€urco
2000). Developmental studies offer a unique possibility of looking how this comlpex
capacity unfolds in time.

To examine whether there would be a differencehergerformance of adults and
children on an irony comprehension and perceptask,ta set of forty scenarios was
devised.

Twenty eight children and twenty eight adults t@akt in the study. Their task was
to listen to each of the 40 recorded scenariostarahswer a set of four questions probing
context comprehension and the recognition of timegor factors in irony comprehension:
speaker belief (Theory of Mind), intention, anditatte (Demorest et al. 1984; Creusere
1999; Pexman and Olineck 2002; Harris and Pexm@8;Z@exman et al. 2005; Glenwright
and Pexman 2010; Pexman and Whalen 2010).

Initial analyses have demonstrated that childrexarsignificantly more errors in
detecting ironic intention than did adults (p=0f00 N=28; F=59,853). When judging the
intention of a literal speaker, however, childreerfprmed no worse than the adult group
(p=0,3; F=,038). Irony recognition data from chddrwere further broken down in order to
test whether there would be differences in thegoerénce of children depending on the
status of the school they attended. Here, thetseguwlicate that school status does not affect
the recognition of ironic intent in younger childré&4,71% correct responses from private
school students and 56,67% correct responses ftai® school students; p=0,9; F=,058).
The analysis of irony perception data has showt theerall, children tend to perceive it
negatively (78% negative responses). Here, aghiliren from private and state schools do
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not seem to differ in how they perceive irony. Euthor will discuss these results and their
implications from a socio-developmental perspective
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Semantics of binominals in Media Arabic

Karolina Jaworska (University of Silesia, Katowi¢&gland)

Repetition is considered a linguistic realizatidmpresentation (Johnstone, 1991) — a specific
persuasive strategy in Arabic. Numerous occasi¢adlhogd forms of repetition that are
observed in this language— both spoken and writtgprove that it is still a productive
strategy of convincing. Therefore, a high frequeaoy internal differentiation in Media
Arabic is not surprising. Although it seems to cadict the fact that press news should be
concise and pithy (e.g. because of the limiteclarspace).

Two main groups of repetition could be indicatedhie analysed material (a hundred
political press articles from the biggest pan-Acabewspapers, all dealing with the Arab
Spring): the repetition of content and the repmtitbf form; both groups were further divided
and classified based on the size of a repeatedlil@hguage (the repetition of content) and
its grammatical construction (the repetition ofnfidr Due to this diversity the presentation
will be focused on binominals (Malkiel, 1959) - ttepetition of content on a level of lexeme
or expression. Its formal structure can be presease AxB, where A and B are synonyms
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(tokens or phrases); x is a coordinating conjumcticsually additiveva; the whole structure
has a single referent in the sentence.

The main focus would be put on semantic relaticetsveen the components of the
binominal structure. Six groups will be indicatednodified-modifier, hendiadic,
metaphorical, synonym groups, near freezes, fre@fedohnstone, 1991). The author will
also point out two peripheral (i.e. not meetingth# formal requirements of the binominal
structure) kinds of such a repetition where: 1et#jpn occurs in adjacent sentences; 2. A
and B components belong to different grammatictdgmaies (e.g. noun and adjective).

The last part of the presentation is an attemptdtermine a provenience of
repetition in Media Arabic (and in Modern Standardbic in general).
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Using Web 2.0 technologies and collaborative wankéeaching
academic writing

Mateusz Jekiel (Faculty of English, Adam Mickievideaversity in Pozng, Poland)

Teaching academic writing to ESL learners can haiffecult task: students are usually
unfamiliar with academic style, have difficulties producing a structured piece of writing
and get easily discouraged by an exam-orientedoappr having to use old school pen and
paper with no access to technology. Indeed, thebgapeen everyday writing tasks and the
exam is significant: access to online dictionariiegjuistic corpora and academic articles, as
well as being able to work in groups using Web t2€hnologies (e.g. Google Docs) is a
standard in today's professional writing. Howeweost students are less tech-savvy than it
is presumed: they are generally unaware of prdctieeb tools, use Google search
ineffectively and obtain information from unreliatdources. Hence, the implementation of a
more practical approach with the use of web tedagies and collaborative assignments in
the writing classroom should be considered by ESicliers.

Incorporating collaborative practices in higher @ation can be beneficial on many
levels: students become more conscious of theikwprofit from peer correction and
compose better works in terms of language and tstrei{Storch 2005). Moreover, using
Web 2.0 tools can be especially advantageous, @sritotes cooperation skills, provides a
user-friendly environment for peer reviewing an@épares students for future careers in
networking (Brodahl et al. 2011, Kessler et al. 201n the following preliminary research, |
compared individual pen and paper compositions wallaborative online works written on
the same topic by two groups of 20 students onngpeoable level of language proficiency
(CAE). One of the groups practiced in class howse Google Docs and search for reliable
information online. The results show that studemtsking in groups via Web 2.0 tools 1)
generate more complex ideas, 2) learn from eactr,08) compose better texts in terms of
language and content, 4) raise their awarenesdagiapism, and 5) develop a positive
attitude to collaborative work. Therefore, colladibre exercises and web-based tools should
be subject to more academic research and beconaat afpthe writing course for ESL
students.
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Language and gesture: Introduction to gesture stadi

Anna Jelec (Faculty of English, Adam Mickiewiczugnsity in Pozna, Poland)
Dorota Jaworska (Faculty of English, Adam Mickiexvigniversity in Pozng Poland)

Gesture studies are a relatively young field ofrotige studies, yet one that has grown
exponentially over the last several years. Lingeisbnferences begin to include panels on
gesture and multimodal communication, and cognigeeence embraces evidence from
gesture research on par with that from other ecglistudies. This workshop is going to try
and explain the reasons behind the growing inflaen€ gesture studies in linguistic
research; in other words, it aims to show that lagg and gesture can often be seen as two
sides of the same coin.

It is almost impossible for people to talk with@dsturing (Goldin-Meadow 2005),
and nearly impossible to define gesture withoutesogfierence to language. When gesture is
produced spontaneously alongside speech, the twmo do integrated system. In this way,
both speech and gesture are manifestations ofatine set of cognitive processes. Because
they are not constrained like language, gestu@gge a window onto the thought processes
of the speaker/gesturer. Alongside language dattue provides the most important source
of evidence for metaphorical thinking (Cienki 2008iller 2008; Langacker 2008).

It is clear that the study of gesture can makeralar of important contributions to
linguistic and cognitive research. The workshopl wémonstrate the potential of gesture
studies as a source of data regarding varius ctuephenomena, including — but not
limited to — metaphor, metonymy, blending and fooemding. We will present a number of
examples from a variety of empirical studies, faiegon gestures with a varying degree of
connection to spoken language. We will also intoedsome gesture typologies with real-life
examples of gesture, as well as discuss gestudiferent disabilities.
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Preparing the base for Old Czech tagging

Pavlina JinovdCharles University, Prague, Czech Republic),
Boris Leheka (Institute of the Czech Language, Academy eih8es of the Czech Republic,
Prague, Czech Republic)
Karel Oliva (Institute of the Czech Language, Acag@®f Sciences of the Czech Republic,
Prague, Czech Republic)

The aim of this paper is to introduce the approsetadopted for Old Czech (west Slavonic
language, stage between approx. 1300 and 1500)h@logy description which serves for
automatic analysis of Old-Czech Text Bank (colldd@nscribed texts in electronic format,
http://vokabular.ujc.cas.cz/, for transcription lplems see Leli&a, Volekova, 2010

We argue that due to the many ongoing phonologiod morphological changes,
the material from old stages of language requirggezific approach and we cannot entirely
rely on tools developed for modern material (fostap in this direction see Hana et al.,
2012). Therefore, our approach is based on alllaMai sources of information for the
language stage in question and we adopted these Hasic principles of morphological
description: historical justifiability (i.e. the alysis is to the maximal extent based on word
forms attested in texts or mentioned in traditiolraduistics handbooks), systematization
(i.e. constant regard to the system of languagd)syistematic account of sound changes
(numerous sound changes applied in stems and alsendings during the period in
question). The input data used for subsequent attomtagging consist of these five parts: a)
the dictionary for the language stage in questmas€d on Electronic dictionary developed
by the Institute of the Czech Language), b) thecidletion of endings based on available
grammatical description (Gebauer, 1960, Vazny, 197@mprecht et al.,, 1986) and
complemented by results of manual analysis of tréisd texts, c) the description of stem
changes accompanying declension, d) the rules dond changes and e) the list of
exceptions.

Whole approach was so far tested using one deolehgbe with satisfactory results
(all forms were analyzed appropriately). The experit includes generating of all forms of
stems (obtained from the dictionary) according maliegs description, sound changes in
stems and endings and detecting these forms inrC@éth Text Bank as well as assigning
morphological information, lemma and hyperlemma.

The procedure is applicable for all POS, but weehavorked, however, with
common nouns so far. Also for this reason no disguattion is a part of our work.
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Brain response to emotional language in Polish-Emsii
bilinguals: Evidence from ERPs

Rafat Jaiczyk (Adam Mickiewicz University in Pozn&oland)

Empirical research suggests that late bilingualy m@cess emotions differently in their
respective languages (Pavlenko, 2012). These fysdihowever, are based on inferences
from studies using behavioral (Caldwell-Harris & ¢gegi-Dinn, 2009) and
psycholinguistic methods (Eilola, Havelka, & Shayr@@07; Ferré, Garcia, Fraga, Sdnchez-
Casas, & Molero, 2010) and on bilinguals’ self-nepqDewaele, 2008). Neurolinguistic
studies can provide further insights into affectpr@cessing in bilingual speakers but the
few studies to date have produced inconsistenttse&onrad, Recio, & Jacobs, 2011; Opitz
& Degner, 2012; Palazova, Mantwill, Sommer, & Sdita2011). The key weakness in this
research is the focus on single decontextualizedsvihat are not representative of everyday
communication.

The present study addresses this problem by introgicommunicative context as
an independent variable in two experiments conduet@gh English monolinguals and
Polish-English bilinguals with low and high levais L2 English proficiency. In these two
studies processing is examined via event-relataéngials (ERPs), with amplitudes in
response to affect-loaded stimuli examined acrosspg and across stimuli.

Experiment 1 focuses on the processing of wordspeaansisting of a neutral,
negative or positive prime followed by a relatedélated positive or negative target, e.g.

funeral — devastated
leaf — devastated*

person — devastated
luxury — devastated*

Experiment 2 examines the processing of target svdrdm experiment 1 in a
neutral/positive or neutral/negative context foe thongruent/incongruent positive and
negative targets, respectively, e.qg.

When her son was injured in the accident Claire deasstated / sexy*

When Lily learnt what had happened to her dog veie devastated / sexy*
It is not the body but personality that makes ae/$ devastated*
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Katy’'s amazing curves and her great taste makedeexy / devastated*

The gradual increase of context saturation in tkpeements offers a better
understanding of the way bilingual speakers proaéfsstive language in everyday life. The
findings provide important insights into the roleocmntext and L2 proficiency in affective
processing in bilingual speakers and have impbeatifor future research and language
teaching.
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Experimental methods in linguistics (workshop)

Rafat Jaiczyk (Adam Mickiewicz University in Pozn&oland)
Halszka Bk (Adam Mickiewicz University in Pozhdoland)

This workshop will be devoted to experimental methoused in linguistics. Upon
completion of this workshop you will have acquir@domprehensive understanding of the
basics of doing research in linguistics in thecgdtiand practical terms. The workshop is
aimed primarily at complete novices in experimengéglearch. The workshop will consist of
2 meetings, 45 minutes each. The two meetings amaplementary, and therefore
participants are strongly advised to attend bottspa
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During the first meeting we will discuss the origihmethods in linguistic research,
the types of experimental tasks along with the ainey are set to achieve, as well as the
types of data that can be collected during reseaig with their methods of interpretation.
Following this, we will present the fundamentalions in experimental design such as: the
distinction between research questions and hypeshethe definition of variables, the
typology of experimental design, the dangers obrsrrand biases, the importance of
reliability and validity, the issue of cause andeef in experimental research etc. The
presentation of these fundamental notions will déofved by a practice session. We will
conclude this first part with a short discussiorttef advantages and disadvantages of doing
original research vs. replicating experiments.

During the second meeting we will focus on the ficatities of stimuli and
participant selection, as well as the issues rejatd the experimenter's conduct. We will
also discuss the basic ethical considerations wisicdm emerging problem in humanities
research. We will finish the workshop with a dissioa and presentation of the most widely
used and the most effective tools that can be impiged at each of the stages of designing
and conducting an experiment in linguistics.

Corpus linguistics in translation

Anna Juszko (University of Wroclaw, Wroctaw, Poland

Corpora have become a more and more popular toalany areas of language studies.
Since the late 1990s, they have also been widedy urs the area of translation studies.
However, they are still insufficiently appreciatey translators and translation teachers. The
purpose of the presentation is to show differenthios of using corpora, not only in
theoretical studies on translation, but also inglation process and teaching.

The presentation will consist of two parts. Thetfpart will provide an introduction
to the idea of corpus linguistics, explaining whysi such an important and useful tool for
researchers interested in gaining insight into otaxilinguistic phenomena. Furthermore,
during this part different types of existing corpavill be presented. It will also be described
when it is useful to use general corpora, wheniapeed corpus and when bilingual corpus.
The presentation will specify what are their adagets and limitations. It will also describe
the concept of DIY corpus and its main features.

The second part will demonstrate what are the plessienefits of teaching how to
use corpora during translation classes, illustgatiow corpora can affect translation quality.
In this part it will be described why and when sfators should use corpora. The benefits of
using corpora will be shown on examples. Moreoitewill be demonstrated how corpora
influence the recent developments in the compugsisted translation industry and what are
the new tendencies in translation-based computtlmguistics.

The presentation on corpus linguistics in transfatwill introduce new practical
approaches to the use of different corpora. It wilke an attempt to determine whether
corpora are only useful for language researchaghether they can also serve as a reliable
translation tool. It will also provide the methoafseffective use of different corpora during
the translation process that allow for higher quadivels to be obtained.
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Alternations of psychological verbs in English, Rsih and
German in a neo-constructivist approach to the le@n-syntax
interface

Marta Anita Kara (University of Wroclaw, Wroctaw, Poland)

Psychological verbs, i.e. the verbs which refepgpchological and mental states, constitute
a syntactically heterogeneous group, which poselsallenge to generative theories. Many
semantic distinctions are possible, especialljhéthematic domain (Belletti & Rizzi, 1988;
Pesetsky, 1995; Reinhart, 1996) or aspectual doi#giad, 1999; Bialy, 2005; Marin &
McNally, 2011; Rozwadowska, 2012). Syntacticallyistgroup of verbs is also diverse,
especially if we consider a cross linguistic pecsipe. Many attempts to build semantic and
syntactic explanations able to account for irregaad cross-linguistically unpredictable
behaviour of these verbs have proven fruitful, dmttfully successful.

The new approach | applied in my study is the maustructivist framework
proposed by Hagit Borer (2005, 2013). Neo-constrisch is a view which assumes a
universal computational linguistic ability, withraduced repository of idiosyncratic lexical
items. More precisely, here, the syntactic and tmaliqmical properties which appear to be
associated with words are, in fact, propertieshef dyntactic and morphological structures,
rather than inherent properties of the words thémse 'Words' are merely labels of
concepts functioning as modifiers of grammaticalictures and not as their determinants,
therefore, within this event-based system, it is $iiructure which determines, to a large
extent, the properties of the studied verbs.

In my presentation | intend to explore the propgartiof the event structures
associated with psychological verbs alternationpperting a strong computational position,
where the key element responsible for the obsestreattural properties is the phonetically
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realized reflexive elemensié in Polish andsich in German). With my analysis, | intend to
prove that a new classification of English, Polistd German psychological verbs, revised
following the neo-constructivist assumptions, alofer an efficient and full prediction of
psych-verbs' alternating structural behaviour i@ $itudied languages. Evidence to support
this comes from native speakers judgements (32o0pgyson alternations correctness and
interpretation. Eventually, | intend to present mpgoposition of the formal syntactic
mechanism explaining the interdependencies betwgsenmar and meaning responsible for
the overt realization of the reflexive element lile fanguages studied, and thus responsible
for the syntactic properties of the studied strretu
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Health, optimism and homosexuality: connotations ik in
English, Polish and Italian

Matgorzata Karczewska (Adam Mickiewicz Univergity?bzna, Poland)

Cognitive linguistic studies the perception of therld and its reflection in a given culture
and language as the same objective reality mayebmejwed and conceptualised in different
ways. One of areas of special interest for linguistthe spectrum of colours which can be
divided into distinct colours in different ways, \wh means that one colour term in one
language may correspond to two or more colour ténnasother language and some colours
may be unknown in a given language.
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Moreover, colours, apart from informing about gte/sical aspect of objects, often
have particular connotations which sometimes areemaiversal, especially when they are
based on common human experience, as red can beiadsd with embarrassment as an
embarrassed person turns red. Still, many conootatielated to colours are culture-bound,
so they are usually different in different culturéddl these connotations are reflected in the
language.

The present study analyses the connotation of pinknglish, Polish and Italian.
Pink is the colour which is not as popular in lirggic studies as red, black or green, but it
has its interesting connotations in European laggsiatoo. These connotations will be
identified on the basis of dictionaries where egpi@ns containing this colour name can be
found, but also on the basis of surveys conductedng native speakers of the three
languages. To obtain a full picture of this coldts,connotations will be also searched for
on websites.

All the data collected will let depict the imagkpink in all the three languages and
then identify similarities and differences in thesmnotations. It will show if in this case
connotations are more general, common to all tmeetdanguages or if they are more
culture-bound and therefore typical of only oneglaage.
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Emotion in word processing — from linguistic to sat
significance (plenary)

Johanna Kissler (Bielefeld University, Bielefeld&er@any)

Both language and emotion have intrinsically comizative functions but they arguably
differ in their evolutionary age and in their elafieness. Still, classic cross-cultural studies
using the semantic differential technique have ftified three simple fundamental
dimensions of word meaning, namely evaluation,vatbn, and potency. Remarkably
similar dimensions (valence, arousal, and dominahege been suggested as constitutive
for emotional processing. In emotion research, Wienal and physiological correlates of
these dimensions have been identified during redipgrio various emotional environmental
stimuli such as picture or sound media. The presgkitwill focus on emotional language
and give an overview of behavioral and neurosdiergtudies from my group that addressed
how the processing of words with emotionally relgveontents differs from the processing
of neutral words. Firstly, | will demonstrate théring reading, emotional words capture
attention more than neutral words and | will show &lectrophysiological correlates of this
effect. Secondly, | will address the issue of psstgg speed, revealing that emotional words
are also processed faster than neutral words, wikidleflected both in lexical decision
reaction times and in brain event-related potentisllithin emotional words, behavioral
responses are particularly fast for positive caistemd the concomitant electrophysiology
reveals a specific response-facilitation for pwesitcontents, whereas perceptual facilitation
applies for both positive and negative words. Fasteess to the mental lexicon also applies
for both positive and negative compared to neuvalds. Turning to the intrinsically
interactive role of language, two recent studieslressed the question of how word
processing changes even in minimal social contaxish as evaluation by humans versus
intelligent machines. Here, cortical response dipption is consistently found when
participants think that they are interacting witiother human rather than a machine, even
when in actual fact both conditions are percepyualentically. Moreover, response to
emotional feedback is further amplified in the humeondition, demonstrating that the
implied communicative context is implicitly factatén when humans respond to emotional
stimuli. Finally, | will sketch an integrative maddef the above findings, identifying
mechanisms of emotional language processing thmaaprommon to a range of emotional
stimuli, such as attentional highlighting via rerant processing in the brain, as well as
those that seem more specific to language stirauth as engagement of left hemisphere
semantic structures, proposing a dynamic interaafdhe two.

Who can work in an interpreting booth? Towards ayghological
profile of an interpreter

Pawet Korpal (Faculty of English, Adam Mickiewicaitkrsity in Pozna, Poland)

Conference interpreting is commonly believed tmhe of the most cognitively demanding
language tasks (Gile 1995; Christoffels and de GR8®5; Seeber 2011). The cognitive
approach to interpreting is based on the assumgtettran interpreter must use his cognitive
capacity to perform a set of discrepant effortsoimed in the process of interpretation.
Simultaneous interpreting (Sl) involves processed akills such as: self-monitoring,

memory skills, verbal fluency and concurrent ligdgnand production; all of them must be
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mastered by interpreters so that they are ableadde a decent interpretation (Christoffels
and de Groot 2005: 469ff.). Since interpreting rexpimastering numerous language and
cognitive skills, several researchers touched uperguestion of interpreters' aptitude in the
context of conference interpreting education (d.gmbert 1991; Moser-Mercer 1994;
Mackintosh 1999; Chabasse 2009). However, the auththe study believes that what is
yet to be researched is the psychological and pelisprelated predisposition to become a
successful interpreter. This could encompass: stmesnagement, extra-/introversion and
willingness to take risks.

The main objective of the present study is to mempaychological aptitude among
conference interpreters. In order to do so, theaubf the study used Seligmahsarned
Optimism Testwhich measures, among others, perseverance, eptimattitude and
readiness to accept failures (Seligman 1998). Texumdgeneous groups took part in the
survey research: 15 professional interpreters &nbh-interpreting adults. They were asked
to fill in Seligman's questionnaire. It has beempdthesised in the present study that
interpreters are characterised by a higher levebpifmism, as understood by Seligman
(1998), since their job requires readiness to tedtes and accept failures. The data from the
study was collected, processed and analysed stalligt The results of the study may serve
as an incentive to further investigate the notiédrpsychological aptitude in conference
interpreting.
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Cognitive processing in bilinguals: False friendsid synonyms in
a repetition priming task

Magdalena Kogiska (Adam Mickiewicz University in Pozn#oland)

The aim of the study was to explore differencesvben processing of morphologically and
semantically related words (false friends and synts, respectively) in a translation task.
Two translation directions are examined (from théve to the second language, A>B; and
vice versa B>A). Prior research on language praegsa bilinguals suggest that the A>B
translation direction is principally semanticallyediated; whereas, the B>A translation is
mainly lexically mediated. The evidence for thatswarovided by, inter alia, Kroll and
Steward (1994).

The study was carried out with Polish-English lglials recruited among the
students of the English department of Adam MickeavUniversity. An online sentence
translation task (e.dlenny got excited by his lunatic proposal, Whatisr dream jobPand
a word recognition task were conducted. The latteluded synonymswork as a synonym
of job) and false frienddynatyk'sleepwalker’ as a false friend loinatic) of words from the
sentence translation task.

False friends used in the study do not share argnimg, only the morphological
features. If a participant decided, in the wordogggtion task, that the Polish false friend
lunatyk appeared in the translation task, it would meanttie process of their translation in
B>A direction was lexically mediated. The obtainesbults give evidence against this
assumption; the Polish false friend condition nolyccaused the highest number of errors
but also had the longest mean reaction times.

Synonyms are words that evoke the same meaning, ahpair of synonyms is
believed to have strong connections at the conaéfguel. If, in the word recognition task,
it was decided that f. i. an English synonwrark appeared in the translation task, it would
suggest that B>A translation is semantically driv€he results provided evidence for this
pattern.

The effect of repetition priming assumes that teeosad presentation of the same
stimulus should result in priming, either positiee negative. The results of the word
recognition task show shorter reaction times fag #timuli that had appeared in the
translation task. This gives support for the rejmetipriming effect.
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Language switching in picture naming: Evaluating thL1-repeat-
benefit hypothesis of asymmetric switch costs

Jacek Kowalczyk (Adam Mickiewicz University in RaiziPoland)

Bilingual speakers exhibit remarkable flexibility their ability to control their languages by
restricting their speech to the intended languadalingual settings. The prevailing account
of how bilinguals are able to accurately switchwastn languages is based on the inhibitory
control model (Green, 1998), which predicts thatnixed language context the dominant
language of unbalanced bilinguals is strongly iftbibto allow successful production of the
weaker language, resulting in asymmetric switchtscdbe., larger switch costs for the
dominant language than for the weaker languageyeader, Verhoef et al. (2009) proposed
an alternative account of switch cost asymmetdemonstrating, in a study which allowed a
separation of the effects of exogenous controlplimtarily triggered by external stimuli,
from endogenous control, voluntarily driven by mi@ goals and expectations, that the
observed pattern may result from the lack of coitipaton L1 repeat trials, leading to
disproportionately fast responses on these trials.

Recently, | assessed the generalizability and aalpiity of their results, by
conducting a language switching experiment in whinbalanced Polish-English bilinguals
had to alternate between naming pictures in L1l&hds indicated by a language cue, while
the degree of inhibition exerted through endogenowrstrol was controlled through the
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manipulation of cue-informativeness. Specificalhglf of the trials included a pre-cue
indicating the response language, while the remgiones included a non-informative cue,
which indicated the timing of the upcoming tardeif did not carry information about task
identity. | hypothesized that this manipulation Wbyreclude the biasing of the target
language set by means of endogenous control da with non-informative cues, whereas
biasing the target language set on pre-cued tmadsld exert inhibition affecting all
conditions except L1 repeat. The results of thagmestudy failed to support the L1-repeat-
benefit hypothesis, revealing larger costs whetitchimg to the weaker language, as well as
worse performance on non-informative-cue trials parad to pre-cued trials in all naming
conditions, including L1-repeat. The possible ewrptoon of these results and their
implications will be discussed in relation to thaer of inhibition in bilingual language
switching.
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Is popular neutral? The overwhelming success of tleems
'‘Gypsy question' and 'Gypsy criminality' in Hungaain press
discourse

Joanna Kozakiewicz (Adam Mickiewicz University azia:, Poland)

The termsciganykérdéqthe 'Gypsy question’) artganyhbingzés(the 'Gypsy criminality’)
are the most interesting phenomena in Hungarianiangidcourse related to the Romani
people, who according to the latest national cens@911 (KSH, 2013) constitute about 3
per cent of Hungarian society.

Despite having an obviously discriminatory charactend very negative
connotations, these terms are now widely usedard#bate over the situation of the Roma
minority in Hungary. Initially exploited only by éhfar right-wing press, they seem to have
become common labels for addressing the "Roma gmabl

The constant use of these terms might have dilited negative meaning. In order
to investigate this question, a corpus of Hungaaidicles was built and collocations of these
words were analysed in the frame of Critical DigseuAnalysis (CDA), an interdisciplinary
reasearch area which has developed many usefubdsethf studying different aspects of
discourse (eg. Baker, 2006; Wodak & Meyer 2001).

Theciganykérdés the 'Gypsy question' - is rightly associatechwiite Adolf Hitler's
idea of 'the final solution of the Jewish questidks the results of the analysis show, in
Hungarian press discourse this connotation is geipiden. The collocates imply that the
situation of the Roma minority in Hungary is an rertely complicated and rather
unsolvable () problem. As Teun van Dijk, one oé tmost recognised researchers who
investigates press discourse regarding minorities immigrants, pointed out (2000), it is
typical for the press to overstate the number whes committed by members of minorities.
This is also characteristic for Hungarian pressalisse despite the lack of trustworthy
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research or statistics. Interestingly, the 'Gypayinality' is here presented as a target to be
fought with rather than something be frightened by.

Although only the most important characteristicyavenentioned above, it can be
stated these two terms are a good example of hewptpularity of a very negative
expression may make it seem neutral and accepthbteits discriminatory and abusive
nature does not change in practice.
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Automatic extraction of keywords from Polish abstta

Marek Koztowski (National Information Processingtitute, Warsaw, Poland)
Jarostaw Protasiewicz (National Information Proseg) Institute, Warsaw, Poland)

Automatic summarization involves reducing a textdalcument or a larger corpus of
multiple documents into a short set of words omageaph that conveys the main meaning of
the text. One of the most popular types of summtar is keywords extraction, which is
aimed at selecting individual words or phrasesamp @ document. A keyword is either a
single word (unigram) or a compound word (n-gramepresenting an important concept.
Keywords provide rich semantic information for maayt mining applications as document
classification, clustering and topic search.

Keywords extraction has always been an importaoblpm in many computer
science tasks, such as information retrieval atchetion (Kaur & Sidhu, 2014; Trieschnigg
et al.,, 2013). Methods of keyword extraction candddded into two groups — single
document oriented and corpus oriented ones. Keysverdraction methods may also be
categorized by the type of technique used to ifleittiportant words. The major types are:
linguistic approach (Justeson & Katz, 1995; Dadkeal., 1994) and statistical approach
(Jones, 1972; Andrade & Valencia, 1998). Currendlyhuge affort is put on machine
learning approaches (Hulth, 2003).

We present a novel machine learning approach,c@dish Keywords Extractor
(PKE), which is the single document oriented mettiad is capable of extracting keywords

56



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

from Polish scientific documents. PKE is a knowleggor method (not using any external
knowledge resources as Wikipedia) inspired by RARBse et al., 2010) and KEA (Witten
et al., 2000). RAKE is an unsupervised, domain{ishelent, and language-independent
method for extracting keywords from individual dowents. It is based on the observation
that keywords frequently are compound words. KEA supervised method, which exploits
Naive Bayes model in order to compute probabilitypeing a keyphrase. In compare with
the previous methods PKE uses Polish lemmatizert-#aSpeech filters, and various
evaluation approaches (statistical measures, filasyi This algorithm was tested on a set
of abstracts of Polish academic papers. We comghaeedutomatically proposed keywords
with the authors' keywords and analyzed the restilie experiments have shown that PKE
achieves better quality measures (precision, rdeatieasure) than RAKE and KEA.
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The metaphor “MACHINE IS A HUMAN BEING’ in language
of agricultural and automotive technology

Ivana Kralikova (Masaryk University, Brno, CzechpRRlic)
Wei-lun Lu (Masaryk University, Brno, Czech Rem)bli

Metaphor is a common mechanism of lexical creaiiorboth general and specialized
language; entire domains of human experience cardjected on other domains and help
our understanding of reality (Faber, 2012). Thisrkvexplores the ways in which the
conceptual domain of HUMAN BEING is reflected inethspecialized language of
agricultural and automotive technology. We analybe ways in which different
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components, inner processes and workings of atwiellmachines and automobiles are
referred to by analogy with the structure and fiomihg of human organism. In our analysis,
we pay attention to the character of the metaplised, that is to their motivation by

similarity in appearance, function, position relatto other parts or to the overall structure,
or a combination of these factors.

One of the richest sources of metaphors is thebrdagy relating to body parts.
Limbs and parts of the skeletal system (sucarass, joints elbowsbut alsgaw or teeth)are
frequently used to refer to machine componentgdas similarity in elementary shape and
often also in function; the human up-and-down dagan motivates the labeling of upper-
positioned components agads As an extension of the BODY metaphor, componeiiiis
protective or covering function are often nameeraffarments of clothes, such jaskets,
hoodsor caps Processes crucial to human body suclbrasithing or feedingare used to
refer to the flow, supplying and removal of fluidsd gases in a machine, and also to name
components engaged in these functions. The ovaaaiher and quality of functioning of a
machine is often described in terms originally nefigy to human feelings, health conditions
(including ills and fatal states), working actiesior the notions of life and death.

The data used in the analysis is derived from terpara accessed through The
Sketch Engine (http://www.sketchengine.co.w)TenTenl2a corpus of general language
and Terminology a corpus of specialized technical texts compitadthe purposes of this
work. A bilingual dictionary of technical terms (&erova, 1985) was used to help focus the
searching in the general language corpus.
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The organization of gesture and language, and thesfationships
to hand dominance. Evidence from functional magneti
resonance imaging (fMRI) (plenary)

Gregory Kroliczak
(Action and Cognition Laboratory, Institute of Peptogy,
Adam Mickiewicz University in PozfigPoland)

In the vast majority of right-handers gesture aadglage are controlled by their left
hemispheres, which also control their dominanttriggnds. In left-handers, conversely, the
laterality of gesture, language and the controltt@ir dominant hands often dissociate.
Similarly to neuropsychology, where this phenomepemmits researchers to disentangle the
association of apraxia with aphasia from that wWilndedness, the use of event-related fMRI
in left-handers (individuals with right hemispher®tor dominance) allows to distinguish
activity associated with planning familiar commuatice gestures from sensorimotor
mechanisms involved in gesture production, aneésbfor the association of the former with
language functions. Having established that lat@bn of gesture in key regions of
inferior parietal and temporal cortices is moresely associated with the laterality of
language, rather than motor functions, we recentipt on to directly compare right- and
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left-handers during performance of several praxid Eanguage tasks. These comparisons
often demonstrate no differences in areas typialociated with gesture or language, but
reveal that brain activity in regions located odésiof the basic gesture, and language
networks differentiates the two groups of partiaiiga These outcomes will be discussed in
the context of analogical comparisons in neuropshagiical patients.

This research was funded by National Science Camngart Maestro 2011/02/A/HS6/00174
to GK

Interactional construction of disrupted family reteonships
in the Alzheimer’s online support group

Barttomiej Kruk (Faculty of English, Adam Mickiewitniversity in Pozng Poland)

Caring for one’s relative is commonsensically lidke kinship relationships. Consequently,
it emerges as an emotionally, symbolically and thptaaded task and a powerful form of
social control where caring duties and responsisliare distributed according to family ties
(Paoletti 1999). Family caring for a dementia patieonstitutes a particularly distressing
experience as the disease breaches the carer'sapiigal continuity of their commonly
taken-for-granted relationship with the patient @amdails constant negotiation and attempts
at the reconstruction of this disrupted bond onpidwe of the caregiver.

This paper is situated within an ethnomethodoldgiggroach (Garfinkel 1967) to
the study of family relationships as empirical phena whereby it is part of the analyst’s
work to demonstrate how the informant orients tdage categorizations and how the latter’s
production of everyday activities is informed byesle categorizations. Drawing on the
machinery of conversation analysis (Schegloff 20¥&yreda and Antaki 2009) and
membership categorization analysis (Stokoe 20h2)study looks into dementia caregivers’
talk-in-interaction to examine acts of self-disclos of their ongoing kin relationships
offered amidst these carers’ supportive engageniangaiblicly accessible forum threads
nested within the UK-based online Alzheimer’'s suppgroup. The analysis seeks to
illuminate: (1) how relationship talk is occasioriedhe sequential context of the mediated
interaction, (2) how commonsensical notions of fareimerge and whether—and if so—
how they are taken up and reformulated to accompiisal conversational actions, and (3)
how the caregivers make sense of and account éar disrupted family relationships as a
consequence of dementia.

The analysis shows how the purpose and safe digewspace of the online forum
encourage the caregivers to open up trajectoriggerfonal narratives where they recount
and process morally delicate category attributiohgheir on-going relationships with the
patients, as well as activate the cultural and mmeanings of family at a micro-level of
interaction, thereby presenting these relationsagbelying moral expectations of a ‘good’
family member. The medium-afforded mode of engagere@ables fellow participants to
occasion their own second stories of troubled iaahips which mirror the categorization
work of the thread initiator, and thus validate amdrmalize non-normative category
attributions of the earlier forum contributors etcontext of Alzheimer’s disease.
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Preliminary evaluation of the database of speecleoeded under
the influence of alcohol

Matgorzata Krysiak (Adam Mickiewicz University inZha:, Poland)

It is well known that the alcohol has an influemmeeboth: the content of what someone says
and the way of speaking (Schiel et al., 2012; RigoChin, 1997; Johnson et al., 1990;
Hollien et al., 2009). The aim of this work is teepent the results based on the acoustic and
linguistic analysis of recordings of speech under influence of alcohol. It was assumed
that such acoustic parameters as fundamental finegu&0), speaker's speech rate, vowel
duration and formant frequencies (F1-F2) show sepaeific tendencies that indicate being
intoxicated. What is more, it was also expected timguistic analysis reveals the most
frequent mistakes that speakers made under theeindé of alcohol.

All recordings were selected from the database piesh recorded under the
influence of alcohol that was created on the ndd®Q project (Research and development
project, 2012). For the purpose of the project $PoBpeakers (10 women, 21 men) were
recorded from the state of sobriety to some bldodhal content (0 mg/l — 0.75 mg/l). The
alcohol test was supervised and conducted by poffazers with a specialist breathalyzer.

All measurements obtained with the use of Praaewanked in Microsoft Excel.
Methods, used for calculating spectrum of vowelsewe=T and LPC; FO, vowel duration as
well as speaker’s speech rate were measured by $riats. To conduct linguistic analysis
special tiers and specific tags that concern woeshgthening, word revisions,
incomprehensible and mispronounced words wereradsie in Praat.

Preliminary results revealed that some acoustiampaters show specific tendencies.
FO as well as F1 and F2 increase in speech undeinfltuence of alcohol. Presumptions
about slower speaker’'s speech rate and longer vdurtion were not confirmed. In the
state of sobriety and intoxication these two eleésméave not shown any particular changes.
This case brings many questions because other im@us reported opposite effects
(Kinzel, 1992; Behne et al., 1991). When it comeslinguistic analysis, perceptive
evaluation made it possible to exclude word revisidrom being associated with
intoxication. This analysis also enabled to get ¢hmr ratio (error per second) for word
lengthening, incomprehensible and mispronouncedisvor
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Code-switching as a device to increase bi/multilirad women’s
social and economic power

Suzana Latii¢ (University of Szeged, Szeged, Hungary)

Code-switching in female interaction is importaat discuss in order to understand the
complexity of the code-switching phenomenon regaydts relation to bi/multilingualism
and gender studies. The objective of this papetisnvestigate the function of code-
switching in case of women related to their roletie male-dominated cultures based on
academic works dealing with displays of gender ifmbltilingual communities. Through
these works | present how language choice promatsbarp sense of gender division,
especially concerning women. Among various piedeesearch dealing with the topic of
gender displays through language, | mainly refefottowing works: “Peasants can’t get
wives: language change and sex roles in a bilingeahmunity” by Susan Gal, “The
Language/Gender Interface in Morocco” by Fatimai@ad’'m tired. You cook. Shifting
gender identities and second language socialiZatipmaryl Gordon, and “Language Shift,
Gender, and Ideologies of Modernity in Central Jdndonesia” by Nancy J. Smith-Hefner.
It is important to highlight that these pieces egeaarch deal with the construction of identity
through language choice of both sexes. This papauskes on the displays of identity of
female speakers.

Based on the literature reviewed in this paper, fmglings suggest that when it
comes to hilingual and multilingual code-switchimg women, code-switching functions as
a projector of creating identity that female speakeish to acquire. Taking an instance to
illustrate this issue, Indonesian language is aatsmtwith “modernity”; therefore, its female
speakers see themselves less “traditional” and-fagtioned” than those of Javanese
(Smith-Hefner, 2009.). The findings also show tivatmen cultivate forms of speech which
afford them greater opportunities for social andneenic advancement. In this sense, one
can claim that one’s language use can enhance dm&'ges of social and material gain.
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Does being a musician make you a better speakex fifreign
language?

Halina Lewandowska (Faculty of English, Adam Migkéz University in Pozng Poland)

The correlation of music and language is gainingarand more attention among linguists
(Brown et al. 2006; Fonseca Mora, 2007; Nardo &té&ter, 2009) . It would seem that
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music, as a branch of art, has nothing in commah lahguage, which is a system governed
by many rules on numerous levels. In fact, the &m® quite closely related. Both can be
found in every single civilisation that has eveisged, which puts them in the basic level of
culture-forming factors as human universals. Monpartantly, they both make use of both
brain hemispheres, and both rely on users’ audiskills and their creative usage of a
coherent system of sounds — active as well as v@asSither similarities found while
comparing music and language are the acousticg™tliir sounds are governed by. Studies
have shown that music can influence our linguistidities both when we acquire them
(Trehum & Tranor, 1993), and when they are at dangeisappearing due to, e.g. changes
in the brain (Prickett & Moore, 1991). This alloves a conclusion that the two are not just
coincidentally connected, but maybe even depengiemine another. Studies so far (Dexter
& Omwake, 1934; Schwartz, 2006; Yu, 2006; Pastusagiaska, 2008) have explored the
correlation between prosody and melodic charatiesiof music. This study, however,
takes into consideration the fact, that musiciaasehto constantly listen for minute
differences. The supposedly developed perceptiiitiedare put to the test on the segments
of a foreign language.

The study involves two groups of speakers of Paisiil and English as L2 — one
consisting of professional musicians with vast roalseducation and experience, and the
other of people without musical education. Bothug® underwent the task of repetition
involving 58 words, juxtaposed in minimal pairs yicbng the context for monophthongal
sounds that may be troublesome to distinguish tgtize speaker of Polish. Their utterances
were recorded and compared in order to establisbtheh a bigger musical experience
enhances the accuracy of uttered sounds. The FE2audta extracted from the recordings
were applied to a quadrilateral chart and comparetb their accuracy in comparison with
the model provided by a native speaker. Despitdriitial expectations, the non-musician
group did not show a significant difference as &ar the average of frequencies were
concerned. However, the musician group was muclemonsistant. Formants of a given
sound were more concentrated, which shows thaadhrhusical experience does enhance
the quality of recreated sounds of a foreign laggua
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Eye-tracking as a tool in bilingualism research -nantroduction
(workshop)

Agnieszka Lijewska (Faculty of English, Adam Miafdz University in Pozng Poland)

For decades now psycholinguists have been tryinghtmver the mysteries of the bilingual
mind with the use of various research methods. d@halysis of eye movements (eye-
tracking) is becoming an increasingly popular mdthbstudying language processing. One
of the major advantages of eye-tracking is its @gichl validity. Unlike other traditionally
used behavioural methods, eye-tracking allows fament-by-moment investigation of
decisions made by language users as they perfaisa i fairly natural environments. This
workshop is aimed at everyone who is new to eyeking and who would like to learn how
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it can be used in research on language processirglinguals. In the first part of the
workshop | will introduce the participants to thaskcs of the human visual system. | will
also show what type of data can be obtained fromyantracker and how the data can be
analysed. Next, we will discuss two major eye-tiagkparadigms to show which questions
in bilingualism research can be addressed with bl of eye-tracking. Topics to be
discussed include speech perception, reading,-{angsiage interference, etc. Given that the
majority of eye-trackers record not only the positof the eye but also the size of the pupil,
we will also touch upon a few pupillometry studi¥ge will see how changes in pupil size
can provide an estimate of the cognitive load imedlin various tasks. In the final part of
the workshop participants will gain some practicadwledge on how to design and run eye-
tracking experiments followed by a hands-on mird-thnacking session.

Representations of Muslim people in the British in@tal press
after the 2013 Woolwich murder:
A corpus-assisted critical discourse analysis

Robbie Love (Lancaster University, Lancaster, Uthkéngdom)

In May 2013 a British soldier was murdered by twennon a street in Woolwich, London.
This became a major news story and was reportdteanily by national press. The Muslim
identity of the perpetrators was widely discussadthe reporting, and in the weeks
immediately following the murder there were sevespparently reactionary attacks on
Islamic centres and mosques throughout the UK.

This paper concerns how, in the reporting of thigder, the British national press
represented Muslim people (and Islam in generalyestigating whether there is any
evidence in the press language of negative biamstgthese people. Using WordSmith
Tools (Scott 2008), | conducted a critical disceuamalysis (CDA) of a corpus (nearly 2.5
million words) containing every article publisheg the British national press about the
Woolwich murder within one month of the attack. $&@eomputer-assisted methods were
informed largely by Baker (2006) and Baker et 2013).

A keyword analysis revealed that the only ‘religimards’ in the top 40 list of words
most characteristic of the reporting language wWéuslim andIslam Searching for these
two words, and the words that most frequently codoed with them, | found thaglamism
was frequently described as a radical form of Islapreading through Britain like a virus.
Reactionary anti-Muslim attacks were condemnedsksnophobic However, | also found
evidence of potentially misleading inaccuracy ie tjuoting of one of the perpetrators, as
well as articles that encouraged reader paranoid@dsgribing the ‘typical’ attributes of
Muslim extremists.

Overall, reporting showed responsibility by reiterg that the Woolwich murder
was not representative of Muslim people or Islangémeral. However, this corpus-driven
analysis found that such responsibility was by reans universal in the coverage of the
murder. | also found that using such a “multi-methapproach to CDA (cf. (Marchi &
Taylor 2009: 5) proved fruitful in uncovering disgees and patterns that would otherwise
have been difficult to discover.
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Flipped teaching with screencasts at universityaév

Kacper todzikowski (AMU Faculty of English, PoznBoland)

This paper presents best practices in teaching &l linguistics at the university level
using the flipped teaching method. Its aim is tespnt screencasts (i.e. video lectures) as an
alternative to pre-class reading assignments amklison lectures because they engage
students more than the former and save teachers'rtiore than the latter.

Flipped teaching emphasises pre-class preparatibich allows teachers to spend
more quality time with their students in the classn, focusing on practice or further
exploration (Bruff, 2013). But in order for a flipd classroom to be effective, students must
show up thoroughly prepared, which usually involya®-class reading assignments.
However, only 30% of students read the assignets f@xobson, 2004, p. 1-2). Instead of
developing new reading strategies or forcing sttglén read with quizzes, an emerging
trend in US higher education banished readinggelter in favour of screencasts. The main
rationale behind this is that passive offline tiesxhot enough for the current generation of
digital natives raised bombarded with interactivadtgn online) audio-visual content
(Pacansky-Brock, 2013, p. 1-13). The YouTube gditeraequires YouTube-style content.
Existing research shows that the use of multimediaencasts increases learner motivation
and performance (Herreid & Schiller, 2013, p. 6&part from engaging students,
screencasts can also be easily reused to reaathea avidience of learners, with no effort on
part of the teacher, providing a cost-effective-jongtime alternative to regular lectures.

This paper will show how flipped teaching — wittsereencast as a supplementary
or, at times, the only material — was successfudlgd at the AMU Faculty of English in two
types of courses: TEFL and linguistics (Englishmpétacs and phonology and Polish-English
contrastive grammar). Qualitative evidence incluges-class and end-of-term surveys
conducted among students. Quantitative evidenckidas usage data from the content
delivery platforms (Moodle and YouTube).
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What do the interpreter’s eyes say? Gaze pattemisiierpreting

Zuzanna topadiska-Pedel (University of Warsaw, Warsaw, Poland)

In the last two decades in interpreting researctrethhas been a diversion from the
“invisible” or “ghost” interpreter. Researchers kaacknowledged the interpreter’'s presence
and active role in the process of communication €of. Wadensjo, 1998, Diriker, 2004,
Angelelli, 2004), and focused on construction of thterpreter’s identity (cf. Monacelli,
2009). However, so far only linguistic manifestasoof the interpreter’s active intervention
have been analyzed (for instance in community iméting, cf. Tryuk, 2007).

At the same time, modern technologies availablghim recent years facilitated
extensive research into gaze patters. Its resalte been applied in the sphere of artificial
intelligence, computer communication, and monolaighuman-to-human) communication.
More recently, some attention was devoted to amotispect of gaze patterns, namely
signaling turn-taking in communication through géze Novick et al., 1996, Jokinen et al.,
2010, Oertel et al., 2012). The concepyate windowvas coined to denote a moment when
the speaker and the recipient are looking at ettedr @and when the actual turn-taking takes
place (Bavelas et al, 2002).

Interestingly, it was not long ago that Mason (20&®isited the research conducted
more than half a century ago (Lang, 1976, 1978) wmuwik a closer look at interpreted
conversations between immigrants and immigratioficers, and gaze patterns of
interpreters during such conversations. The resdilidason’s research stimulate reflection
about the possibility of detecting similar gazetgeat in other types of interpreter-mediated
events.

Moreover, it is assumed that gaze patterns maywaysof negotiating the role and
position of (and by) the interpreter during sucbkrés.

Apart from theoretical foundations of gaze patteaind their role, the presentation
looks at methodological aspects of researching gareerns in interpreting. Furthermore,
initial results of an observational study (analysisvideo recordings of interpretations
confirming the research hypothesis) together withnes preliminary conclusions about the
research assumptions (i.e. negotiation of role Iy interpreter) presented above are
discussed.
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Polish version of the Cross-linguistic Lexical Tks (CLTS):
Method of construction and first results

Magdalena tuniewska (University of Warsaw, Wardaeland)
Katarzyna Chyl (University of Warsaw, Warsaw, Pdan
Ewa Haman (University of Warsaw, Warsaw, Poland)

Child multilingualism is a norm in many culturesdarepresents a common way of language
development in Europe due to enhanced migratiohngdsial children’s lexicons in one
language tend to be limited compared to that of stioguals (Bialystok, Luk, Peets, &
Yang, 2010), presenting a possible risk for low aadional achievement, and for being
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misdiagnosed with language impairment (Bedore &aP@008). Since vocabulary size can
predict grammar (Dionne, Dale, Boivin, & Plomin,G&), later literacy (Biemiller, 2007;
Lee, 2010) and school success (Hoff, 2009), aceursasures of vocabulary knowledge in
both languages of bilinguals are therefore needed.

We present a novel method we used to constructsaimguistic Lexical Tasks
(CLTs) assessing comprehension and productionwfisiand verbs. These were designed to
be fully comparable across diverse pairs of langsam key parameters, and are expected to
yield different profiles of results in typically deloping children and children with specific
language impairment (SLI).

To create these tasks, we:

(1) found a set of pictures readily named by nowerbs in 34 languages from 8

picture sources, both provided by our collaborasarsvell as open source,

(2) established their complexity by asking expetive speakers to rate items on key

parameters,

(3) established age of acquisition (AoA) for thenis in 25 languages (more

underway),

(4) selected target words for each language coetrébr complexity and AoA ,

(5) designed culturally-neutral coloured picturesdll items.

Currently CLT are ready for 20 languages (Afrikga@atalan, British English,
South African English, Finnish, German, Hebrewlidtg isiXhosa, Lebanese, Lithuanian,
Luxembourgish, Maltese, Norwegian, Polish, RussiSerbian, Slovak, Swedish and
Turkish).

We present the procedure of constructing the tasksy the example of the Polish
version of the CLTs (Haman et al., 2012). The campversion of the Polish CLTs has been
used to investigate the vocabulary size and lexyoatessing (speed of reaction) in Polish
speaking pre-schoolers. The results of Polishaalibilinguals (N=19) and Polish
monolinguals (N=52) indicate that children are é&eit comprehension than production and
that nouns are easier than verbs. Bilingual childeehieve lower results than their
monolingual peers.
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Clitic doubling in dialectal Brazilian Portuguese

Ricardo Machado Rocha (Universidade Federal deddiGerais, Belo Horizonte, Brazil /
Queen Mary University of London, UK)

Clitic doubling (CD) is a structure where a clito-occurs with a full DP (pronominal or
not) forming a type of discontinuous constituenthwi (Anagnostopoulou 2006, 520).

1)

Juan_la conoce a ella (Spanish)
John CL-ACCknows a_her

“John knows her.” (Torrego 1995, 403)

Brazilian Portuguese (BP) clitic doubling is curon a number of aspects. Fjrist
contrast to other Romance languages, it occurswity1™ and 2° person pronouns:

(2) tinha cinco médido la __me oinano _eassim
Had five doctor there 1P-Cllooking | this way
“There were five doctors there looking at me likest’

(3) Qu'eu _te ajudo océ no gu'eu pudé
that-l 2P-CL help you in-the that-l can-FUT-SUBJ
“that | help you in whatever | can”

(4) *Eu 0 ajudo ele
| 3P-CL help _he
“I help him.”

Second, it is optional, in that either the clitictbe object can be absent, but not
both, unless the null object is discourse licensBuird, it appears with or without a
preposition (challenging Kayne’s Generalizationjahtrequires clitic doubled arguments to
appear with a case-licensing preposition).

The core theoretical challenge is to explain whesth facts hold and what
distinguishes BP from other languages with resgectitic doubling. My proposal assumes,
following Rizzi (1986), thapro must be licensed syntactically via agreement ithead
bearing phi-features. | take this head to be amogak Agreement head (cf. McCloskey,
1996), generated between v and VP, resurrectinieeadeas of AgrO (cf. Sportiche’s
(1995) CliticP). The core of the analysis is thas thead bears only a single, bivalent but
unvalued, phi-feature [speaker] (Noyer, 1992).

The idea of a head bearing just uninterpretablefgdiures is contra Chomsky’s
(1995) theoretical argument against Agr. Howevee might weaken this argument to one
that suggests that heads bearing just uninterpectahtures are not theoretically ruled out,
but rather diachronically unstable. For the cas8®f this would appear to be right and to
correlate with a gradual loss of featural richngsshe pronominal system (Nunes 2008,
2011).
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The role of English in Polish music reviews

Urszula Majdaiska-Wachowicz (University of Zielona Goéra, Ziel@dra, Poland)

The aim of this paper is to examine the role of IBhgin 100 Polish reviews mostly
dedicated to rock music. Therefore, the materiad wgcerpted from the sources aimed at
describing rock music such as: a magaZiieeaz rock(also available online) and some
Internet portals (www.artrock.pl, www.rockmetal, plww.alternation.pl).

The first part of the study will briefly investigaEnglish-Polish language contact. In
the second part of the study the notiomuafsic reviewwill be discussed. Theviewis taken
to mean “a report in a newspaper or magazine, otheninternet, television, or radio, in
which somebody gives their opinion of a book, pldy/movie, etc. the act of writing this
kind of report” (OALD, p.1312). From the linguistgpoint of view, the review is a genre that
comprises four elements: structural (related to mmsition), stylistic, pragmatic, and
cognitive (Wojtak, 2004, pp.16-17). The review ni@y classified according to its subject,
e.g.: film review, book review or music review, ebdusic reviews usually evaluate music
compositions, new recordings or live music perfanoes.

The third part of the paper examines the choserigdngiords and phrases in the
Polish music reviews. Andrzej Markowski claims teaveral English borrowings date back
to the sixties of the twentieth century and redtdtn the emergence of popular culture
(music), e.gblues rock, etc. (Markowski, 2002). The research shows thah ghrases are
most frequent. It is obviously due to the subjddhe review. A lot of lexemes refer to the
names of music genres. Some names are well-knodrwadely recognised in Polish (e.g.
rock and rol), whereas some relate to new or alternative @agk harsh electrp music
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styles. One can also enumerate English words wdniehconnected with music production
and recording process (emastering. The number of words which belong to the semantic
field ‘music’ seem to be used for descriptive amdleative purposes.

Interestingly, in the linguistic material, there asother group of anglicisms (so-
called “gquotes”) which can be in a way linked tae throcess of code-switching (e.g.
“Wroémy jednak dacluetej ptyty”). It might be concluded that such Esgliwords are used
to refresh conventional stylistic means.
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Playing with different stylisations - "Exercises iBtyle"
A cognitive linguistic approach

Aleksandra Majdzska (University of Lodz, tédPoland)

According to Ronald Langacker (1991: 4), the saihgaton may be conceptualised in
different ways, which then finds reflection in difént linguistic form. The number of
possible interpretations depends on the number evEejvers/ speakers. Variations in
understanding and construing the same scene magnhbehing—they enable sharing
experiences, mutual teaching and learning, langdagelopment and artistic creation. The
latter seems to be perfectly exemplified by Mattddlan in his series of comics entitled "99
Ways to Tell a Story. Exercises in Style". The ediion shows ninety-nine alterations of the
same basic or source story ("Template"). In thenfof a comic strip, the remakes involve
changes of style, convention or perspective.

In my presentation, | would like to focus on somaseas of those variant construals
and present them as different stylisations of thmes source text. | would like to use the
tools offered by cognitive linguistics; | believihe cognitive linguistic theory is ideally
suited for such exploration, since it is one ofntain assumptions that the same objective
situation may lead to many different conceptuatset and thus may be realised in many
different ways. In order to analyse this visual arsdio-verbal material, | would like to apply
the notion of the aspects of imagery provided byndaaker (1987, 1991, 1999, 2008),
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among which he enumerates perspective, level ofifagpty, focusing and prominence.
Perspective and its substructures (figure and gtowtivision, viewpoint, deixis,
subjectivity/objectivity) is particularly important determining the construal of a scene; it
enables the foregrounding/ backgrounding of spedififormation, the selection of a
particular interpretive viewpoint, etc. Since soofethe remakes are undoubtedly highly
creative structures, it would be also indispensablmention in their analysis such devices
as metaphor, metonymy, and the concept of blen@indgrauconnier and Turner 2002).
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Digital native/immigrant(?) Teachers on themselves

Mariusz Marczak (University College of Social Sces) Cgstochowa, Poland)

The beginning of the twenty-first century saw thablgcation of Prensky's (2001a) seminal
paper on the digital natives/immigrants dichotomyvhich the author proposed that due to
the rapid development and distribution of digiedtinology a new type of learners entered
education. The learners were described as digatales, born into technology asgeaking
the language "(...) the digital language of computeideo games and the Internet" (Prensky
2001a, p.1). Moreover, basing on findings in neagyl and social psychology, Prensky
(2001b) adamantly credited digital natives with emtirely new brain structure, different
thought processes, cognitive skills as well asiegrcapabilities.

On the other hand, he described teachers as digitaigrants, i.e. who ventured
into technology in the course of their lives anduldopersist in using out-dated, non-ICT-
enhanced, methodology for teachilegacy contente.g. reading, writing and arithmetic,
contrary to the needs and expectations of digaéivas, who would rather have been taught
future contentincluding: software, hardware or nanotechnology.

The idea of the dichotomy seems to have becomelydeepied in the minds of
numerous scholars, who have echoed Prensky's aallarfi entirely different type of
technology-enhanced education. More recently, Rge(2011) has emphasised that soon
both teachers and learners will all by default duabs digital natives and what
contemporary education requires digital wisdom through which people could use
technology soundly.

At the same time, Bennett, Maton and Kervin (20083nnedy et al. (2008) or
Helsper and Eynon (2010) have expressed reseaocimadgd scepticism about the validity
of Prensky's assumptions, demonstrating digital natives as Prensky perceives them, do
not necessarily display the characteristics theé Heeen projected onto them.
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This paper is a report of a questionnaire-basedlysithich investigated how Polish
pre-service/in-service EFL teachers approach tpeatlinatives/immigrants dichotomy and
to which group they ascribe themselves. The datairdd informs the choice of aims and
hypotheses beyond further research into the us€™fin ELT but also offers implications
regarding the implementation of technology in thstriuctional practices of contemporary
EFL teachers.
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A loop for language? The relationship between phdogical loop,
phonological sensitivity and foreign vocabulary rge in Polish
learners of English

Marta Marecka (Faculty of English, Adam Mickiewidaiversity in Pozna, Poland)
Donata Janiszewska (Adam Mickiewicz Universityoaria:, Poland)

This study is a part of the project examining tleationships between phonological
sensitivity (phonological awareness), phonologidabp and foreign word learning.
Phonological loop is the memory module used forrtstesm storage of verbal information
(Baddeley, 2007; Baddeley & Hitch, 1974). Phonatagisensitivity is the ability to dissect
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words into smaller units and manipulate these uitsvey, 1996; Wagner & Torgesen,
1987). For several years phonological loop wasraeducrucially important for language
acquisition, especially vocabulary learning (Badgel Gathercole, & Papagno, 1998;
Gathercole & Baddeley, 1990; Gathercole, Briscokorim, Tiffany, & ALSPAC Study
Team, 2008). However, critics of that theory paihteit that tests of phonological memory
might have tapped into phonological sensitivityllsk(Bowey, 2001). Several authors
suggest that it might be phonological sensitivitaittis important for word learning (de Jong,
Seveke, & van Veen, 2000; Hu, 2008; Melby-Lervaglet2012). In this paper we argue in
favour of this theory. We assume that the abiliy dissect a newly heard word into
phonological units is crucial for creating phonatad) representation of this word and thus
plays a role in learning it (Brown & Hulme, 1996)herefore, we expect learners of a
foreign language who display greater phonologieaisgivity to have a greater vocabulary
range in this language.

To examine this hypothesis we tested 30 Polisha®-gtd learners of English with
two different English vocabulary tasks — our owstteased on handbooks used in Polish
schools and the American EOWPVT (Martin & Browne&l)10), tests of phonological
sensitivity — CTOPP (Wagner, Torgesen, Rashotte, P&arson, 2013), and tests of
phonological loop. Previous exposure to English e@srolled for. For both English tests,
we found a significant correlation with phonolodisansitivity scores (EOWPVT: r = 0.48,
p<.01, our handbook test: r = 0.50, p<.01), buydal the handbook test did we obtain a
correlation with phonological memory (r = 0.41, @). The results indicate that the ability
to dissect words (especially foreign words) isroportance for learning foreign vocabulary.
However, the role of phonological loop as the laggilearning device might not be as
important as previously thought.

References:

Baddeley, A. D. (2007orking Memory, Thought, and Actiddxford University Press.

Baddeley, A. D., Gathercole, S. E., & Papagno, 1998). The phonological loop as a
language learning devicé&sychological Review, 105(1), 158-173.

Baddeley, A. D., & Hitch, G. J. (1974). Working mem. In G. H. Bower (Ed.)The
Psychology of Learning and Motivation: Advancefasearch and Theofpp. 47—
89). Academic Press.

Bowey, J. A. (1996).0On the association between phonological memory @ewdptive
vocabulary in five-year-oldslournal of Experimental Child Psychology, 63@4--
78.

Bowey, J. A. (2001)Nonword Repetition and Young Children’'s Receptigealdulary: A
Longitudinal StudyApplied Psycholinguistics, 22(03), 441-469.

Brown, G. D. A, & Hulme, C. (1996)Nonword repetition, STM and word age-of-
acquisition: A computational model. In S. E. Gatwde (Ed.), Models Of Short-
Term MemoryPsychology Press.

De Jong, P. F., Seveke, M.-J., & van Veen, M. (208bonological Sensitivity and the
Acquisition of New Words in Childredournal of Experimental Child Psychology,
76(4), 275-301.

Gathercole, S. E., & Baddeley, A. D. (1990)he role of phonological memory in
vocabulary acquisition: A study of young childrezarning new namesBritish
Journal of Psychology, 81(4), 439-454.

Gathercole, S. E., Briscoe, J., Thorn, A., Tiffa@,, & ALSPAC Study Team. (2008).
Deficits in verbal long-term memory and learning ichildren with poor
phonological short-term memory skillsQuarterly Journal of Experimental
Psychology (2006), 61(3), 474—-490.

Hu, C.-F. (2008).Rate of Acquiring and Processing L2 Color WordsRelation to L1

77



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.quylmp/

2014

Phonological Awarenes3he Modern Language Journal, 92(1), 39-52.

Martin, N. A., & Brownell, R. (2010)Expressive One-Word Picture Vocabulary Test - 4th
Edition (EOWPVT-4)Academic Therapy Press.

Melby-Lervag, M., Lervag, A., Lyster, S.-A. H., Kte M., Hagtvet, B., & Hulme, C.
(2012). Nonword-Repetition Ability Does Not Appear to B€ausal Influence on
Children’s Vocabulary Developmersychological Science, 23(10), 1092—-1098.

Wagner, R. K., & Torgesen, J. K. (1987The nature of phonological processing and its
causal role in the acquisition of reading skilRsychological Bulletin, 101(2), 192—
212.

Wagner, R. K., Torgesen, J. K., Rashotte, C. AR&arson, N. A. (2013Comprehensive
Test of Phonological Processing-Second Edit@hOPP-2 PRO-ED.

Identifying metaphor in discourse:
Reliability and replicability of MIPVU

Joanna Marhula (Warsaw University, Warsaw, Poland)
Maciej Rosiski (Warsaw University, Warsaw, Poland)

Latest research within the field of metaphor stadisplays a strong tendency to investigate
metaphor use in natural discourse environment (&agieron 2011, MacArthur et al. 2012,
Nacey 2013). This recent turn has forced metaphsearchers to look for reliable and
replicable methods for identifying instances of apétor use in different discourse types.
One of such methods was proposed by the Praggtgjazp (2007). Their Metaphor
Identification Procedure (MIP), while not denyirigetlink between conceptual structure and
language, shifts the locus of attention from metay@s a mental strategy to metaphor in real
language use, and focuses on identifying ‘metaphllyi used words in discourse’
(Pragglejaz Group 2007: 1).

MIPVU, a variant of MIP (Steen et al. 2010a, 2010#s0 concentrates on the
metaphorical potential of linguistic expressiongdién discoursand identifies ‘metaphor-
related words’ on the basis of contrast and comparbetween the basic and contextual
senses of an expression. According to its propendntPVU allows metaphor researchers
to achieve a higher level of reliability in annatgt metaphor-related words than MIP as it is
more explicit and systematic, and it takes into sideration not only individual
metaphorically used words but also other, more dexporms of metaphor use, for
example, a simile (Steen et al. 2010b: 789).

In our study, we have applied MIPVU to the transtsi of BBC Radio 4
conversations. Our main goal was to measure thabiigly and replicability of the MIPVU
method in terms of inter-rater reliability scor@$ie obtained inter-rater agreement scores
have motivated us to identify the main problem snm@sponsible for the differences in rater
decisions. In this paper, we report on the resaflgpplying MIPVU to radio talk data, and
we present examples which point at some methodmbggsues arising in the process of
MIPVU application. We also try to reconstruct MIPVUh terms of ‘unitisation’,
‘itemisation’ and ‘categorisation’ (Krippendorff @28), which may lead to a possible
refinement of the method.
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Do bilingual pre-schoolers describe mental statagwo
languages?

Karolina Mieszkowska (University of Warsaw, WarsBaland)

While interpreting other people’s intentions, bisjeand desires adults generally depend on
their theory of mind (ToM), i.e. an explanatoryrfrework for understanding mental states of
others (Premack and Woodruff, 1978; de Villiers dedVilliers, 2000). Research indicates
that such competence matures along with lingui@emantic, syntactic and pragmatic)
development (Bartsch and Wellman, 1995; Ruffmaa).eR002; Smith et al., 2003).

Still, there is little research on the influence lifingual semantic, syntactic and
pragmatic development in children on the developgroéioM. The present study examines
how simultaneous acquisition of Polish and Engliepacts the use and understanding of
mental terms (e.g. ‘see’, ‘believe’, ‘think’, ‘wdhin children’s narratives. Adopting child-
made narratives to examine ToM provides insight ictildren’s own inclination to talk
about mental states spontaneously. The paper cempa use and understanding of mental
states in quasi-spontaneous narratives of mono-bditjual children, and goes on to
investigate whether bilingual children use mengafns in the same or different way in their
two languages.

In the research 30 Polish-English bilingual chifdiering in the UK aged 4;6-6;5
were asked to tell a story based on a set of mstun their both languages (quasi-
spontaneous narration, Gagarina et al., 2012).stémées were recorded and transcribed in
the CHAT format. Narrative macrostructure (storynpdexity and coherence) was analysed
together with children’s lexical choices of ment&ims. Bilinguals children’s results were
compared with the results of 30 Polish monolingtidldren matched for age. Additionally,
children’s ToM abilities and receptive and produetvocabulary in both languages were
also measured with the use of standardized tdsis.plostulated that in their narratives in
both languages balanced bilinguals relate to thetahetates of the story characters to the
same extent in their L1 and L2, and use mentaldesmich are similar in type. This may
prove that ToM competence acquired in one langisgansferrable to another language.
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The realization of social and cognitive componeiatsthe concept
WOMAN in the English news discourse

Julia Mishchanchuk (Kam’ianets-Podilsky Ivan OgiemNational University,Ukraine)

This paper investigates the linguistic and cogaitivechanisms and means of representation
of the concept WOMAN in the English News Discour$his research treats the concept
WOMAN as a meaningful unit of memory, of the whalenceptual system and language
(Kubriakova, 2004, p. 90) that is physically, cdaomly, socially and culturally situated. The
investigation of the concept WOMAN is based on tieory of embodiment according to
which all units of language and cognition are deteed by the bodily interaction with the
environment ((Johnson, Rohrer, 2007, p. 47). Carnsaty, two main components of the
concept WOMAN, i.e. social and cognitive have beamgled out in the course of the
linguistic and cognitive analysis of the news texéken from the British and American
broadsheet newspapers (the Guardian, the TimesNée York Times, the Washington
Post, etc) and tabloids (the Daily Mail, the Ddiypress, the Sun, etc).

The social component shows the woman’s positionsdatiety, her primary
conceptulization and representation in the newspdigeourse. The social component, in its
turn, comprises such specific elements as geriderale, woman, Ma'am, gicage young,
far younger, does not have an age limit,)etprofession dancer, singer, political
campaigner Queen, her Majesty, heads of the diate woman bishop, first woman cleric,
television personality, etc)family (mother, etc), socially-imposed rolepriSoner,
(“Elizabrit”, person offering the best hope for Nm@rn Ireland, “a breath of fresh air”,
“called by God", television star, successor, etc

The cognitive component forms the inner structuréhe concept WOMAN, its
construing and further deep conceptualization értwspaper discourse. We claim that this
component is built and verbalized by means of slementary cognitive mechanisms of
sensori-motor origin as image schemas (Johnsory, 1288-19). The cognitive component
includes such meaningful elements of image-schematigin as inability, blockage,
counterforce, evaluation, success, standard, s@menetc. Some of these elements are
based on one key image schema and others presughgosembination of several mental
structures.
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Normativity as a key concept in language and sextyastudies
(plenary)

Heiko Motschenbacher (Goethe-University, Frankéum Main, Germany)

This paper provides an overview of central develepi® within the field of language and
sexuality studies. Taking well-known discussiongoheing around questions of identity vs.
desire as a starting point (Bucholtz & Hall 2004n@&ron & Kulick 2003), the paper argues
for a stronger theoretical focus on normativity aakey concept shaping the discursive
formation of sexuality. The influence of normatyin linguistic practices will be illustrated
by means of material from two studies. The firdgiadat originates from an ethnographically
based study of linguistic constructions of non-hmtermativity at Eurovision Song Contest
press conferences, i.e. a transnational commuhipyaztice of European salience in which
macro-level heteronormativity has to face greatempetition from the local non-
heteronormativity of the context (MotschenbachetZ2®013). The second study represents
a discourse analysis of the discursive constructibreexuality in conversations about
objectophilia, a non-normative form of sexual deswn the German radio phone-in show
Domian(Motschenbacher 2014).
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The construction of gender identity in political sicourse

Basant Moustafa (Johannes Gutenberg Universityinkjaermany)

During the last two decades, an increasing numibewamen has assumed high-level
political positions in different countries worldvedConsequently, there has been a growing
interest in exploring the language used by femaldigians in the context of socio-political
and gender studies. A long literature of researgaes for an inherent difference between
men and women in respect to the conversationgkegies and linguistic features in various
domains of study.

The question arises: If men and women use langddigeently, and if the arena of
politics is dominated by men, what kind of languagewomen adopt when they occupy a
political position?

This study presents a corpus-based exploratiomenfihguistic behaviour of male
and female politicians which is rhetorically motied and linguistically encoded in collected
texts. The aim is to correlate political performarwith gender identity based on wordlist,
keyword list and collocational analysis.

The data collected comprise the speeches of Hildipton and Barack Obama in
the Democratic Party Primaries spanning from thé @n2006 till the beginning of 2009,
and amounting to 353,720 words on H. Clinton’s sidd 352,748 words on Obama’s side.
The study uses a methodological synergy of Corpimguistics and Critical Discourse
Analysis as a way into an understanding of how gendentities are constructed in the
context of political discourse. Software packagerffgmith Tools version 5 is used for the
statistical purposes of analysis, such as extmckieywords and most frequent words.
Gender representations—which are significant incthvestruction of gender identities within
discourse—can be detected by following the topichhins in individual speeches.
Collocates of the gender-related keywords (e.g. VEDMWOMAN, MEN, MAN) are
computed. Then, through a CDA perspective, linguigtinctional aspects relating to
functional processes of social actors and idedtiomsaning on the clause level (micro-
analysis) are explored.

The preliminary investigation has yielded intemggtiresults relating to wordlist,
keyword lists and collocation of gender-specificrdeused by Hillary Clinton and Barack
Obama in comparative terms.
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Target’s corporate identity and its reflection imgloyee’s
anonymous reviews of the company

Marta Mysakowska (Adam Mickiewicz University in iz Poland)

Language structures human representational pattdreencepts and experience (Fowler
1996: 66) — in other words, it is a key tool as dar construction of people’s realities is
concerned. In the same vein, admitting that idiestiare shaped by (linguistic) decisions of
individuals inevitably leads to recognizing langeags an inherent tool for identity
construction. Whereas it appears that recent relsear identity significantly tends to refer
to identity construction through storytelling (e.dparra 2004), the study | propose is
concerned with particular linguistic and cognitisteategies presented by both a company
and its employees, simultaneously shifting the $ofrom a textual level to linguistic and
conceptual one. The rationale behind this shifinigtivated by the assumption that “the
particular language we speak predisposes us th #rid act in certain ways” (Goatly 2007:
24) and, for instance, different metaphors, whishnt may be used in stories people tell,
force different conceptualizations of the self arigus social circumstances.

As for the approach utilized in this researchsitdather data-driven than data-based.
Methods of Critical Discourse Analysis (Wodak andydr 2001) are employed and they are
supplemented by Critical Metaphor Analysis (Chast&lack 2005).

In this particular case study | focus on the camsion of corporate identity by
Target Corporation — the second-largest discouatlee in the United States. The definition
of corporate identity is taken from Melewar's (2008ork, with the reservation that the
domain analyzed in this particular case study & tf language only. Melewar (2008: 9)
proposes that corporate identity is “the set of mrags by which a company allows itself to
be known and through which it allows people to des¢c remember, and relate to it”.

The study reveals which elements of linguisticadlyd conceptually constructed
corporate identity are prominent enough to be ipoated and reproduced by the employees
in the context of computer mediated communicatidreng they are inclined to be honest
(anonymity) and are not prompted to mention anghefcorporate identity elements. This, in
turn, is to give insight into the level of sustdiilidy of particular elements of corporate
identity.
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The evolution and typology of psych verbs
at the lexicon-syntax interface

Arkadiusz Nowak (University of Wroclaw, Wroctaw|dPal)

In the generative tradition there are two oppasiproaches to the architecture of grammar:
projectionist theories, where the lexicon is a pdwemodule from which syntax obtains
systematic informatioriBaker 1988; Carrier and Randall 1992) and constmist views,
where the lexicon is merely the reservoir of cotegmd encyclopaedic knowledge, devoid
of any grammatical features (Borer 2005, 2012) amckre it is mostly the functional
syntactic categories that determine and shifttberpretation of words and account for their
omnipresent polysemy.

Psych verbs (such &sar, frighten, pleageprovide a challenge to modern linguistic
theory: they are problematic for the mapping r§lé¥AH) and they have peculiar syntactic
properties (reviewed in Landau 2010). There a nvajor lines of accommodating psych
verbs in the modern syntactic theory: syntacticathptivated approaches following
essentially Belletti and Rizzi's (1988) unaccusatwiew and semantically motivated
accounts of various sorts (Jackendoff 1972; Grimsh@90; Pesetsky 1995).

| analyse Old, Middle and Early Modern English gsyerbs to establish whether
the changes they undergo come from lexical or fanat items. Much attention is paid to
case specification, word order, and aspect encinagflexive clitics in all periods of
English. Similarly to Rivero and Diaconescu's (200verview, | decompose old mental
verbs in terms of their Dative Experiencer and ©bpé Emotion. My corpus-based analysis
aims at finding changes in the interpretation ofcpslogical predicates, in tracking their
disappearance, accompanied at times by foreignobworgs. Historical data and their
analysis, based on Lightfoot (1979, 1999), Fished aan der Leek (1983) a.o., are
juxtaposed to recent synchronic accounts of theclpgghenomenon. | argue that the
diachronic analysis supports the constructivistoants of the Experiencer syndrome and
attempt to demonstrate that functional syntactiegaries are responsible for such shifts as
from impersonal to personal constructions or froausative to purely psychological
meaning.
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Of dislocations and double-standards: Discoursedhefitage and
rights in a Scottish Parliament debate

Magdalena Nowak (Faculty of English, Adam Mickietitiversity in Pozng Poland)

One of the focal problems hampering the succegsfiity planning for the Scots language
is its apparent dislocation (c.f. McColl Millar, @8), reflected in the confinement of
favourable public evaluations of Scots part of Scotlands culture with a concomitant
marginalisation of its potential valugs a viable medium of communication (cf. Scottish
Government Social Research, 2010, also: Unger,)2010

In search for the underlying causes of this probléma paper will discuss some of
the findings of a qualitative content analysis loé tDraft Census (Scotland) Order 2000
debate which dealt with the proposed inclusion 8tats language question into the national
census questionnaire. Two competing discoursedifiéehin the analysed debate will be
evaluated against the public reactions to the selezf the Census results on the Scots
language question in 2013.

As will be shown, despite a significant improvemanthe policy provisions for the
language over the last 14 years, the aforementidoetle-standard in the public evaluations
of Scots still operates collaterally to the domindiscourse constructing the language as a
cultural artefact. On the other hand, alternatisealrses of language rights and democratic
values will be presented as potential strategioue®s for resignification which could aid
reconfiguring the policy orientations towards Scots

Building upon the available work on the Scots laaggi policy and language
attitudes in Scotland, the study aims at developmgilable research through an
interdisciplinary conjunction of critical and pasidernist approaches to language policy
and planning (e.g. Makoni & Pennycook, 2007, Penokc 2006, Tollefson, 2006) with
critical discourse analysis (Reisigl & Wodak, 20089)s will be argued, pursuing such
research direction responds to the pressing nedéw&loping, refining and, most crucially,
applying language policy models that recognise daggs as hybrid collective resources for
social signification and can therefore contribute ftirthering the understanding of the
complex relationships between languages, speakdrthair social contexts.

References:

Draft Census (Scotland) Order. (2000). Scottishlidaent Official Report Debate
Contributions. 16 Feb. 2000. Edinburgh: The Sdotiarliament. Retrieved from
http://www.scottish.parliament.uk/parliamentarymess/28862.aspx?r=4211

Makoni, S. and A. Pennycook. (2007). “Disinventiaigd reconstituting languages”, in: S.
Makoni and A. Pennycook (eds.), Disinventing anaonstituting languages.
Clevedon: Multilingual Matters, 1-41.

McColl Millar, R.. (2008). “Dislocation: Is it presitly possible to envisage an economically
based language policy for Scots in Scotland?”, iM.JKirk and D. O Bagill (eds.),
Language and economic development: Northern IreldmedRepublic of Ireland, and
Scotland. Belfast: Cl6 Ollscoil na Banriona, 186-95

Pennycook, A. (2006). “Postmodernism in languagiécy in: Thomas Ricento (ed.), An
introduction to language policy: Theory and methogford: Blackwell, 60-76.

Scottish Government Social Research. (2009). Puwaltlitudes towards the Scots language.
Edinburgh: Queens Printers of Scotland. Retrieved romf
http://www.scotland.gov.uk/Resource/Doc/298037/@BE2pdf)

Reisigl, M. and R. Wodak. 2009. “The discoursedrisal approach (DHA)”, in: Ruth

87



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.quylmp/

2014

Wodak and MichM.ael Meyer (eds.), Methods of catidiscourse analysis. (2nd
edition.) London: Sage, 87-121.
Tollefson, J. W. (2006). “Critical theory in langepolicy”, in: Thomas Ricento (ed.), An
introduction to language policy: Theory and methOgford: Blackwell, 42-59.
Unger, J. W. (2010). “Legitimating inaction: Diffag identity constructions of the Scots
language”, European Journal of Cultural Studieg;1)399-117.

The analysis of impoliteness from the perspectivédhomour in
Woody Allen’s comedy “Small Time Crooks”

Natalia Patka (Nicolaus Copernicus University, Tar&oland)

The study of impoliteness is a relatively new aseeesearch. Its emergence is related to the
studies put forward by Bousfield (2008) and Boudf@nd Locher (2008). (Culpeper, 2011,
p.7)

Jonathan Culpeper’s (2011) model was groundwoitkeoevaluation of a modified
and enriched typology of impoliteness formulae Wwhaonstituted both the research tools
and the research object of the study: the focusngbeihe effectiveness and
comprehensiveness of the typology. Following Cufpethe context has a significant impact
on the perception of impoliteness. Thus, during @halysis, close relationships between
interlocutors were taken into consideration as threybelieved to lessen the negative output
of impoliteness (Patka, 2012). Such a proposalfuwdber supported by the findings of Bell
(2009) who noted that Culpeper’'s (2009) positivel aegative output strategies could be
applied to the notion of failed humour. Bell indiesithat there are various possible ways of
offending the hearer by means of humorous respd@ses).

Thus, the data is analysed from two reference pofpecifically, these include the
focus on humour in relation to impoliteness as wstded by Bell and Culpeper’'s (2011)
studies on impoliteness. Owing to the research wcted by Bell, it was possible to specify
humour as a background for impoliteness as sigmiflg lessening its negative output.

The project to be presented here focuses on thennaft impoliteness in the context
of humorous utterances. The corpus of data usedhtanalysis was compiled from the
comedy directed by Woody Allen “Small Time CrooK2000). The main motivation that
led to the choice of the aforementioned data st tvat the plot of the story consists of a
number of confrontations between participants cgimgeimpoliteness. Considerations of
this kind suggest that the humorous context hasnaiderable impact on the perception of
impolite utterances.

Culpeper’s typology was the starting point for #relysis of impoliteness formulae
that occurred in the comedy. After methodologig#lgsis of the 45 impoliteness formulae
identified in the data set, Culpeper's (2011) avadiproposal proved to lack appropriate
categories to embrace the diversity of types obthitHence the motivation for extending
and providing a more fine-grained categorisatiotheforiginal typology (Patka, 2012). The
proposed amendments to the categorisation are loasee grammatical forms that each of
the category represents.

Importantly, contrary to the data analysed by Codpg2011), the material used in
the presentation does not contain taboo words. iyipethesis is that for impoliteness to
occur, the language used does not need to contaidswhat are conventionally perceived
and defined as impolite. However, due to the shitiéss and relations with the elements
characteristic for impoliteness, the analysed fdamuvere classified as impolite. This is
mostly because of the choice of a specific regisier occurrence of massage enforcers and,
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most significantly, because their aim is to harne tlarget's Quality face (Brown &
Levinson, 1987).

Unfortunately, the analysis of humour was restdabaly to the basic terms, thus,
there are still questions concerning the discoarganisation and the impact of humour on
impoliteness that require further investigationneke the aim of future research is to pursue
another line of inquiry which relates to the féwat impoliteness can be expressed by the
use of formulae that are not conventionally pergias impolite. At least, two specific
points await investigation: how people realise tlggials and hold communication through
impoliteness, as well as, whether their interlocuitare ready to participate in such
exchanges.
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Gender and sexuality in the Polish ESL classroonofkshop)

Joanna Pawelczyk (Faculty of English, Adam Mickiawiniversity in Pozng Poland)
tukasz Pakuta (Faculty of English, Adam Mickiewdeaversity in Pozna, Poland)

Schools in general and EFL classes in particularrat entirely responsible for teaching
boys and girls their gender-differentiated sociales (cf. Gordon 2004). Yet through
curricular choices and various forms of classrooneractions they are in fact able to
reinforce, for instance, the subordinate role ofsgand women and the dominant role of
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boys and men (Freeman and McElhinny 1996: 261)rribeg English productively and
receptively - among other things- is learning tacaptualize the world in a gendered way, it
can also involve learning (or relearning) a gendetiscourse role (Sunderland 1994: 7).
Education as an institution constructs amgjulates gendered identities (Jones 2006),
typically endorsing hegemonic gendered identities lmeteronormativity.

This workshop looks into the context of the (P9liEfL classroom to discuseow
various gendered discourses emerge in the EFLrotassinteractions and whetherand if
so how- they are interactionally negotiated by teacheis stndents. The participants will
critically look at selected textbooks (in termstekt-image relations) as well as work on
small case studies based on authentic EFL classroaterial. Guidelines for teachers’
training and practice concerning mediation of geedediscourses in the EFL classroom
interactions will be offered.

We welcome EFL/ESL teachers, educators and teathes.

Grammatical gender in advanced L2 learners: Meaniand
form-related transfer from L1

Tatiana Perevozchikova (University of Freiburg, ibteg, Germany)

Grammatical gender has been shown to be difficoilt 2 learners even at advanced
proficiency levels (Franceschina, 2005). The difitiz has been attributed to the inability of
L2 learners either to build grammatical represémat for gender (Hawkins, 2001) or to
integrate this knowledge in online processing (Whitalenzuela, Kozlowska—Macgregor,
and Leung, 2004). To what extent these processesféected by transfer from the L1
remains contested. Some studies argue that thenmesf grammatical gender in the L1 is a
prerequisite for establishing nativelike genderreepntations in the L2 (Franceschina,
2005), others consider typological relatedness esfdgr system in the L1 and L2 to be
necessary for successful acquisition (Sabourin3R08Xill other studies argue that the role
of transfer crucially depends on the transpareridpronal characteristics of the L2 gender
system: in the absence of reliable form-relatedsclearners will resort to L1 transfer
regardless of the typological relatedness of geisgstems in the L1 and L2 (Lemhofer,
Spalek, and Schriefers, 2008). This results in warak unstable gender representations for
those items that are gender-incompatible betweenLth and L2 with the effect being
stronger for cognates (Lemhdofer et al. 2008).

The present study aims to test this claim on ace@h@ learners of German with L1
Russian. Both languages make three-way gendemdistis but are not typologically
related. Russian has a transparent gender-markwstgrns, whereas there are few reliable
form-related gender cues in German. Using a writggnder assignment test, a
grammaticality judgement task and spontaneous hbpeeta we assessed whether the
learners transfer the gender of the L1 translagguivalent if a corresponding L2 word lacks
form-related gender cues.

The findings confirm that the learners’ gender espntations for intransparent L2
nouns that are incompatible between the L1 andrediastable. However, learners seem to
rely less on the gender value of the L1 semantisvaéent than on form-related strategies
for gender assignment established in course ofdguiaition that are reinforced by the L2
input properties.
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English A-words in Light of the Exo-Skeletal Appraa to Lexical
Categories

Katarzyna Podlaska (University of Wroclaw, Wroct&mland)

The objective of my study is to contribute to thgoing discussion on the nature of lexical
categories by addressing an exceptional group djlig¥n words with the prefixa-,
comprising adjectives, adverbs, and prepositiansh asafore ahead ajar, aflame

These forms, highly problematic in terms of assigntrto lexical classes, have not
yet received much attention among theoretical Isigu Despite their large number
amounting to more than ninety, the existenca-afords is only parenthetically mentioned in
the literature. They constitute a group of seemingtlated items with analogous
morphological forms and a common evolutionary patbwever, this presumed relatedness
is not mirrored in their assignment to lexical gatges: some of them are deemed adjectives,
some adverbs, some prepositions, and yet somesignad to two or all these categories.

Following the Aristotelian approach, the traditibnaew on lexical categories
groups words according to their semantic propersgatactic functions, distribution, and
oftentimes morphological affixes (Rauh, 2010: ShisTclassification, however, has been
seriously challenged for its numerous inconsistendccf. Jackendoff 1977, Dixon 1982,
Croft 1991, Baker 2003). Recently, Hagit Borer (2Dfhas proposed an innovative approach
to lexical categories. The so-calledo-Skeletal Modgbosits that lexical classes should not
be viewed as inherent properties of words; rattiezy should be understood as functions
adopted by words only after being placed in a cdn¥#ords, according to Borer, comprise
roots i.e. “basic, underived units” not having a categorynteelves (2012: 19) arfdnctors
embodying functions adopted by roots in a syntasticicture, including auxiliaries,
determiners, quantifiers, modals, negation, aspéatarkersetc (2012: 24).

I would like to argue that the uneven characteraefords provides a serious
challenge to the traditional, lexically-based catégation. Their atypical structure, varying,
cross-categorial distribution, and semantic charatics which are difficult to identify do
not allow to determine their intrinsic categoriatoperties. On the basis of these
observations, | would like to show the relevanceBofer’'s approach in connection with
words whose category status is as uncertain agnitthe case a-words
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Co-reference in Czech:
Information structure in the Prague Dependency Tiesnk

Alena Poncarovéa (Charles University in Prague, RragCzech Republic)

My conference contribution intends to present ngeegch of the influence of information
and constituent structure to the co-reference aingin Czech.

Czech, as a language with free word order, offeaaaynpossibilities how to express
the meaning with respect to the information strieethe two sentences (1, 2) have the
same denotational meaning (Filip&c Cermak, 1985), but it differs in which aspect is
moved to the forefront of the recipiengtention.

(1) Maminka poslala fes les k balice Karkulku.
Mom sent through the woods to Grandsiaed Hood.
'Mom sent Red Hood through the woods to Graridma

(2) Maminka poslala Karkulku k batiie p'es les.
Mom sent Red Hood to Grandteahrough the woods.
'Mom sent Red Hood through the woods to Graridma

The aim of my research was to show how the infolmastructure affects the
interpretation of the co-reference chaining. It wvasessary to determine how are the co-
reference chains shaped in authentic texts. Pr@gyendency Treebank (PDT) has been
investigated instead of larger Czech national card@NC) because it is syntactically and
co-referentially annotated, while the CNC is nondAit still offers representative and
ballanced data.
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In PDT the number of co-referential edges were onegks under the several
conditions (two immediately adjacent sentences,maan phrases, no preference for one of
them to be an antecedent of the pronoun etc.).allkes considered were the information
(topic and focus) and the constituent structuréjésat and object).

Both tables show results of the study. To conclufie: data showed significant
tendencies to build co-referential chains referihgto the subject of the preceding sentence
rather than to the object (Table A); 2. to the tomther than to the focus (Table B: ¢ —
contrastive topic, f — focus, t — topic).

to Sub| to Obj othe sum
from Sub 164 219] 97| 480 tot/c | tof| sum
from Obj 261 203| 114| 578 fromt/c| 1178 853 2031
other 517 286/ 203| 1984 from f 21 12 33
sum 942 708| 414| 2064 sum 1199 865| 2064
Table A Table B
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What is so GR8 about 1337 - or the cognitive vidwhe internet
slang and Leetspeak

Ewelina Pramo (Maria Curie-Sktodowska University, Lublin, Potg

The rapid advancement of information technology besught about an unprecedented
development of networking services, which are béngmmowadays the most important
source of information exchange. The speed of coniratian, which is key here, has found
its reflection in the development of the Interreatguage (For discussion, see, for example,
Crystal 2006). Short messages posted with highuéeqy, short-lived as they are, are
immediately relevant and, perhaps more importamgligrantee that information conveyed
will reach the addressee within seconds. Thisdalt$ for various strategies which make the
production of messages as quick as possible. laraocdaccommodate as much information
in one message as possible, words are truncatecraayms or 'disemvowelled’ (like in the
so calledexteseor the SMS language). Letter homophones or themarical lookalikes are
used in order to save space. Moreover, informatiay be aimed for a specific group of
people with the exclusion of unwanted recipientsisTin turn, invites employing encryption
of many types. As a result, abbreviations proliieralang flourishes and generally speaking:
internet language evolves. In this paper we trgxplain the cognitive motivation behind the
text modifications encountered in the internet. Méintain the paper in the spirit of Ronald
Langacker's cognitive grammar, and make use ohthien of analyzabilityintroduced by
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him (see, for instance, Langacker 2008). Also, wgley Bybee's theories danguage
change (see Bybee 2010) and Traugott's findings related the mechanism of
grammaticalisationto prove that such 'special' forms are used tov diiention, which is
especially valuable in advertisements as well asrthmes of music bands or brands of
products. The more ingenious the modification,tige attention it attracts. As a result, it is
not only the economy or the secrecy of informatiou, also the cognitive appeal that shall
be discussed while analyzing the 'newspeak’ ointieenet.
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“Speak in English, pinche wetback!”
Expressing cultural belonging through artistic pesfmance of
Spanglish interlanguage

Anna Prus-Mcisz (Adam Mickiewicz University in Pozn#oland)

Different representations that are produced andodeed in the act of expressing one's
belonging to a given cultural community aper se multicentered and rhisomatic (Schiwy,
2009). Since the act of expressing cultural idgnst always realized through particular
forms of intercultural communication it is centtal retain a “contrapuntal reading” of the
process (West-Duran, 2003) incorporating varioufieno contradictory perspectives,
different genealogies and, thus, subjectivitiesrfdPmative dimension of belonging
embracing constant redefinition, production, angraeduction of cultural identification
highlights plethora of situational attachments {&# Castro, Jissen, and Youkhana, 2011)
in which single epistemic framework can no longentain new, multivocal identities. That
leads to replacing nationalistic paradigms of gelt(Saldivar, 1997) and what Angel Rama
called the “lettered city” (Rama, 1996) by new fermof inter-cultural communication
involving polyvalent linguistic relations, multi-imed aesthetics and hybrid art forms that
disrupt old models and dominant culture forms atiigba shift in perception.

The phenomenon of Spanglish can be seen exactiyted of founding such new
dialogic transfer without subordination or supdmation inscribed in the process (Stavans,
2003). Neither “bilingualism” nor “code-switchingan apply to this concept; both imply a
reciprocal movement to and from, while the reabeabf functioning within an intermingled
linguistic environment lies in moving across diéiet systems, enriching, complementing
and transforming them through such movement. What proposed instead is
“interlingualism” which acts in line with the proge of becoming and removes the exacting
imperative of inscribing oneself in a single lingfic system and a single cultural code.
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Interlingualism is the third language that is “ajwat the verge of being but which does not
become” (Peréz-Torres, 1995) denying an ultimaiguiistic fossilization.

Applying Critical Discourse Analysis | want to shdww Latino/a artists perform
interlingual Spanglish making it a self-legitimiginact, transforming the hyphen in
Mexican-American or Spanish-English into a plusxsimarker of blend, or inter-discourse.
The data used comprise of video excerpts of pedones, as well as literary texts, such as
performance texts, essays and poetry.
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The relationships between language learners' perabty traits
and their learning strategies

Jakub Przybyt (Faculty of English, Adam Mickiewirgversity in Pozna, Poland),
Joanna Urbaska (Insitute of Psychology, Adam Mickiewicz Ursitgrin Poznd, Poland)

As a result of a great deal of research conductdtid area of language learning strategies
since the introduction of Strategies in Languagearhimg Inventory (SILL)
in 1989, EFL teachers are able to assist learnkeisnglish in becoming strategic, and,
therefore, successful language learners. Accortin@xford (2013), language teachers
should both identify students' goals and explaiat tlearning strategies facilitate their
accomplishment. At the same time, Oxford (2011ditearners' ability to understand their
own goals with the existence of person knowledge ferm of metaknowledge that also
involves learners' understanding of their learnistgles, strengths and weaknesses.
Admittedly, it is necessary to focus on the persbthe learner in order to support their use
of various learning strategies.

A reliable tool corresponding with the Big Five panality construct, developed by
Costa and McCrae in 1992, NEO Personality InverReyised (NEO-PI-R), can be used as
a source of detailed descriptions of learners'queigty traits. Its simplified form, NEO-FFI,
recommended for classroom research by the Polisbhdation of Psychology, was used in a
pilot study conducted in December 2013 on a groupOostudents of Poznan School of
Banking, including 25 full-time students and 25rertural students, along with the SILL
questionnaire (version 7.0). The study was condudte cooperation with Dr Joanna
Urbaaska from the AMU Institute of Psychology so as mswe a proper introduction of
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psychological tests and interpretation of findinghhe major aim of the study is to
investigate the relationships between studentsopetity traits and their learning strategies.

The results of the study demonstrate the existehcensiderable differences among
participants of language classes regarding botkopality traits and the use of learning
strategies. They also indicate statistically-siigaifit relationships between language learners'
personality traits and their use of a number ofjleage learning strategies. Hence, a number
of pedagogical implications can be drawn with resp® supporting learners' use of
strategies, increasing teachers' awareness ofidudivdifferences among their students and
developing language learners' autonomy.
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Selected morfosyntactic aspects of interlanguag&aksian-
speaking learners of Czech

Katsiaryna Ramasheuskaya (Charles University, Pea@izech Republic)

Language adaptation for foreigners always goes whifllenges related to acquisition and
use of a second language, which becomes a primamymanicative tool in the new
environment. Ignoring and underestimating thesellainges typical of a particular
community can lead to a situation when a foreigisenot be able to master the target
language and later on to integrate into the Czeclety.

Teaching the Czech language to foreign learnerdsné® build on a methodology
based on the empirical data of scientific reseafttis presentation is trying to point out
some specific challenges typical of Russian-spepfoneign students acquiring Czech as a
foreign language, as well as to caution againstestenating positive transfer from Russian
and to stress the necessity of special didactigaicach/method for this group of foreigners.

Until recently we did not have any material basetfie analysis of interlanguage of
Russian student s of Czech. We had to create argtadorpus to analyse the data. With the
support of the Grant Agency of the Charles Uniwgrgi Prague in 2008 we created the
Database of the voice recordings of spoken Czedaialiye speakers of Russian and in 2012
the Database of language mistakes in Czech madspédgkers whose native language is
another Slavic language. This presentation is basedhe data from both corpora. It
analyses selected morfosyntactic aspects of imgukge of Russian-speaking learners of
Czech in their written and spoken language. Spediji it focuses on usinge/sienclitics,
copular verbbyt in the past tense and the position of object esgedy the personal
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pronoun. The results of the analysis are summaatédle end of the presentation and used
as a basis for guidelines for teaching Russiankspgdearners.

Being a foreigner in a “small and difficult” languae country, is it
easier or more difficult?

Jogile Teresa Ramonaite (Institute of the Lithuaranguage, Vilnius, Lithuania)

In the context of globalization and social mobilibhe world has been experiencing for quite
some time, it is insightful to observe the situatio countries that had been held away from
the global processes for some decades. These iesuate catching up quickly but are still
lagging far behind. The iron curtain that separdtniope is still rather evident in the
mentality of the people of post-soviet countrieskimg them more closed to the outsiders
also due to linguistic barriers.

Lithuania is a small country and its language, emcand extremely complex, is not
considered to be a prerequisite if moving into ¢oentry for business or similar reasons.
Nevertheless, once here, a foreigner is faced avitbality that the globalization has not yet
reached a comfort-level from the linguistic poiftview with the “big” languages. The older
generation of Lithuanians were fluent in Russiad #re young are quickly advancing in
English but is knowing either of those really enotg live in Lithuania?

This paper presents the sociolinguistic perspectreen an ongoing study on
acquisition of Lithuanian L2. Only in the past ctaupf years there has been some increase
of foreign immigrants in Lithuania therefore theafjtative data are collected both from
“new” and “old” foreigners residing in Lithuaniah final goal of this research is to study
the acquisitional sequence of Lithuanian using actional approach, focusing on the
acquisition of verb morphology as well as estalighthe major challenges for this
acquisition. The language production data is ctédlécby recording a semi-structured
sociolinguistic interview of each subject individlyaas well as a film retelling and other
linguistic tasks (the method used by ESF, extehsidescribed in Perdue 1993, and similar
projects on L2 acquisition). The data gives insightlinguistic behaviour issues and is the
basis for the analysis of language attitudes amapetences by foreigners in this “small and
difficult” language country. This paper presentigaage attitudes, necessities and
challenges faced by the investigated subjects emédrges both from the metalinguistic data
in the interviews and the actual linguistic prodmetin Lithuanian.
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Reduction processes in Presidential Oaths.
A study within the framework of Natural Phonology

Marta Rominiecka (Adam Mickiewicz University in Rag Poland)

This paper presents the preliminary results of aenextensive and ongoing experiment on
reduction processes in political discourse. A comimanade assumption is that in formal
speech situations the needs of the speaker shewddlmrdinated to the needs of the listener.
Therefore, hyperarticulated speech is expected. ddewy auditory and acoustic analyses
reveal that even highly formalized PresidentialSadre heavily reduced. The aim of this
paper is to account for this phenomenon.

The study was conducted within the framework of uxat Phonology (Stampe,
1979; Donegan & Stampe, 1979) which explains phagioal representations by means of
phonetically motivated processes: listener-frierfdititions and speaker-friendly lenitions.
Fortitions (e.g. aspiration, lengthening) maximize perceptual characteristics of speech by
emphasizing the properties of individual segmentey apply when high intelligibility is
required and the attention of the speaker incredsastions, on the other hand, apply to
enhance the fluency of sequences of sounds and smakel strings more pronounceable.
They are context-sensitive and occur in casualhgpaarticulated speech or situations with
predictable content. Assimilations, elision and wopmmhongization exemplify lenition
processes. Natural Phonology was chosen as ameaxpig theory for the following reasons:
(a) it recognizes external evidence as substaniiyedt denotes communication as the main
function of language and (c) it focuses on the bemaf the speaker/listener (Dziubalska-
Kotaczyk, 2004; Dressler & Wodak, 1982).

Twelve Presidential Oaths of Office taken by AmanicdPresidents between 1961
and 2013 were analyzed in the study. The resultsasifollows. It appeared that despite the
high level of formality, oaths were strongly hypiieulated and the most frequent lenitions
were devoicing, monophthongization and elisionedestingly, it was also observed that the
speech of oath administers was much less redudey. ditered the oath in a more distinct
and listener-friendly manner. This paper then sffieot only a discussion on the nature of
lenitions in formal public speech but also compaaesl contrasts politicians and non-
politicians in a real-speech situation.
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Czech verbs with connective function at the levetmscourse in
the Prague Dependency Treebank

Magdaléna Rysova (Charles University in Prague,dei®, Czech Republic)

The aim of the paper is to examine other and broadssibilities of expressing textual
relations, in other words which language meansr{dpan “classic” connectives likandor
howeve) have an ability to signal certain relation betwégo units within a text.

Existence of such expressions was described inl fiestly for English on the data
of the Pennsylvanian Penn Discourse Treebank (aekd@ et al., 2010) — the authors of the
study called these expressions alternative lexiaadins of discourse connectives (shortly
AltLex’s) — e.g.that is the reason whyne reason ietc. These expressions have been
already studied also for Czech on the data of thgu® Dependency Treebank (cf. Rysova,
2012).

This paper concentrates on one specific group etR2AltLex’'s — verbs, i.e. those
expressions with connecting function having thé\as their basis.

The analysis of verbal AltLex’s is based on the cdated data of the Prague
Dependency Treebank (PDT), i.e. on approximate|Q@Dof Czech sentences.

The complex annotation of Czech AltLex’s demonstlathat some of the Czech
verbs have a similar connective function as diss@wonnectives — i.e. they have an ability
to express that there is a certain textual reldbefween two parts of a text (these parts are
called arguments) — see an example from PDT:

D Najemce bytu méa pravo prvni k@up
To znamen&e do gl roku nen@ze byt byt nabidnuttkomu jinému.

(translated into EnglistA tenant has the right of first purchase. This nsghat the flat can
not be offered to someone else within half a year.

In example 1, there is a textual relation of exiian (the argument 2, i.¢he flat
can not be offered to someone else within halfaa, yxplains the content of the argument 1,
i.e. what means thattenant has the right of first purchas&his relation is here signaled by
the verbal AltLexznamenafto mean.

All verbs captured in the annotation of discours@DT with numbers of tokens in
this corpus see in Table 1 in the Appendix.

The paper discusses under which conditions alhe$e verbs function as AltLex’s
in the text. E.g., one of the main conditions &ttthey have to combine with some anaphoric
expression leading to the previous context — cingde 1 where the vednamena(mean
combines with the anaphoric pronatan(this) referring to the previous sentence. The paper
brings also a complex analysis of all types oftrefes the AltLex verbs may signal, e.g. the
verb odivodnit (give reasongsignals a relation of reason and reskiiptrastovat(contras)

a relation of opposition etc.
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Towards an epistemology of professional practicéeiiling
expertise with responsibility (plenary)

Srikant Sarangi
Professor in Humanities and Medicine, Aalborg Unsity, Denmark
Director, Danish Institute of Humanities and MedielHealth (DIHMH)
Formerly, Professor and Director, Health CommunicatResearch Centre,
Cardiff University, UK

This presentation is broadly targeted at makingseeof the epistemology professional
practice. In the context of the present gatherinmore specifically addresses the question
of what it means for young (applied) linguists eimg the field to both inculcate and sustain
a professional ethos.

| begin by looking inward and outward. | first lookwardly at Applied Linguistics
as professional practice and, by extension, appiieglists as professional practitioners.
Therefore the key attributes — such as functiopat#icity, autonomy, mutual respect, code
of ethical conduct — that characterise professiouast apply to applied linguists. | then look
outwardly to consider how applied linguists set tutstudy other professional practices
through their linguistic/discursive lens in domais varied as education, healthcare, law,
mediation, social work, businesses etc. My inteiggh exploring further the recipe that
allows for making informed contributions while alsiealing with challenges typical of
boundary work across interdisciplinary and intefssional divides, rooted within different
ontological and epistemological orders. | isolateo tkey traits of professionalism —
‘expertise’ and ‘responsibility’ — and illustratew these can be (re)configured based on my
longstanding research in healthcare communicatiotraw attention to minimising the
dilemmas that arise in terms of joint problemattsgtnegotiation of interpretive procedures
and provision of hot feedback within a consultatiresearch paradigm as a way of
guaranteeing uptake of discourse analytic resdardimgs.
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Engaging with discourse data in professional andstitutional
settings (workshop)

Srikant Sarangi
Professor in Humanities and Medicine, Aalborg Unsity, Denmark
Director, Danish Institute of Humanities and MedeiHealth (DIHMH)
Formerly, Professor and Director, Health CommunicatResearch Centre,
Cardiff University, UK

Discourse analysis — concerned with talk, text atier modalities — has been carried out
over the past four decades, across disciplinaryndiaies, embedded in quantitative and
gualitative research paradigms. Within the qualigatparadigm, researchers adopt
different methodological and analytical perspediwehen engaging with discourse data.
Beginning with what we understand by ‘discourseitdms implications for what we choose
as data as well as our analytical toolbox, | adsdthe issue of the positioning of discourse
analysts in an insider-outsider continuum. Thisléeme to propose three kinds of paradoxes
which are characteristic of discourse analysis riofgssional and institutional settings —
observer's paradox, participant's paradox and atiglyparadox. | then reflect on ways of
minimising such paradoxes through alignment (irm&erof context and content) and
triangulation (of data sources, analyst-particigaerspectives, mixed methods etc.) in order
to achieve a balance between under- and over-netatfpn of discourse data (Sarangi
2007). In arguing that a fuller contextualisatidrthe institutional and professional orders is
central to our analytical enterprise, | introducsed of key tools that are applicable across
talk and text data in professional and institutlosettings. Within what can be broadly
captured as theme-oriented discourse analysis (Bohrd Sarangi 2005), | then illustrate
the framework of ‘activity analysis’ (Sarangi 20@10a, 2010b) which is distinctive in at
least three ways: mapping of structural, interaaicand thematic trajectories; relationality
concerning focal themes and analytic themes; afe performance vis-a-vis participant
structure. | also outline the framework of ‘accauanalysis’ which orients to the rhetorical
properties of discourse data.
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“I will fly on the wings of love to meet my charmgea
“I will fly on the wings of love to meet my charmgand be happy
in her embraces forever”: Gendered writing practEe the age of
correctness

Polina Shvanyukova (University of Bergamo, Italy)

The nineteenth century registered a boom of varldnds of self-help books written in
English. The most popular among these included grams and letter-writing manuals.
Especially the former category “served to instrmctividuals not only on the art of letter
composition but also, in effect, on personal cotid(iitchell - Poster 2007:i). In other
words, in addition to prescribing specific lingidshorms, these manuals also promoted
strict standards of self-representation and seifioot.

The study of letter writing as a social and cultynactice has recently become a
major field of interest for historical pragmaticsarDedicated volumes such as Dossena and
Fitzmaurice (2006), Nevalainen and Tanskanen (2000ssena and Tieken-Boon van
Ostade (2008), Dossena and del Lungo CamiciottiZPChave introduced innovative
theoretical frameworks and new methodological twslkor the study of historical
correspondence. Other scholars (see, for examplpefer 2011) have convincingly shown
how both quantitative and qualitative, or a combaraof both approaches, can be applied in
order to shed light on particular language useeétsic situational contexts.

Letter-writing manuals, as opposed to the inveitigaof authentic historical letters,
has not attracted the same amount of scholarlgtaite The potential that the study of such
manuals has for providing insights into the conioest between, for example, linguistic
practices and culture and time specific construstiof gender, has yet to be explored. In this
paper | will offer an example of a qualitative pmaagic study of a small corpus of sample
letters taken from nineteenth-century corresponelenanuals dedicated to courtship and
love. With the help of theories developed in thedfiof Gender and Queer Studies, | will
attempt to trace the ways in which these manuaistoacted and imposed rigid gender roles
on their users.
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Developing Intercultural Communicative Competenogdrkshop)

Teresa Siek-Piskozub (Faculty of English, Adam Migicz University in Pozma Poland)

One of the most recent concerns of foreign langu&gg education is the intercultural
communicative competence (henceforth ICC) which bhasn recognised as its major
objective. Drawing on the research form (interyat studies (e.g. Weaver 1993) and
applied linguistics (e.g. van Ek 1986) formal doemts motivating foreign language
teaching assign paramount importance to developi@ (e.g. CEFR 2001). Different
approaches to developing ICC are recommended ardiedt empirically. For example,
Bennett (1993) concentrates on developing intarcailtsensitivity and has designed a six-
stage-scale in the Developmental Model of Intetealt Sensitivity (DMIS) which identifies
the underlying individual cognitive orientationsedsto cope with cultural differences. DMIS
has attracted attention of personnel working inagiacy or on missions (e.g. Sheffield
2007). Byram (1997) views ICC as a complex systdmthvevolves as a result of various
experiences of the non-native speaker, such asafonstruction, fieldwork which optionally
may be assisted by teaching, or from independamileg. Byram’s model is popular among
FL teachers and its components are recognised Gessawy general competences which
should accompany communicative competence (se€EKR 2001: 101ff).

Researchers in FL education have identified soroélems that need to be solved
before foreign language learners can be expectédue their ICC developed to the extent
that would minimise a possibility of cross-cultunaisunderstanding. The problems relate to
all the components of the FL education system,teachers’ competence (e.g. Sercu et al.
2005), representation of cultural components icliggy materials (e.g. Krawiec 2010), tools
for assessing ICC (Owczarek 2010), attitudes ohlers and of educational institutions (e.g.
Chtopek 2009).

In the presentation | will focus on the growing agreess of the importance of social
factors in language competence drawing on van Ekiscept of communicative ability
which motivated CLT. The limitations of the apprbawill be pointed out leading to the
arguments for developing ICC. The developmentaineadf ICC will be discussed following
Binnet’s model, and its complex nature will be a#pil on Byram’'s educational model.
Finally, an education pack stimulating ICC develepmtndesigned by a team of international
experts will be introduced and an example of aiviacivill be given.

Prospective participants are welcome to get engagele activity targeting ICC
development
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The use and meaning of the colour term ‘red’ (‘pisgq ‘voros’)
in the Hungarian language

Anna Sobczak (Adam Mickiewicz University in P@ziRaland)

According to the idea that language and worldviegvinextricable we can argue that there
IS a connection between worldview and use of coteums in different languages. Many
scientists are seeking for answers to the questiddbat is universal and what is culture
specific?”, “How perception and use of colours eoanected to each other?” or “What is
the reason of differences in use of colour terndiverse languages?”.

A controversial publicatiorBasic Color Terms: Their Universality and Evolution
(1969) by Brent Berlin and Paul Kay influenced dedame a point of reference to probably
most of the subsequent research on colour termaetdsr, many researchers do not agree
with this theory. Berlin and Kay’s research as rdgaHungarian was pointed out as
mistaken in many respects. They assume, that Hiamgdras basic terms for the ten basic
categories exclusive of red and two basic termsrém” (1969: 35). Doubts about a
Hungarian interviewee and results of the reseagdhtd numerous questions, for example:
-What is the status oftrosas a colour term in Hungarian?”.

Although Hungarian has two colour terms fed: piros and vords they are not
equal. The problem of the difference between thexa heen the subject of numerous
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publications for over a hundread years. Most ofrtlagree thapiros is a basic colour term
as opposed tedros which is used less frequently thairos. However, there are many
conceptions of the discrepancy betweg@os andvordos Some researchers claim that they
refer to different shades of what we cadld in English, while others point out that a
discrepancy can be seen only in use and meaniraubecalthougpiros andvoérosrefer to
the same colour, they are used in different costextompounds.

In this presentation | would like to present reswf my empirical survey-based
research and place them in context of previousarekein an attempt to show some basic
differences in use and meaningpirfos andvordsin Hungarian.

References:

B. Papp Eszter 2012: A magyar szinnevek terminal@éemzése. Pécs.
[http://www.nydi.btk.pte.hu/sites/nydi.btk.pte.fl#s/pdf/Papp_Eszter 2013.pdf]

Banczerowski, Janusz 2004: A vilag nyelvi képe miszamantikai kutatdsok targydNy.
188-195.

Berlin, Brent — Kay, Paul 196®Basic Color Terms: Their Universality and Evolution
Berkeley — Los Angeles: University of CaliforniaeBs.

Csapodi Istvan 1899: Voros és pirbkagyar Nyeldr 28: 201-204.

Foéldvari Melinda 2005-201Bzinnév — szinszétdnttp://www.szintan.hu

Gardonyi Jozsef 1920: Piros vagy vorbgyar Nyelvi6: 84—-87.

Kicsi Sandor Andras 1988: Az alapszinnevek lex#édésarolMagyar Nyeldr 112: 456—
460.

Kiss Gabor — Forbes Isabel 2001: Piros, vorés + natgl rouge. In: GeésTamas (szerk.)
2001:Kontrasztiv szemantikai kutatas@udapest: Tinta Kényvkiad6. 190-199.

Koutny llona 2007: Mennyiben magyar szinek a pfiedgr-zold? Kontrasztiv frazeoldgiai
vizsgalat. In: Maticsak Sandor (szerk.) 2008yelv, nemzet, identitas IBudapest—
Debrecen: Nemzetkdzi Magyarsagtudomanyi Tarsag&3-238.

Koutny llona 2011:In welchen Farben sehen die Ungarn die WekK®ntrastiv-
phraseologische Untersuchung.

[http://www.slawistik.hu-berlin.de/institut/fachgielbe/ungarlit/publ/BBH/bbh16/koutny]

Koutny llona 2012: Kolory, ktéreatza. In: Koutny llona, David Maria, Németh Szabolcs,
Pawet Kornatowski (szerk.)) 2012: Magyar-lengyel dsgatok: kontrasztiv
nyelvészeti, irodalmi és kulturalis kutatas. 11tétd Pozna: ProDruk. 158-171.

Kdvecses Zoltan, Benczes Réka 2010: Kognitiv nyalet Budapest: Akadémiai Kiado.

Pléh Csaba 2011: Beszéd és gondolkodas. In: Kersgan (szerk.) 2011A nyelv és a
nyelvek Budapest: Akadémiai Kiadd. 352—-353.

Selényi Pal 1948: Piros és verblmgyar Nyeldr 72: 12-14.

Taylor, John R. 2001: Kategoryzacja ¢zyku. Prototypy w teoriigzykoznawczej. Krakow:
TAIWPN UNIVERSITAS.

Tokarski, Ryszard 2004:Semantyka barw we wspélczesnej polgniey Lublin:
Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sktodowskiej.

Tolcsvai Nagy Gabor 201®&ognitiv szemantikakonstantin Filozofus Egyetem: Nyitra.

Uuskula, Mari 2008: Basic colour terms in Finno-ldgand Slavonic languages: Myths and
facts. Tartu.

[https://dspace.utlib.ee/dspace/bitstream/handi&2/6401/uuskylamari.pdf?sequence=1]

106



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

Incomplete families: Discursive constructions of gadoption and
parenting

Aleksandra Sokalska-Bennett (Faculty of Englislamd/ickiewicz University in Pozna
Poland)

This paper scrutinises the discursive construatioan ‘ideal family’ in the heteronormative

world as projected in the online context. Commeptsted underneath news articles
concerning gay adoption in the UK were analysed ifmtances of subsequent moral
assessment of non-heterosexual families.

Although gay parenting is not a new phenomenois, @nly recently that more and
more gay couples openly parent. In the UK, degpiéeintroduction of numerous pro-gay
laws in the last decade, gay parenting is still ffam being unanimously accepted and
remains salient in the UK public sphere. Withinstloingoing debate the concept of the
modern family is constantly being discursively domsted and reconstructed in the media
and by politicians. This explains why linguisticsearch into family discourse has been
extremely heteronormative and why research on igmutsive construction of gay families
is only now starting in earnest (Wagner 2010).

By applying the insights and methods of criticasatiurse analysis (Reisigl and
Wodak 2001) and membership categorization anaf$gakoe 2012) | discuss the discursive
realisation of online users’ situated categorizatiof relevant social actors, while tracking
the emergence of their moral and cultural ‘commaoeetgknowledge about social life. The
novel combination of those methodological tools éiagbled me to uncover hidden relations
of language, power and ideology present in theodises on gay adoption. The linguistic
structures used by the opponents of gay adoptiore 4@ maintain the unequal gendered
social status of same-sex parents and favour admetenative vision of society. The
analysis, however, also reveals that linguisticiad® of the proponents of gay parenting
result in strengthening gender-biased discourasetead of resistance to them.
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More than meets the ear: Are facial expressions meegful for
simultaneous interpreters?

Katarzyna Stachowiak (Faculty of English, Adam Ngkcz University in Pozna Poland)

Simultaneous interpreting is an activity most fregily associated with verbal
communication and auditory processing. This typeintérpretation was shown to have
different components, such as: listening, deveshtibn, production, self-monitoring and
self-correction (Lederer 1981, Gile 1995). On thheo hand, visual processing is an

107



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.quylmp/

2014

important, yet, understudied aspect of simultaneioterpreting. Interpreters themselves
report that looking at the slides and the speakeitittes their work and improves the final
output. Seeber (2013) states that interpretersfibérem looking at the body of a speaker,
including their faces. To face perception, as hediwn, interpreters devote the majority of
their visual attention. Meanwhile, psychologicaldies prove facial expressions to be the
richest and most powerful sources of informatiant, af all the visual stimuli accompanying
human communication (Hager and Ekman 1983).

The aim of the present study is to verify whethenustaneous interpreters use facial
expressions of a speaker as a source of releviamimation while interpreting. A group of
interpreters was asked to interpret, in the simelt&is mode, two texts, while only one of
them was accompanied with a video showing the sptsalace. Speakers' facial expressions
were identified with the use of the Ekman map dfidhexpressions (2003). Data were
collected by means of an eye tracker and a spesmbrder. The specific goals of the
experiment were: to determine the number of eyatifixis, their durations, and the general
amount of time devoted to reading particular fagapressions, as well as to assess the
quality of interpreting depending on whether theded showing the speaker's face was
available or not. The results shed new light on fibke of visual processing and face
perception in the interpreting performance. Thep ahow the importance of extralinguistic
skills in simultaneous interpreters and provideifigplications for interpreters' training.
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Artificial vs. natural — the case of Esperanto

Ida Stria (Adam Mickiewicz University in Pozin#&oland)

Esperanto is a constructed international auxilianguage created by L.L. Zamenhof and
first made public in 1887. The language is oftelhedaartificial’ or ‘constructed’ since its
creation is attributed to one man, who deliberakelijt it using the elements from selected
natural languages. But according to some newegeaations (see Blanke, 2001; Stria, in
press), Esperanto can easily be classified asatatur
On the basis of Dulenko (1989) and Liu (2001) a natural language @addscribed

according to the following criteria:

e development to new domains

« linked to a specific population

* linked to a territory

« first language and monolingual native speakers

108



Q Sylmp YLMP2014 Book of Abstracts — http://wa.amu.gquylmp/

2014

« some degree of planning.

Out of these criteria of naturalness constructedfptd languages fulfil only a few,
not being linked to a closed, mostly monolinguaiheaunity in a specific area (see Kimura,
2012). Although Esperanto is used among thousahsiseakers (some sources say up to 3.5
million, see Piron, 1989), some of which are evgrdtgeneration native speakers, they are
never monolingual and the native speakers do nothge norms. Due to the fact that
Esperanto does not meet the previous requirememiablingual speakers interacting with
each other, the language cannot be regarded d&ecko

Esperanto is nevertheless a fully functioning laaggy which went through every
one of the 28 stages proposed in Blanke’s (200hktional classification (developed
specifically for planned languages, but possiblepply to other languages). There are in
fact some ethnic languages and creoles that dmeet all of the levels. However, since the
language fulfils the requirement of having a dynaity interacting and growing
community, it might be regarded as a naturally gian language (see Jansen, 2010;
Fiedler, 2006; Herring, 2005), influenced by Llitsfusers (Koutny, 2010, 2012).

The presentation is aimed at listing the charasties of Esperanto that might allow
for its recognition as a natural language.
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Gender representation in language textbooks: Moviog
(plenary)

Jane Sunderland (Lancaster University, Lancastéf) U

With feminist language teachers and linguists sy the impetus of the second wave of
the Women’s Movement, the 1970s and 1980s witneasplithora of studies of gender
representation in foreign language textbooks. Theselies uncovered a range of
representational issues of concern: women andw@te portrayed less frequently than men
and boys, but also women were shown in fewer, arldgs prestigious occupational roles.
Women and girls also tended to be portrayed asdesge than and as more emotional,
weaker and less brave than men and boys. Since thangue, language textbooks have
improved in these respects, although improvemesnsl to be patchy within individual
books or across particular series. Studies of lagguextbooks are now less in evidence.
While these identify problems that still exist, yhend, | further argue, to be insufficiently
nuanced, too limited to the texts themselves, ana mot addressed the issue of sexuality,
with which gender is now understood to be cruciattgrtwined. In this talk | propose the
following considerations for future studies of figre (and second) language textbooks and
gender representation. First, the different ‘subrge’ of textbooks need to be addressed, for
example, reading comprehension exercises, autheetits, role play and dialogues.
Relatedly, not only images but also multimodalgyimportant, colourful visuals now being
characteristic of the language textbook genre. iskdhere needs to be consideration of how
textbooks arausedin class by the teacher, who can arguably sulhath traditional and
progressive gender representations: what does gaehér say about these? Issues of
‘consumption’ extend to the students: what do timeke of different gender representations,
and do they care? Going ‘beyond’ the textbook edden issues of production: what is the
publisher’s policy on gender representation? Whetaf discussions go on between writers
and illustrators? Thirdly, as regards sexualityrespntation, while mainstream publishers
may not yet be ready to include gay characterheir textbooks, they do have the choice to
include representations which are less heteronirendghan is sometimes found: what
proportion of characters are not part of an apphrdreterosexual couple, for example?
Fourthly, analysts need, | argue, to lay their opgsition on the line as regards the
desiderata of gender representation, as this isaibevident. For example, should language
textbooks broadly reflect the ‘gender roles’ chsegstic of a given context (e.g. if, say,
30% of doctors in context X are women), or shoulttess and illustrators aim for gender
balance in both visibility and distribution of ogmations? While both are problematic,
negative critique should be supplemented by somewision here.
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Evaluation of Polish-English automated translatioof technical
texts — Can it assist professional translators? Wopstudy

Joanna Sycz (University of Silesia, Sosnowiec,iRbla
Aleksandra Wachla-Gierattowicz (University of S#esSosnowiec, Poland)

The aim of this project is to verify whether machitranslation (MT) technology can be
utilized in the process of professional translatidbntomated translation was for many years
criticised as unreliable, useless (Pierce and Qart666) or even hopeless (Chomsky,
1975). Yet, recently significant change of thetatte could be observed (Hutchings, 2008).
Automated translation has caught the attentionrofegsional translators, who claim that
editing the MT output requires less time and effitvén translating from scratch. The
undeniable advantage of MT is the speed, yet tldityus still below standards (Gaspari &
Hutchings, 2007). Even though the MT service prekddassure of the constant development
of this technology, automated translation has aathed the level where it could substitute
humans (Aiken et al., 2009). But is the technolggpd enough to generate a decent draft
translation that a human professional could work on
To provide the answer to the above question, tladitywf MT will be evaluated, by

establishing:
» the number of corrections of the MT raw output 3seey to obtain the publishable
quality,

« the types of errors (syntactic, grammatical, lelxiaad their frequency,

« the degree of fidelity to the original (frequendynoeaning omissions and meaning
distortions),

* the time devoted to the editing process of the BiW output.

Automated translation generates heated discusaimogsg linguists, thus it has been
the subject of numerous studies. Yet, their reso#fenot be overgeneralized, because
performance of MT is highly dependent on individfedtors, e.g., the language pair, the
type of text, or the type of MT software. The subgeof this study are two technical
publications representing two genres: a scienéfticle and an engineering manual. They
are non-literary texts, with a high rate of repbbgohrases and predictable lexis, but of
distinct syntax complexity. The study will test tywopular MT applications available on the
market that support the English-Polish language @oogle Translator and Microsoft MT.
Translations from Polish into English will be arsdyl.
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Semantic motivations for complementation in Polipleriphrastic
causatives

Agnes Szafrgska (Lancaster University, Lancaster, UK)

Despite being a widely studied phenomenon in géneaaisatives in Polish have received
little attention in previous scholarship. Most bétexisting studies belong to the generative
framework and/or describe lexical causatives (@lgzewska 1986; Roinska-Frankowska
2012; Malicka-Kleparska 2013). Except for von Walidds’ (2012) study of a construction
da(wa) + bezokolicznik'give + infinitive’ there are none which investigaperiphrastic
causatives from a cognitive/functional-typologipatspective.

Within this framework | explored the notion of ingativity (Shibatani 1976) in
Polish periphrastic causative constructions whitiee take an infinitival complement (e.g.
kaza® ‘tell’, pozwolé ‘let’) or athat-clause ¢must ‘force’, naméwi ‘persuade’ przekona
‘convince’). | discuss whether implicativity anaig and understood in truth-conditional
terms is a bipolar (implicative vs. non-implicajjver rather a gradient phenomenon (more
vs. less implicative).

In the analysis | draw upon Givon's (1980) semartiading hierarchy. He
recognises two factors characteristic for implaticausatives: intended vs. unintended
causation and direct vs. mediated causation. How#vese two parameters do not account
for all the causatives. Compazrenusé which is an implicative causative but takethat
clause withkaza which is non-implicative but is more highly syriaally integrated.
Because of similar observations related to cernglish causatives, Givon's parameters
were extended by Hollmann (2003, 2005) to includmperties such as directness, sphere of
control, causation type and punctuality of the saugvent. | will evaluate the extent to
which these help account for clausal complementatid?olish causatives as well.

In the present study | draw my conclusions basedwanresources: (a) empirical
data gathered using questionnaires; (b) the Pdliational Corpus (NKJP). In order to
remove issues associated with a use of a scalgyestionnaires | adopt a method called
magnitude estimation (e.g. Bard et al. 1996) wiécbften used in psychological studies as
well as in acceptability judgments in linguistittshas an advantage of using a ratio variable
instead of interval variable as an acceptabilitpsuge.
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Do we have an agreement? — The subject-predicalaticn in
Japanese sentences with honorific modification

PatrycjasSwieczkowska (Adam Mickiewicz University in Pazrizoland)

The subject in Japanese still remains a causehefited debate among scholars. A precise
definition has yet to be provided, although numeraitempts have been made (e.g.
Shibatani, 20010kado, 2008,Swieczkowska, 2012). A prevalent method for Japanese
linguists seems to be describing the Japanesecswaujeording to the criteria constructed for
English. Such a comparison shows the evident diffegs between the two languages, which
in turn become major obstacles in the process fafidg the Japanese subject (e.g. Kanaya,
2009, Mikami, 20090kado, 2008).

One of the most highlighted disparities betweenliBhgand Japanese is the latter’s
lack of morphological agreement in grammatical pergender and number. Japanese verbs
and adjectives do not inflect by those and as sastsome scholars note, can not form an
agreement relation with the presumed subject whey function as predicates (Kanaya,
2009, Mikami, 1972, Mikami, 2009).

However, there exists a phenomenon in Japanesentataccount for the lack of
morphological agreement in person, gender and nunibbean be observed in sentences
containing honorific forms of the predicate (andiamally various other elements). When
the theme or the presumed subject of the sentenaa pbject of respect for the speaker,
there occurs a change in register that manifesgdf ion the lexical or the morphological
level. The former means using specific lexical getypical of said register; the latter is
demonstrated in adjusting the morphological formtted predicate to suit the theme or
subject. This is reminiscent of European languagkispough this subject-verb agreement is
achieved by different meanSKado, 2008).

This research attempts to verify whether such angimenon can be used as an
argument for the existence of the subject-prediegteement in Japanese. On the basis of
various examples some problematic issues will leegted. The analysis will also include a
brief comparison to the subject-predicate relatioBnglish and Polish. It will become clear
that the phenomenon can be recognized as a manibesof subject-predicate agreement in
Japanese, albeit much different in form that the apserved in European languages.
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Converbs in Early Rajasthani — diachrony and typghp

Joanna Tokaj (Adam Mickiewicz University in Pozmaoland)

The paper deals with morphosyntactic propertiesamiverbs in Old Rajasthani — an early
New Indo-Aryan tongue. | investigate the convertlahin’s construction and how it was
changing from the 15to the 1% centuries.

NIA has inherited from MIA a short converb termingtin 4. We have already
some data pertaining to the historical morpholofithis form e.g. in Maithili (Yadav 2004)
and historical syntax of converbs in Hindi diale¢Bwarikesh 1971). Early Rajasthani
shows forms terminating in: ending, postpositionkars, postposition ar, ending -y,
postpositiomai. Complex forms of conjunctive participles appeamngl with simple forms:
15" century: i and kari, 16" century: mostly i -kari, 17" century: all forms mentioned
above.

Firstly, | will focus on the motivation for the delopment of the converbal form and
the evolution of marking of its main arguments. Wha already know, is that there is a
certain variation in the nominal and pronominaltegs with respect to the main arguments
marking such as A and O (following Dixon’s termiogy 1979; 1994). Basically it is not the
transitivity of the converb but the transitivity tife main verb which triggers A marking in
the perfective domain. It also appears that pronalmh marking is more conservative than
nominal marking, i.e. pronouns preserve A markirgere it operates partly along the lines
of the animacy hierarchy as described in Silvems{@D78) - pronouns lying to the right of
the hierarchy % pers > ' pers > & pers. are more prone to ergative marking. Newi)|
demonstrate the difference between conjunctivagialgs and perfective and imperfective
adverbial participles. In New Indo-Aryan converbaisnon-finite, non-tensed verbal form
(Subbarao 2012) which often receives perfectiveinga(Davison 1981; 1986) obeying the
same subject rule, whereas adverbial participlespart of absolute constructions. In my
paper | would like to show the main syntactic fumes of converbs as compared with
perfective adverbial participles.
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My preliminary research is based on the early Riagas prose corpus taken from
Rajasttani gadya vildas aur praks (Rajasthani prose: evolution and publicity) edited
Narendr Bhanavat (1997-8).
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Comprehension of motion-encoding sentences in onelsand L2
from an embodied cognition view

Ewa Tomczak (Faculty of English, Adam Mickiewica/ersity in Pozna, Poland)

An embodied view on language understanding propdisas language comprehension
involves perceptual-motor simulations of the evetdscribed (cf. Barsalou 2008; Wilson
2002). While research into the interplay betweenssdamotor cognition and language
continues, the body of evidence is mushrooming ¢batoborates the psychological reality
of embodied account for processing motion languagene’s L1. Studies whose methods
range from behavioural, TMS, and neuroimaging cogeeto show that understanding
motion-encoding sentences activates common neubstrates and processing mechanisms
to action execution and motion perception (e.g.dha et al. 2005; Desai et al. 2010;
Tettamanti et al. 2005; Zwaan et al. 2004). It rexman open question, however, whether
any comparable effects are present for procesgingption-encoding sentences in one’s L2.
The present study extends the account of emboditoéntlude the performance of
Polish highly proficient L2 users of English in th&l and L2 and investigates whether
bilingual mental representation of L2 motion-encgdisentences can be perceived as
embodied. For this purpose, we employed Kaschalalet (2005) paradigm where
participants were auditorily presented with senésnexpressing motion in one of four
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motion directions (upward, downward, toward, awa&yQ. He ran up to yodor TOWARD
motion, and were concurrently viewing a dynamicugisdisplay depicting motion in the
same (MATCH) or opposite (MISMATCH) direction as tiem specified in the sentence.
The participants made online sensibility judgmeait®ut the sentences. Each participant
completed two language versions of the experiment.

Drawing on previous experiments employing concurstimulus presentation, we
predicted that participants would show processitgrference in the MATCH condition:
they would take longer to respond when the diractibmotion in a visual display matched
the direction of motion described in a sentence flildings from the study are discussed in
view of the potentials of the theory of embodiedrution to deepen our understanding of L2
processing.
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Different conceptualizations of “language” in measung EFL
learners’ accuracy development: Reflection on resdafindings

FrantiSek Tima (Masaryk University, Brno, Czech Republic)

The aim of this paper is to present selected resflt research project whose aim was to
investigate the development of pre-intermediatenka’ communicative competence in
writing (Tama, 2012, 2013b). A number of research questions veeldressed in the
research. This paper focuses on the developmeataifracy. The presentation of research
findings is followed by reflection on the nature lahguageunderlying the constructs of
proficiency, accuracy and interaction.

The subjects of the research were 18 Czech uniyesgidents who had signed up
for an English as a foreign language (EFL) coursgwahose initial level was slightly lower
than the fully developed A2 level. Their linguistevelopment was captured by two tools:
learner corpus analysis and standardized A2 peofayi writing test. The data for both these
tools were collected at two points between whiehghbjects attended the EFL course.
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The core of the research was a learner corpus teinfriom the students’ texts
submitted to an online discussion forum, the piditon in which was an obligatory part of
the EFL course. The corpus comprised 13,622 wortie. corpus was subject to error
analysis, by means of which the learners’ accuveary addressed.

By comparing the results of the corpus analysié whie results of the proficiency
tests, interesting findings were gained. Althougle proficiency test results showed a
significant increase in the learners’ writing ailithe corpus findings in the area of
accuracy were much less conclusive. For exampieletirners’ accuracy in the area of verb
morphology dropped significantly ¢hha, 2013b).

In addition to the above analysis, the learner&raction in one discussion thread
was subject to conversation analysidrfif, 2013a). This analysis revealed that the learner
utilized the English language and the tools affdrbg the discussion forum to reach mutual
understanding. Some of these findings seem to iexyMay the learners’ accuracy decreased.

This paper focuses on the discussion of findingged to three constructs: accuracy
(error analysis findings), proficiency (standardizest results) and interaction (conversation
analysis outcomes). Clearly, there are differemiceptualizations ofanguagethat underlie
these constructs (Cook, 2010). It is concluded tinese different perspectives amguage
can help researchers better understand the comppéomenon of language learning.
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L2 phonemes perception of L1 allophones:
Psycho-phonetic perception of mid-vowels and lig@dtalan
phonemes by Polish native speakers

Albert Ventayol Boada (Universitat de Barcelonardgdona, Spain)

Speech perception has been in the limelight of Raymguistics for a long time. Research
has revealed so far that the structure of L1 categtas a huge impact on the perception of
speech sounds. In this paper we wanted to anatysenkell Polish native speakers perform
when trying to discriminate sounds which happeibéoallophones in Polish, but they are
phonemes in another language. Sounds of our int@ere the mid-vowel oppositions /e/-/
and /o/-6/ and the contrastive liquid consonants /rf/-ahd /I/ — /x/. Therefore, we prepared
a psycho-phonetiSame-Different testvith 32 Catalan minimal pairs and asked 20 Polish
native speakers to complete it. In addition to ,tlve¢ wanted to compare whether the
perception of these sounds shapes while studylagguage with such contrasts. Therefore,
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we also asked 20 Polish native speakers who waraitey or had learned Catalan at some
point to complete the test.

Stimuli were recorded in a carrier phrase, uttdrgdoth male and female voice.
Two tests were designed using PRAAT software, hahearticipant took only one. Each of
the 32 pairs was presented eight times in eachriexpet. However, every pair of the same
minimal pair was different from the other sevemngcsithe parameters ‘position’, ‘voice’ and
‘word’ were taken into consideration. In both expwnts there were folsamepairs and
four differentpairs for each minimal pair.

Results showed that most of the participants hadbte to discern between the
vowel oppositions, even for those who had learrtel@a. On the other hand, participants
performed well when discriminating the lateral ogiions and such discrimination
increased by learning the language. Finally, resadtounting for the rhotic opposition show
two big tendencies, i.e. some of the participansceined outstandingly between such
opposition along the whole test, whereas otheteddb do so. The effect of learning the
language was not attested for such opposition. ddmsequences that derive from these
results pose a challenge to be solved, that isylooh basis the perception of consonants is
easier than the one of vowels.
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Evidentiality and epistemic modality: A comparatie@alysis of
Catholic sermons in Spanish and Portuguese

Matgorzata Wielgosz (Adam Mickiewicz UniversityPmznai, Poland)

Epistemic modality indicates the degree of cerainot doubt a speaker has for the
proposition expressed by their utterance. Evidétytian the other hand, is the indication of
the kind of evidence for a statement in questiauefsthe eminently persuasive character of
homiletic discourse, it features a high degree etainty and frequently makes use of
evidential markers. The preacher emphasizes hts degree of certainty about the content
of what he says and, in order to gain credibilitg, supports his reasons citing the Bible or
other reliable sources.

This paper aims to analyze and compare the madeepistemic modality and
evidentiality in contemporary Catholic sermons paish and Portuguese. In order to carry
out this study, about one thousand homilies in 8baand in Portuguese (available online)
have been analyzed automatically. Moreover, twébotyilies pronounced in the Basilica of
Our Lady of Guadalupe in Mexico City and twenty mwanced in the Sanctuary of Our
Lady of Fatima have been examined manually. Givext epistemic modality deals with
certainty, probability and possibility values reggeted in scalar terms (Campos, 2004),
three grades of epistemic modality have been digiged: high, low and intermediate.

First of all, the definitions of epistemic modaldyd evidentiality are presented and
the relation between these concepts is exploredn,Ta classification of evidential values,
based on the one by Plungian (2001), is illustragdter that, the results of the analysis of
epistemic modality and evidentiality in sermonspanish and Portuguese are discussed and
compared. Finally, the paper touches upon somelgrahic issues resulting from the
classification of different kinds of evidence, erapizing the differences between the use of
perception verbs as quotative evidentiality markéss example:Ahora escuchamos la voz
del Padre que nos dice: “éste es mi Hijo muy queeriel predilecto, escuchenlo”, Now we
hear the voice of God the Father, who says:"thisng beloved Son, in whom | am well
pleased. Hear HimJ in the two languages in question.
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Analyzed texts:

Homilies pronounced in the Basilica of Our Lady Gluadalupe in Mexico City
http://www.virgendeguadalupe.org.mx/homilias/201012 cicloB.htm
(22/09/2013)

Homilies pronounced in in the Sanctuary of Our LatlfFatima

http://www.santuario-fatima.pt/portal/index.php?d:998 (12/10/2013)

Other homilies:

http://www.centraldesermones.com/sermones/
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Metaphors in written soccer commentary: Evidenceifn English

Jarostaw Wiliiski (Siedlce University of Natural Sciences and Huities, Siedlce, Poland)

In recent years, there has been an increasingesitén the study of metaphors in the
language of football. Some studies have focused amoss-cultural and cross-linguistic
comparison between languages (Matulina @odali¢, 2008; Nordin, 2008; Lewandowski,
2009; Bommert, 2010). Other research has been pmtewith the use of military

metaphors in live football commentary (e.g. Chapan2004; Seddon, 2004; Vierkant,
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2008). So far, however, there has been little disicin about the use of metaphors in English
soccer written commentary, not to mention theirction in this specific context. Until now
none of the studies has been large-scale. Prevesesarch has been limited to spoken
commentary. For this reason, the main purposeisfgaper is to examine English written
football commentary and find out what types of mpbtas are used and what function they
serve.

Drawing on Lakoff and Johnson’s theory of metapfi@koff and Johnson, 1980),
the author attempts to establish the kind of sodmmains from which common metaphors
are drawn, and to what degree structural metapdrersised. The data to be analyzed have
been extracted from the corpus of the languageates compiled for the purposes of this
paper. Corpora comprise different types of textsclis as official news, comments,
biographies, written interviews with people linketh the sport, match reports and reviews,
etc.) derived from two different online resourcgsogle.com and uk.yahoo.com. All of the
texts found on these websites were written no ld@n seven years ago, which means that
the compiled data are up-to-date. The data weravet from the corpus by means of a
software program, MonoConc Pro. The language natewhich comes from English
internet websites, has been grouped and discussearding to source domains and
structural metaphors. Data indicates that a nunabestructural metaphors exist in the
language of soccer. They are drawn from a wideetsaaf source domains, though those that
are derived from the domains of games and spolitanyi conflict, journey and seafaring,
physical fight, meeting and visit, as well as hunaawa animal behaviour constitute a vast
majority of metaphors. The primary function of nghar in this context appears to be to
interpret facts in a way that attracts the readsttgntion.
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The stereotype of Russia among Polish students

Natalia Winiewska (Uniwersytet Warisko-Mazurski, Olsztyn, Poland)

Understanding national stereotypes functioningdrtasn social groups or whole nations is
important, because stereotypes affect intercultmaimunication. Poland and Russia share
difficult history, many events haven't been sucitdlys and objectively described by
historians yet. After the World War Il Poland haeeh dependent on the USSR for more
than 40 years. People who were young then are hewniddle-aged and they have many
opportunities to pass their national stereotypethéoyoung generations, not only by being
parents, but also by being politicians, journaliseachers. Their view of Russia may be
affected by their youth in the Polish People's Réipu It has become common among
Polish politicians from certain political option® tuse words 'Russian’ and 'Soviet'
synonymously. Therefore, they show their negatttitude towards Russia. It is important to
know, if the youngest generation of Poles inhertted negative attitude and if they tend to
confuse Russia with the USSR. Russia is an impottading partner for Poland. The
success of economical cooperation depends on uttiér@l communication skills. To
communicate with people from different country weed to be aware of our own national
stereotypes. This awareness should be built amaoggy people at schools. Therefore,
research on national stereotypes has practicaicagiph.

Students of three age groups (14 - 16, 17 - 19, 26) were asked to write down
their first associations with the words "the US@RY "Russia". Their answers were divided
into categories - for example, 'history' for answike Gulag, World War I, 'politics' for
answers like Vladimir Putin, Dmitry Medvedev. Tlesults will be presented on the poster
mathematically. The research will enable usamgare the stereotypes of Russia and the
Soviet Union. The assumption is that young Pol&s able to understand the difference
between the USSR and Russia. We assume that theadsms with the USSR would refer
mainly to historical events, while the associatiavith Russia would be more diverse and
refer to politics, culture, geography and history.
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The linguistic view ofFREEDOM in contemporary German right-
and leftwing press texts

Magdalena Witamborska (Maria Curie-Sktodowska Ursitg, Lublin, Poland)

The basic concept of cognitive ethnolinguisticshis linguistic worldview which is held to
be an interpretation of the reality encompassisg ghe mentality of a given language user,
their point of view and needs, as well as the immdcdhe culture and history of a given
community on the language. An essential part of lihguistic worldview are values
understood as guiding ideas and, at the same &mepjects of man’s desire that form a
system in every language which, following Sapir &vidorf, constitutes both the source and
the measure to assess the reality (cf. Badkni2009). The structure of values can differ
between speech communities, giving the presentaticthe norms that are endorsed in a
given community (Bartntiski & Grzeszczak 2012). These are reflected in ghecific
linguistic worldview of a speech community, which éxternalised via language. Values,
among themrFREEDOM can also be profiled by a specific point of vieWwhrough
emphasising one aspect of a given object, whichfiwaction separately as a variant of the
meaning of the object, a concrete profile, undextas a cognitive structure, is created (cf.
Langacker 2005, Bartrigki 2009).

The aim of this paper is to point to the differengethe linguistic view oFREEDOM
and its profiles in the contemporary German presdsttaken from two daily quality
newspapers published on the Internet: “Die Welti &rrankfurter Rundschau” (1/11/2012
— 12/11/2012). In total, there were sixty-four elgs and among them eighty-five phrases
analysed, in which the examined term occurs. Tkelt® of the analysis are presented in
reference to the etymology of the lexeme underlythg examined concept (primary
meaning ofFREEDOM on the basis oKluges Etymologisches Worterbu¢h967) and the
contemporary understanding of the concept as ‘iadépnce of something in a wider sense’
(Wahrig Deutsches Worterbud®97,Duden Deutsches Universal Worterbu2®01). The
two main linguistic views oFREEDOM that stem from different profiles of the examined
term are compared with each other with regard éorttetaphorical and non-metaphorical
phrases in which the term occurs. The comparisaorapasses not only differences which
are conditioned by the politically biased typeshs chosen press texts, but also similarities
in the presentation ¢fREEDOMInN the articles. The analysis is conducted in edaace with
the theoretical framework and methodology elabaritelLublin school of ethnolinguistics.
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From dyspnea to shortness of breath — the translatprocess
from the patient’s into the doctor’s story in intactive case reports

Magdalena Zabielska (Faculty of English, Adam Migkicz University in Pozma Poland),
MagdaZelazowska (Ophthalmic Diagnostics and Rehabilitaad Sensory Organs
Department),
Piotr H. Skatynski (Institute of Physiology and Pathology of Heaji

One of the topics in the analysis of medical cadated genres is the “translation process”
(Fleischman, 2001) through which the patient's aotoduring a medical interview is
transformed into a medical record (of various fgrmpenned by the doctor (Donnelly &
Hines, 1997; cf. Charon, 1992; Kumagai, 2008; ok Brauner 1988). In this process, the
subjective story of a patient’s illness is rephdadey means the doctor's objective
vocabulary, and only relevant information is seddctThis seems to be an interesting
practice to be examined since it exemplifies typpfeatures of medical discourse, namely
depersonalisation and objectification. In other dgorthe doctor substitutes lay expressions
with medical terminology and objectifies the procesf disease, stripping it of its
characteristic experience and referring to it iniapersonal mode (Donnelly & Hines,
1997).

This poster presentation discusses the said ttarslarocess but in a different
context. The process at hand is not the one frepoien account of the patient to a written
hospital record / case presentation of the dodiat, rather two parallel narrations in a
specialist publication with reference to the sarasec The data for the study comprise a
collection of interactive case reports from twofpssional medical journal€ases Journal
and Journal of Medical Case Reportshhe rationale behind the choice of the data é th
special nature of the variety which includes thiéepdi's narrative in the®iperson, so-called
pathography(Hawkins, 1993). The genre, therefore, lends itselthe analysis in that it
allows to contrast the narratives — the subjeative by the patient and the objective one by
the doctor — which share the topic yet refer to idifferent manners. The hypothesis is that
the modes of reference employed by the two patdi¢se same disease event will differ not
only in form but also in content. While the fornfenes here to a different vocabulary and
tone, the content relates to the very selectiomaterial. Therefore, the presentation reports
on a qualitative analysis of a contact situatiotwieen the lay discourse of patient’s
narration and professional discourse of medical crilgt®on, pointing to different
communicative accents, different means and diftezéfects. The results of the study will be
exemplified by the fragments from authentic intéke&ccase reports. The presentation will
also emphasize that the choice of such a variecasé reports allows medical professionals
to “listen with the third ear” (Davidoff, 1996: 2)0i.e. broaden their perspective and
possibly affect the doctor-patient relation as wadl explore new knowledge production
practices and new doctor-patient partnerships.
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The use of politeness strategies in online convéi@as about
taboo topics among young Egyptians

Magdalena Zawrotna (Jagiellonian University, Krakdoland)

The study applies a sociolinguistic (Labovian) a&agh to the problem of politeness
strategies used by young Egyptians in the onlingam with taboo topic. The variationist
approach is expressed in the investigation of gemelusly occurring differences in the use
of language and their social motivations.

There has been hardly any work on the analysibeptoblem of taboo in Egyptian
Arabic, except for Gomaa's and Yeli Shi's work eatth euphemisms (2012) and Wilmsen's
study of understatement, euphemisms and circunitoty®010). Wilmsen reported the
wide use of indirectness which is also observedritine posts and comments on social
networking sites. The study proposed here attertgptsxamine the extent to which this
indirectness is used by members of different sogialips. For this purpose, the subjects
(150 individuals aged 20- 35) were divided intoethrgroups according to their level of
education (the factor most closely correlated wihial status):

Group I- graduates of private universities (mosivbfch are usually foreign)

Group Il - graduates of public universities

Group Il - people with secondary education or less

The aim was to extract online utterances and coenibee communicative strategies
in the light of Brown and Levinson’s theory of geliess (1987)The method of analysis
consisted of establishing correlations and their quantification.

Variables such as social distance (D) and powew@g both marked as "low" due
to the type of online data under investigation (@sations among friends). Only one
variable — the entirely culture-specific rankingmfosition (R) was tested.

Knowing that when P, D and R are constant, evergnally thinking individual will
use the same strategy, it is possible to detertiaevalue of R. Large similarities were
observed in groups | and Il in terms of the mosf@rred strategies (directness, immediacy,
conventional indirectness, "on-record"). There a0 a significant discrepancy between
these two groups and group Il (which used more emEms, "hedging”, unconventional
indirectness and "off-record" strategies). It cantlerefore concluded that while in contact
with the taboo, the R value is generally highegrioup 1l than in the other two.
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Politeness in all-female friendly talk: A case styof agreeing and
disagreeing in Chinese female university students

Yang Zhang (Lancaster University, Lancaster, UK)

This paper reports some linguistic manifestationgotiteness in all-female friendly talk. By
analyzing recordings of young Chinese female usityeistudents’ spontaneously occurring
conversation, | explore how politeness is achigrdtlis particular single-sex Community of
Practice, in the talk between good friends. | foousagreeing, disagreeing, and the follow-
up to the disagreeing.

In contrast to the expectation that women and g¢in&l to co-operate in talk, and
largely agree, these young women also disagreesametimes a lot. The disagreement is
usually constructed through questions, sometimés typically ‘impoliteness’ expressions,
such as ADD, and through alternative suggestiohsyTnainly employ three strategies to
respondto such disagreement: explaining why they disalyregpairing the statement that
caused the controversy, and making a compromise.

The additional finding that the disagreeing oftexteaded over several turns
supports the relatively recent view in politeneglies that expressions of politeness often
occur over longer stretches of talk. When interpgethese linguistic traces of politeness in
the talks, what counts however is not a simpleirdisbn between agreement and
disagreement, nor the production of politenessegiies used, but rather the assessments and
judgments made by the participants within that camity about what is and is not polite.

Based on the analysis of disagreement between angimiends, | would emphasize
the importance of context and social dimensiont ({aolidarity-social distance, power, and
formality) to interpret politeness and argue thatigreement represents a perception of a
valuable opportunity to express one’s opinionsljrekt is due to these understandings that
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negative disagreements could be resolved, inteissgréement softened, and consequently,
friendships could be consolidated and more intifr@adships established.

Findings based on the empirical data in this paldiccommunity could make a
contribution to the importance of interpretationcastingentin gender identity studies. The
data points to diversity in all-female talk — hesxemplified by members of a young
generation. This is especially interesting as mwohk on gender and (im) politeness has
been done on mixed-sex talk.
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